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I , ВВЕДЕНИЕ 

1. Комитет по разоружению представляет тридцать седьмой сессии Генеральной Ассамб­
леи Организации Объединенных Наций ежегодный доклад о своей сессии 1982 года, а также 
соответствующие документы и отчеты» Настоящий доклад включает также отчет об ор­
ганизации работы Комитета (часть П ) и о работе Комитета на основе повестки дня, 
принятой на 1982 год (часть I I I ) , 

I I . ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОШ КОШТЕТА 

А. Сессия Комитета 1982 года 

2. Сессия Комитета проходила со 2 февраля по 23 апреля и с 3 августа по 17 сен­
тября 1982 года. За этот период Комитет провел 39 официальных пленарных заседа­
ний, в ходе которых государства-члены Комитета, а также государства, не являющиеся 
членами Комитета, приглашенные участвовать в обсуждении, изложили свои точки зрения 
и рекомендации по различным вопросам, находивпимся на рассмотрении Комитета. 
3. Комитет провел также 35 неофициальных заседаний по повестке дня, программе 
работы, по вопросам организации и процедуры, а также по пзгнктам его повестки дня и 
по другим вопросам, 
4. В соответствии с правилом 9 правил процедуры, следзшщие государства-члены осу­
ществляли председательские юункции в Комитете Иран - в феврале, Италия - в марте, 
Япония - в апреле и в период меаду первой и второй частями! сессии Комитета 1982 года, 
Кения - в августе и Мексика - в сентябре и в период до начала сессии Комитета 1 983 го­
да. 

Б. Участие в работе Комитета 

5. В работе Комитета згчаствовали представители следующих государств-членов 
Австралии, Алжира, Аргентины, Бельгии, Бирмы, Болгарии, Бразилии, Венгрии, Венесуэлы, 
Германской Демократической Республики, Федеративной Республики Германии, Египта, Заира 
Индии, Индонезии, Ирана, Италии, Канады, Кении, Китая, Кубы, Марокко, Мексики, Мон­
голии, Нигерии, Нидерландов, Пакистана, Перу, Польши, Румынии, Соединенного Королев­
ства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик, Франции, Чехословакии, Швеции, Шри Ланки, Эфиопии, Юго­
славии и Японии. Сводный список участников первой и второй частей сессии включен 
в качестве приложения I к настоящему докладу. 
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С Повестка дня сессии i982 года и программа работы 
первое" и второй частей сессии 

6 На 156-м пленарном заселанги i8 сзевраля 1982 года Председатель в соответствии 
с правилом 29 правил пропедуры знес предлокение относи;тельно предварительной повестки 
дня Комитета для сегсии 1982 года у nporpai-mb' работы первое- части этой сессии Пред­
ставляя это предложение, Председате1ь за^в л С1едующее ( C D / P V 156) 

"В связи с принятием повестки дня на 1982 год и программы работы на первую 
часть сессии 1982 года есть понт^ание, что вопрос о неразмещении ядерного оружия 
на территории государств, где в настоящее время такого оружия нет, может быть 
рассмотрен в рамках пзгнкта 2 повестки дня, как это было сделано в прошлом году 

С учетом выраженных мнений Комитет примет решение провести, в соответствующее 
время неофициальные заседания для рассмотрения пункта 7 повестки дня в течение 
первой части сессии Вопрос о дашьнейшем рассмотрении этого пункта в течение 
второй части сессии будет решаться в свете сложившейся тогда ситуации При 
рассмотрении этого пункта будут должным образом приняты во внимание рекоменда^ 
ции, содержащиеся в резолюциях Зб/97 С и 36/99 Генеральной Ассамблеи" 

7 На том же самом пленарном заседании Комитет принял свою повестку дня и программу 
работы Некоторые делегации в этой связи выступили с заявлениями Б тексте по­
вестки дня и программы работы на первую часть сессии (документ C D / 2 4 2 ) говорится 
следзтощее 

"Комитет по разоружению в качестве многостороннего форума переговоров будет 
способствовать достижению всеобщего л полного разоружег̂ ия под эйхрективным мшду-
народным контролем 

Комитет, принимая во внимание, среди прочего, соответствующие положе̂ 1ИЯ 
Заключительного документа первой специально-'l сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению, будет заниматься вопросами прекращения гонки вооруже­
ний и разоружения и другими соответствующими мерами в следующих областях 
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I Ядерное оружие во всех аспектах, 
II Химическое орзтжие, 

I I I Другие виды оружия массового уничтожения, 
IV Обычные вооружения, 
V Сокращение военных бюджетов, 

VI Сокращение воорз̂ йенных сил, 
VII Разоружение и развитие, 

VIII Разоружение и международная безопасность, 
IX, Сопутствующие меры, меры по укреплению доверия, эффективные методы 

проверки в отношении соответствующих мер по разоружению, приемлемые 
для всех заинтересованных сторон, 

X Всеобъемлющая п р о г р а м 1 - 1 а разоружения, направленная на всеобщее и полное 
разоружение под эффективным международным контролем 

Б рамках вышезгказанного Комитет по разоружению принимает следующую повестку 
дня на 1982 год, включающую пункты, которые в соответствии с положениями раздела 
VIII его правил процедзгры будут рассмотрены Комитетом 

1 Запрещение ядерных испытаний 
2 Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение 
3 Эффективные ьеждународные соглашения, с тем чтобы дать государствам, 

не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы 
применения ядерного оружия 

4 Химическое оружие 
5 Новые виды оружия массового уничтожения и новые системы такого оружия, 

радиологическое оружие 
6 Всеобъемлющая программа разоружения 
7 Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве 
8 Рассмотрение и принятие 

a) специального доклада, который будет представлен второй специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвящен­
ной разоружению, / 
b) елегодного доклада, которым будет представлен тридцать седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи 

Комитет будет проводить свою работу с з^етом того вклада, который он должен 
внести в целях успешного проведения второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению" 
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ПРОГРАММА РАБОТЫ 

17-23 февраля 
24 февраля - 5 марта 

8-12 марта 

"Б соответствии с правилом 28 своих правил процедуры Комитает также принимает 
следующую nporpsLMi у работы на первую часть своей сессии 1982 года 

2-16 февраля Выступления на пленарных заседаниях. 
Рассмотрение повестки дня и программы работы, а 
также учреждение вспомогательных органов по 
пунктам повестки дня^ 
Запрещение ядерных испытаний. 
Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное 
разоружение. 
Эффективные международные соглашения, с тем чтобы 
дать государствам, не обладгшщим ядерным оружием, 
гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия. 
Новые виды оружия массового уничтожения и новые 
системы такого оружия, радиологическое оружие. 
Химическое оружие. 
Всеобъемлющбия программа разоружения. 
Рассмотрение докладов вспомогательных органов^, 
рассмотрение и принятие специального доклада, ко­
торый будет представлен второй специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных 
Наций, посвященной разоруженивз^. 

Для рассмотрения пункта 7 повестки дня в соответствующее время в ходе первой 
части сессии будут проведены неофициальные заседания Комитета. 

В начале сессии также будут проведены неофициальные заседания Комитета, на ко­
торых будет продолжено рассмотрение вопроса об условиях пересмотра его членского со­
става, включая представленные членами Комитета предложения, направленные на улзгчше-
ние и повышение эффективности работы Комитета." 

15-19 марта 

22-26 марта 
29 марта - б апреля 
7-23 апреля 

2/ Рассмотрение вопросов в случае необходимости будет впоследствии продолжено 
на неофициальных заседаниях Комитета. 

З/ Подготовленные доклады вспомогательных органов могут быть рассмотрены раньше, 

В соответствии с правилом 44 правил процедуры проект доклада должен быть 
представлен для рассмотрения всем государствам-членам Комитета не позднее, чем за 
две недели до з а п л б 1 Н и р о в а н н о й даты его принятия. 
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S. Ha своем 174-м пленарном заседании Комитет решил закрыть 23 апреля первую часть 
сессии 1982 года и начать вторую часть сессии 3 августа 1982 года, 
9 В ходе второй части сессии Комитета 1982 года Председатель внес на 17б-м пле­
нарном заседании 5 августа 1982 года предложение о программе работы на вторую часть 
сессии. На том же заседании Комитет принял программу работы, предложенную Предсе­
дателем (CD/3O4), В ней говорится следующее 

"В соответствии с правилом 28 своих Правил процедуры Комитет по разоружению 
принимает следующую программу работы на вторую часть своей сессии 1982 годаД^ 

3-6 августа 

9-13 августа 
16-20 августа 

23-27 августа 
30 августа - 1 сентября 

2-3 сентября 

6-7 сентября 

8-9 сентября 
10-14 сентября 

Выстзгпления на пленарных заседаниях. Рассмот­
рение программы работы на вторую часть сессии 
1982 года, а также учреждение дополнительных 
вспомогательных органов, 
Х1шическое оружие. 
Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное 
разоружение. 
Запрещение ядерных испытаний. 
Предотвращение гонки вооружений в космическом 
пространстве. ' 
Эффективные междзгаародные соглашения, с тем чтобы 
дать государствам, не обладающим ядерным оружием, 
гарантии против применения или угрозы применения 
ядерного оружия. 
Новые виды оружия массового уничтожения и новые 
системы такого оружия, радиологическое оружие^. 
Всеобъемлющая программа разоружения. 
Рассмотрение докладов вспомогательных органов. 
Рассмотрение и принятие ежегодного доклада, 
представляемого Генеральной Ассамблее Организации 
Объединенных Наций, 

¿/ Специальная Рабочая группа по химическому оружию начала свою работу 20 июля, 
б/ Неофициальные заседания Комитета будут проводиться на этой неделе по пунк­

ту 5 повестки дня "Новые виды оружия массового згничтожения и новые системы такого 
оружия" с целью рассмотрения предложений и соответствующих соображений по этому вопро­
су. Для згчастия в обсуждениях приглаша-отся эксперты, В работе неофициатьных засе­
даний могут участвовать ые являющиеся членами Комитета государства и их соответствую­
щие эксперты. 
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Расписание пленарных заседании будет составляться на недельной основе с учетом 
интенсивности работы Комитета и его вспомогательных органов, 

В соответствии с предыдзщими решениями Комитета (см. C D / 2 9 2 , пункт 17) в ходе 
второй части сессии будут проведены неофициальные заседания по вопросу о путях 
и средствах повышения эффективности деятельности Комитета. 

Заседания специальных рабочих групп будут проводиться после консультаций между 
Председателем Комитета и председателями специальных рабочих групп в соответствии с 
обстоятельствами и потребностями различных групп. 

В соответствии с решением Комитета, принятым на его 1б7-м пленарном заседании, 
Специальная группа научных экспертов по рассмотрению международных совместных мер по 
обнаружению и идентификации сейсмических явлений проведет свои заседания с 9 по 20 ав­
густа. 

Председатель Специальной рабочей грзшпы по химическому оружию проведет консульта­
ции с делегациями по техническим Bonpocaií со 2 по б августа. 

Принимая свою программу работы, Комитет учитывал положения правил 30 и 31 своих 
правва процедуры," 
10. На своем 187-м пленарном заседании 16 сР1тября 19S2 года Комг-п-ет триьял решение 
закрыть сессию 1982 года 1 7 сентября. 
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D, Участие государстр, не ярлдэсг̂ пгся.чл̂ е! а г ш Комитета 
11. В соответствии с правилен 32 правил процедуры на пленаршх заседаниях 1{омптета 
присутствовали следзпйЩ11е государства, не являю ' хеся члсча̂ лг Комитета Австрия, Ват̂ -̂
l a n , Вьетпап, Греция, Дания, Ирландия, Hcnar^iH, Надагасхар, Норвегия, Портутал ш, 
Сенегал, Тунис, Турция, Фгнляндия к Шве! г а р ь я 

12 Ко'жтет пoлyчтîĴ  и рассмотрен гросьби от госуттарстг, не являющихся члспахлт 1Со1Штета 

об з^частш! в его работе В соответств! п с гровплэлс! процедуры Комитет п р гласил 
р) представителей Австрип, Грец^лх, Л'^ььч, Ирлачдч̂ т, ИспактхИ, Норвег^ш, Сенегала 

т Охшляндкп для згчастия в 1982 году в обсу-.де1Ги njTHiTor ювестчп дня, î аса-эцкхся во-
п̂.-'осов сзш1ества, на пленарны* ^ хеойпциальш оассда Ллях Юомитета, а так е па заседа-
Ш1ЯХ специальных рабочих групп, создапны" на период работы сессии 1982 года, 

b) представителя Турцых для участпя в 1 902 году в обсувдею!. пунктов повестки 
ДНЯ, касаюшихся вопросов существа, на пленарнкх п неофициальных заседаниях Комитета, 
а Tai-cre на заседаниях Специально? рабочей группы по Есеобъе>шэщеч программе разоружения, 

c) представителя Туш^са для участья: в 1982 году в заседаниях Спецпаль1̂ оь рабочей 
группы по всеобъемлющей программе разорухештя п CпGПIîaль̂ oй рабочей группы по 3cx:ei-
тпвным ме'тду̂ ародньпх соглашения'i, с тем ̂ тобы дать государства!'!, не обладаюшт адор-
ш н орукие!̂ , гарант™ против п p и I I e н e ы î я ы ш угрозы прп енения ядерного оругля, п 

d) представителя Швищарии для участия в 1 902 году в обсуждегатях по 1:оп̂ )осу 
о х:ппгческо11 орухич на пленарных и неоущиальш^ з а с с д а х ш я х 1 { о м 1 1 т е т а , а TaivTe на засе-
даппях Спещсальной рабочей группы, созданнон п о этсл"- вопросу 

Е Предлояеш е о добавлечпг, > rjapiiin,'; 25 прав̂ хл процедуры 
13 13 сентября 1982 года Группа 21-' представила рабоч:^ документ "Создание вспомога­
тельных органов" ( С Б / 3 5 0 ) для возмолпого расе ютро1и1Я на сесоич 1{ о 1 П 1 т е т а в 1 S83 году. 

F. РасоютреШхб у . С 1 о в ; д 1 пе'^огиотра члочс! ого состава Ко П х т с т а 

ч связ-̂ ! с, Р,7'̂г вопросы 
14 Б соответстви-1 с n p o r p a M x - ^ o î i работы, npi ХхятоИ 'чл герсои части сесспх 1902 г о д а , 

Ко1штет провел ряд ь е о с п щ и а л ь н ы х заседсииь д я я рассмотрена этого вопроса, в 1 Л 1 э т а я 

предлопения о более с о в е р ш е г а ю ! и эстоект! D X ^ I с̂ уттпхошхроватлш Koi^ î T e T a 

15 Отчет о сзпцестБе o6cy^vfleHi'i, проводч^птася п о это̂ у̂ вопросу с 1980 года, вхслючая 
первзпо часть сеспп 1982 г о д а , содержится в ryiiK^CL.'- 14-22 Специального дохлада ИЬмптета 
по _ р а з о р у л е г ч г о второй спещ1алы10!х сессии reHepajToiiOi / с с а н б л е т г , посвященноп р а з о р у с е -

шпо (CD/292 и Con- 1-3)^ 

Т/ Алзшр, Аргентина, Бчрма, Бразилия, Вехтесуэла, Ел пет, Заир, Индпя, î î н д o н e з I í я , 

Ихэан, Кешхя, Куба, Марокко, Merc ка, Нигерхя, Пах^тстап, Перу, Швец̂ хя, Шрп Лагка, 
3ñiíomLH, Югославия 

о/ Выпущен также в виде документа "Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
двенадцатая специальная сес<"ия, дополнение P̂ 2 (A/S-127Í)^ 
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16, Данный вопрос также рассматривался в пунктах 3 5 , 56 и 62 Заключительного доку­
мента второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению^ 
которые имеют непосредственное отношение к обсуждаемому Комитетом вопросу 
17. В ходе второй части сессш 1982 года Комитет провел несколько неоф1Щиальных 

заседаний и консультаций для рассмотрения условий пересмотра членского состава 
Комитета, включая, как это было запрошено Генеральной Ассамблеей, вопрос о расширении, 
соответствующем необходимости повысить эффективность работы Комитета, На 
этих заседаниях Комитет рассмотрел также вопрос об улучшении и повышении эqpфeктив-
ности своего функционирования. 
18 Комитет принял во внимание мнение, вырал-енное в Заключительном документе 
первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, 
относительно того, что "в целях обеспечения максимальной эффективности ,.. 
орган для переговоров по разоружению для удобства должен иметь относительно 
небольшой численный состав" и что сохраняется "необходимость в едином многосто­
роннем форуме переговоров по разоружению ограниченного состава, принимающем 
решения на основе консенсуса". В то •̂е самое время была положительно оценена 
зе1интересованность ряда государств в том, чтобы стать полноправными членами 
Комитета, в частности Австрии, Бангладеш, Вьетнама, Ирландии, Испании, Норвегии, 
Сенегала, Туниса, Турции и Финляндии Эти страны направили официальные 
запросы в Комитет по разоружению по этому вопросу. Комитет признает законный 
интерес государств, не являющихся членам11 Комитета, к успешному проведению 
переговоров по разоружению, а также их право участвовать в многосторонних 
переговорах. 
19. Не было выдвинуто принципиальных возракений против ограниченного расширения 
численного состава Комитета, но мнения расходятся в отношении того, как сделать 
это лучше на практике при должном учете мнений, выраженных в Заключительном 
документе первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, 
о чем говорится в пункте выше, В путаете 20 специального доклада Комитета второй 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, изложены 
различные взгляды по 9Toi-iy вопросу. 
20. Комитет признает тот факт, что просьбы о приеме в члены Комитета будут 
периодически поступать. Комитет изучает пути и средства рассмотрения нынешних 
и будущих запросов. Б этой связи были сделаны предлоления в отношении критериев 
и процедзф ограниченного расширения, а также в отношении возможного пересмотра 
организационной структзгры форума ведения переговоров и т.д. Кошгтет намеревается 
продолжить рассмотрение этих вопросов на сессии 1983 года и представить доклад 
о результатах на тридцать восьмой регулярной сессии Генеральной Ассамблеи 
Организации Объединенных Наций. 

^ A/s -12/32. 
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2 1 . Комитет имел также на рассмотрении несколько предложений, касающихся улучше­
ния и повшения эффективности его функционирования (CD/200, C D / 2 0 4 , C D / 3 3 0 , 

C D / P V , 1 5 0 , C D / P V , 186 и Рабочий докр1ент К° 45), Эти предложения охватьшавл' целый 
ряд вопросов, включая процедуру, организацию, продолжительность сессии, представи­
тельство, рационализацию программ работы, более полное участие государств, не являю­
щихся членами, укрепление секретариата и т.д. Комитет намеревается продолжить ак­
тивно рассматривать на сессии 1983 года эти предложения, а также другие предложения, 
которые могут быть сделаны, и перейдет к осзпцествлению тех предложений, в отношении 
которых буцет иметь место консенсус. Комитет полностью осознает необходимость пе­
риодически рассматривать процедуры и организаЩ'ПО своей работы в целях улучшения своей 
работы как единого многостороннего форума переговоров по разоружению. 
22. При этом Комитет положительно оценивает участие заинтересованных государств, 
не являющихся членами, и сделает все возможное в рамках своих правил процедуры для 
содействия их более полному участию в его работе и в работе вспомогательных органов 
Комитета, 

С, Сообщение от неправительственных делегаций 

23. В соответствии с правилом 42 правил процедуры среди членов Комитета распрост­
ранялись перечни всех сообщений от неправительственных организаций и частных лиц 
(документы C D / Î I G C « 5 И б). 

I I I , РАБОТА КОМИТЕТА ПО ВОПРОСАМ СУЩЕСТВА Б ТЕЧЕНИЕ СЕССИИ 1982 ГОДА 
24. Работа Комитета по вопросам существа проводилась на основе его повестки дня 
и программы работы, принятой на этот год. Перечень документов, выпущенных Комитетом 
а также тексты этих докз̂ ментов включены как Добавление I I к докладу. Перечень сте­
нографических отчетов по странам и темам, включая список выступлений, сделанных деле­
гациями в течение 1982 года, а также стенографические отчеты о заседаниях Комитета 
прилагаются как Добавление I I I к настоящему докладу. 
25. На рассмотрении Комитета находшюсь письмо Генератьного Секретаря Организации 
Объединенных Наций ( C D /231), препровождающее все резолюции по разоружению, при­
нятые Генеральной Ассамблеей на ее тридцать шестой сессии в 1981 году, в частности 
те, в которых на Комитет по разоружению возлагалась конкретная ответственность 

36/84 "Прекращение всех испытательных взрывов ядерного оружия" 
36/85 "Осуществление резолюции 35/145 В Генеральной Ассамблеи" 
36/89 "О запрещении разработки и производства новых видов оружия 

массового уничтожения и новых систем такого оружия" 
36/92 Е "Ядерное оружие во всех его видах" 
36/92 Г" "Доклад Комитета по разоружению" 
З 6 / 9 2 К "Запрещение ядерного нейтронного оружия" 
З 6 / 9 2 M "Осуществление рекомендации и решений десятой специальной сессии" 
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36/94 "0 заключен1та международной конвенции об укреплении безопасности государств, 
не обладающих ядерным оружием, против применения или угрозы применения 
ядерного оружия" 

36/95 "Заключение эффективных междзтгародных соглашений о гарантиях государствам, 
не обладающим ядерным оружием, против применения или угрозы применения 
ядерного оружия" 

36/96 А "Химическое и бактериологическое (биологическое) оружие" 
36/96 В "Химическое и бактериологическое (биологическое) оружие" 
36/97 В "Заключение международной конвенции, запрещающей разработку, производство, 

накопление запасов и пр^шенечле радиологи^1еского оружия" 
36/97 С 'Предотвращение гонки вооружений в космическом пространстве" 
36/97 Е 'О неразмещении ядерного оружия на территориях тех государств, где его 

нет в настоящее время" 
36/97 G "Запрещение производства расщепляющихся материалов для целей оружия" 
36/97 J "Доклад Комитета по разоружению" 
36/99 "О заключении договора о запрещении размещения в космическом пространстве 

оружия любого рода" 

26, В том же самом письме Генеральный секретарь, в частности, обратил внимание на 
следующие положения этих резолюций 

( l ) В щтнкте 4 постановляющей части резолюции 36/84 все государства-члены 
Комитета по разоружению настоятельно призываются (а) учитывать, что правило кон­
сенсуса не должно применяться таким образом, чтобы препятствовать созданию вспо­
могательных органов для эффективного выполнения функций Комитета, (ъ) поддержать 
создание Комитетом, после открытия его сессии в 1982 году, Специгшьной рабочей 
группы, которая должна начать многосторонние переговоры по договору о запрещении 
всех испытаний ядерного орзпкия, (с) приложить все усилия к тому, чтобы Комитет 
мог передать Генеральной Асс£1мблее на ее второй специальной сессии, посвященной 
разоружению, согласованный на многосторонней основе текст такого договора, 
(2) В пункте 5 постановляющей части резолюции 36/85 вновь подтверждается 
убежденность Генеральной Ассамблеи в том, что Комитет по разоружению призван играть 
исключительно важную роль в переговорах о заключении договора о запрещении ядерных 
испытаний, в пункте б постановляющей части Комитету по разоружению предлагается 
предпринять необходимые шаги, включая создание Рабочей группы, для начала перего­
воров по существу о заключении договора о всеобъемлющем запрещении испытаний как 
вопроса первостепенной важности в начале его сессии, которая состоится в 1982 году, 
в пункте 7 постановляющей части Комитету по разорзтжению также предлагается в кон­
тексте его переговоров о заключении такого договора определить организационные и 
административные меры, необходимые для создания, проверки и фзгнкционирования между­
народной сети по обнаружению сейсмических явлений и эффективной системы контроля, 
в пункте 8 постановляющей части Комитету по разоружению предлагается далее прило­
жить все усилия для того, чтобы проект такого договора мог быть представлен Гене­
ральной Ассамблее в возможно кратчайший срок, в пункте 9 постановляющей части 
все члены Комитета по разоружению, в частности государства, обладающие ядерным 
оружием, настоятельно призываются сотрудничать с Комитетом в осуществлении его 
мандата, в пункте 10 постановляющей части Комитет по разоружению призывается 
представить Генеральной Ассамблее на ее второй специальной сессии, посвященной 
разоружению, и на ее тридцать седьмой сессии доклад о достигнутом прогрессе. 
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(3) В пункте 1 постановляющей части резолюции 36/89 Генеральная Ассамблея 
просит Комитет по разорз^ению с учетом имеющихся у него приоритетов активизировать 
переговоры с привлечением квалифицированных правительственных экспертов с целью 
подготовки проекта всеобъемлющего соглашения о запрещении разработки и производ­
ства новых видов оружия массового з̂ ничтожения и новых систем такого орзгжия, а т£1кже 

проектов, возможных соглашений по отдельным видам этого оружия, и в пункте 5 
постановляющей части Комитет по разоружению просят представить доклад о достигну­
тых результатах для рассмотрения Генеральной Ассамблеей на ее тридцать седьмой 
сессии, 
(4) В пункте 2 постановляющей части резолюции 36/92 Е отмечается решение Ко­
митета по разорз^ению возобновить на его сессии, которая состоится в 1982 году, 
активное рассмотрение вопроса о прекращении гонки ядерных вооружений и ядерном 
разорзгжении, в пункте 3 постановляюшей части Комитет по разоружению призывается 
в качестве первоочередной задачи продолжить консультации с целью скорейшего начала 
переговоров по существу вопроса, в ходе которых рассмотреть, в частности, вопрос об 
учреждении Специальной рабочей грзшпы по прекращению гонки ядерных вооружений и 
ядерному разорзга:ению, наделенной четко определенными полномочиями, в пункте 4 
постановляющей части считается целесообразным, чтобы, как это было предусмотрено 
в пзгнкте 50 Заключительного докзгмента десятой специальной сессии, Комитет по разору­
жению в качестве первого шага приступил к обсуждению этапов ядерного разорз?жения 
и их примерного содержания, в частности содержания первого этапа, в пункте 5 по­
становляющей части считается целесообразным также, чтобы в рамках обсувдения со­
держания мероприятий первого этапа был рассмотрен вопрос о прекращении разработки 
и развертывания новых видов и систем ядерного оружия, и в пзшкте б постановляющей 
части Комитет по разорз̂ жению просят представить доклад относительно результатов 
этих переговоров Генеральной Ассе1мблее на ее тридцать седьмой сессии, 
(5) В пзгнкте 1 постановляющей части резолюции 36/92 F Комитет по разоружению 
настоятельно призывается продолжить или гфовести на его сессиу 1982 года перегово­
ры по сзпцеству первоочередных вопросов разоружения, стоящих на его повестке дня, 
согласно положениям Заключительного докзгмента десятой специальной сессии Генераль­
ной Ассамблеи и других соответствующих резолюций Ассамблеи по этим вопросам и для 
достижения этой цели предоставить сзществующим специальным рабочим группам соот­
ветствующие мандаты на ведение переговоров и в срочном порядке создать специаль­
ные рабочие группы по прекращению гонки ядерных вооружений, ядерному разоружению 
и по запрещению всех испытаний ядерного оружия, в пункте 2 постановляющей части 
Комитету по разоружению предлагается завершить в течение первой части его сессии 
1982 года разработку всеобъемлющей программы в области разоружения и своевременно 
представить эту программу на рассмотрение и утверждение Генеральной Ассамблее на 
ее второй специальной сессии, посвященной разорз̂ жениго, которая должна состояться 
7 июня - 9 июля 1982 года, в пзгнкте 3 постановляющей части Комитету по разоруже­
нию предлагается также активизировать его переговоры по первоочередным вопросам 
разоружения, с тем чтобы он мог посредством конкретных достижений содействовать 
успеху второй специальной сессии, посвященной разоружению, и в пзгнкте 5 постанов­
ляющей части Комитету по разоружению предлагается далее представить Генеральной 
Ассамблее на ее второй специальной сессии, посвященной разорзпгению, специальный 
доклад о состоянии переговоров по различным вопросам, находящимся на рассмотрении 
Комитета, а также представить доклад о его работе Ассамблее на ее тридцать седьмой 
сессии. 
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(б) В пзшкте 1 постановляющей части резолюции 36/92 К Конитет по разоружению 
просят безотлагательно начать в соответствующих организационных рамках переговоры 
с целью заключения конвенции о запрещении производства, накопления, развертывания 
и использования ядерного нейтронного оружия, и в пункте 3 постановляющей части 
Комитет по разоружению просят представить доклад по этому вопросу Генеральной 
Ассамблее на ее тридцать седьмой сессии 

(?) В пункте 4 постановляющей части резолюции 36/92 M Комитету по разоружению 
рекомендуется сконцентрировать свою работу на основных и первоочередных пунктах 
его повестки дня с целью достижения ощутимых результатов, с тем чтобы содействовать 
успеху BTopo'd специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, 
и выполнению задач, изложенных в Декларации о провозглашении 80-х годов вторым 
Десятилетием разоружения 

(8) В пункте 2 постановляющей части резолюции 36/94 с удовлетворением отмечается, 
что в Комитете по разоружению вновь в принципе не было высказано возражений про­
тив идеи международной конвенции об эффективных межл^зародных соглашениях, с тем 
чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения 
или зггрозы применения ядерного оружия, в пункте 3 постановл«тощей части содержится 
просьба к Комитету по разоружению продолжить переговоры по вопросу закрепления 
гарантий безопасности неядерных государств в ходе его сессии в 1982 году, а 
в пункте 4 постановляющей части - призыв ко всем государствам, згчаствующим в 
этих переговорах, приложить усилия к разработке и заключению международно?; кон­
венции по этому вопросу 

(9) В пункте 2 постановляющей части резочюции 36/95 с удовлетворением отмечается, 
что в принципе в Комитете по разоружению не было высказано возражений против идеи 
междзгнародной конвенции о гарантиях государствам, не обладающим ядерным оружием, 
против применения или угрозы пр^^енения ядерного оружля, хотя были также отмечены 
трудности в связи с выработкой общего подхода, приемлрмого для всех, в пункте 4 
постановляющей части рекомендуется посвятить дальнейшие активные з'силия поискам 
такого общего подхода или общей Формулы и иззгчить далее различные альтернативные 
подходы, включая, в частности, те из них, которые рассматривались в ходе сессии 
Комитета по разоружению, состоявшейся в 1981 году, с тем чтобы преодолеть трудности, 
и в пункте 5 постановляющей части Комитету по разоружению рекомендуется активно 
продолжать переговоры с целью скорейшего достижения договоренности и заключения 
эффективных международных соглашении о гарантиях государствам, не oбJ'aдaющим 
ядерным оружием, против применения или угрозы применения ядерного оружия, принимая 
во внимание широкую поддержку в отношении зшслючения междзщародной конвенции и 
учитывая любые другие предложения, направленные на обеспечение достижения этой 
же цели 

Сю) В пзгнкте 3 постановляющей части резочюции Зб/9б А Комитету по разоружению 
настоятельно предлагается в первоочередном порядке продолжить, начиная с его 
сессии 1982 года, переговоры по многосторонней конвенции о полном и эффективном 
запрещении разработки, производства и накопления запасов всех видов химического 
оружия и о его уничтожении с учетом всех имеющихся предложений и будзпцих инициатив 
и, в частности, вновь создать свою Специальную рабочую группу по химическому оружию 
с соответствующш" образом измененным мандатом, позволяющим Комитету достичь как 
можно скорее соглашения по конвенции о химическом оружии, и в пзшкте à постановляющей 
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части содержится просьба к Комитету по разоружению сообщить о результатах его 
переговоров Генеральной Ассамблее на ее второй специальной сессии, посвященной 
разоружению, которая состоится в 1982 году, и на ее тридцать седьмой сессии 

(11) Б пункте 3 постановляющей части резолюции Зб/9б В настоятельно предлагается 
Комитету по разоружению в первоочередном порядке продолжить, начиная с его 
сессии 1982 года, переговоры по многостороннет^ конвенции о запрещении разработ­
ки, производства и накопления запасов всех видов химического оружия и его згничто-
жении с учетом всех имеющихся предложение и бз̂ дзидих инициатив и, в частности, 
вновь создать Специальную рабочую грзщпу по химическому оружию с соответствующим 
образом измененным мандатом, позволяющим Комитету достичь как можно скорее сог­
лашения по конвенции о химическом оружии 

(12) В пункте 1 постановляющей части резолюции Зб/97 В Комитет по разоружению 
призывается продолжать переговоры с целью скорейшего завершения выработки догово­
ра о запрещении разработки, производства, накопления запасов и применения радио­
логического оружия, с тем чтобы он мог был'ь представлен, го возможности. Генераль­
ной Ассамблее на ее второй специальной сессии, посвященной разоружению, которая 
будет проведена в 1982 году, в пзгнкте 2 постановляющей части принимается к 
сведению в этой связи рекомендация Специальной рабочей грушш в докладе, принятом 
Комитетом по разоружению, учредить в начале его сессии 1982 года еще одну спе-
циальнзгю рабочзто грзшпу с соответствующими полномочиями, которые должны быть 
определены в то же время для продолжения переговоров по выработке договора о 
запрещении радиологического оружия 

(13) В пункте 3 постановляющей части резолюции Зб/97 С Комитету по разоружению 
предлагается рассматривать, начиная с его сессии 1982 года, вопрос о переговорах 
относительно эффективных и поддающихся проверке соглашений, имеющих целью 
Гфедотвращение гонки вооружений в Koci-шческом пространстве, учитывая все су­
ществующие и будзпцие предложения, направленные на достижение этой цели, в пункте 4 
постановляющей части Комитету по разоружению предлагается рассмотреть в перво­
очередном порядке вопрос о переговорах относительно эффективного и поддающегося 
проверке соглашения о запрещении противоспутниковых систем в качестве важного 
шага на пути к достижению целей, изложенных в пункте 3, выше, и в пзгнкте 5 
постановлчшощей части Комитету по разоружению предлагается представить доклад о 
рассмотрении им этого вопроса Генеральной Ассамблее на ее тридцать седьмой сессии 

(14) В пункте 1 постанозляюще'^ части резолюции Зб/97 Е Комитет по разоружению 
вновь просят незамедлительно приступить к переговорам с целью разработки между­
народного соглашения о неразмещении ядерного оружия на территориях тех государств, 
где его нет в настоящее время, и в пункте 4 постановляющей части Комитет по 
разоружению просят представить Генеральной Ассамблее на ее тридцать седьмой 
сессии доклад по этому вопросу 

( 1 5 ) В пзгнкте постановляющей части резолюции 36/97G Комитет по разоружению 
просят на соответствзгющем этапе его работы по пункту, озаглавленному "Ядерное 
оружие во зсех его видах", продолжить рассмотрение вопроса о должьшм образом 
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контролирзгемом прекращении и запрещении производства расщепляющихся материалов 
для ядерного оружия и других ядерных взрывных устройств и информировать Генераль­
ную Ассамблею о ходе этого рассмотрения 

(16) В пзшкте 2 постановляющей части резолюции 36/97 J рекомендуется завершить 
первый обзор состава Комитета по разоружению после соответствующих консульта­
ций между государствами-членами во время второй специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи, посвященной разоружению, и в пзшкте 3 постановлстщей части вновь 
подтверждается, что государства, не являющиеся членами Комитета по разоружению, 
по-прежнему должны по их просьбе приглашаться Комитетом для згчастия в его 
работе 

(17) В пункте 2 постановляющей части резолюции 36/99 Комитет по разоружению 
просят пристзгпить к переговорам с целью согласования текста соответствзщцего 
международного договора, для предотвращения распространения гонки вооружений 
на космическое пространство. 

27 Этим же письмом и L> соответствии с пунктом 7 резолюции Зб/92 G и пунктом 5 
резолюции 36/97 D Генеральный секретарь передал Комитету исследование о взаимосвязи 
между разоружением и развитием в том виде, в котором оно содержится в документе 
А/36/356 И C o r r . l j a также исследование организационных мероприятий, касающихся про­
цесса разоружения в том виде, в котором оно содержится в докз̂ менте А/36/392 В 
соответствии с резолюциями Зб/89, 36/92 К, сб/97 В, 36/97 С и 36/97 Е Генеральной 
Ассамблеи, Генеральный секретарь такие передал Комитету все соответствзшщие до-
кз^енты по вопросам, рассмотренным в этих резолюци'пс 
2 8 . На 150-м пленарном заседании Комитета, проходившем 2 февраля 1982 года, личный 
представитель Генерального секретаря и секретарь Комитета передал Комитету послс1-
ние Генерального секретаря Организации Объединенных Наций Комитету по разоружению 
по случаю открытая его сесс ш 1982 года ( C D / 2 3 4 ) . 

2 9 Комитет ъмел такке на рассмс^ре-^ гг̂ сько Генерал' кого секче^аря 0pra.i зац-̂ н Объедч-
неьлыг Нац^{* от 8 августа 1982 года на имя Председателя Комитета по "эазоруяению ( C D / З О О ) 

в связи с теми пунктами Заключительного докз^ента второй специальной сессии Генераль­
ной Ассамблеи, посвященной разоружению, которые непосредственно относятся к работе 
Комитета 
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30. В дополнение к докз̂ ментам, указанным в соответствии с конкретными пунктами 
повестки дня, Комитет ползгчил следующие документы 

а) Документ C D / 2 3 5 О Т 4 февраля 1982 года, представленный делегацией Румынии, 
озаглавленный "Послания Президента Социалистической Республики Рздаынии Николае Чау-
шеску Генеральному секретарю Коммунистической партии Советского Союза, Председателю 
Президиума Верховного Совета СССР Леониду Брелневу и Президенту Соединенных Штатов 
Америки Рональду Рейгану в связи с проходящими в Женеве переговорами о прекращении 
размещения ракет средней дальности в Европе и ВЕШОде их с ее территории". 

Ъ ) Документ C D / 2 3 6 от 4 февраля 1982 года, представленный делегацией Румынии, -
озаглавленный "Обращение Великого Национального Собрания Румынии к парламентам, пра­
вительствам и народам европейских стран. Соединенных Штатов Америки и Канады". 

c) Документ C D / 2 3 7 0'^ 4 февраля 1982 года, представленный делегацией Румы­
нии, озаглавленный "Обращение румьшского народа к народам и прогрессивным и демо­
кратическим силам мира с призывом к разоружению, миру, безопасности, независимости i 
и прогрессу". 

d) Документ C D / 2 4 O от 10 февраля 1982 года, представленный делегацией Сою­
за Советских Социалистических Республик, озаглавленный "Выдержки из сообщения о 
приеме Генеральным секретарем Центрального Комитета Коммунистической партии Совет­
ского Союза, Председателем Президиума Верховного Совета СССР Л.И.Брежневым пред­
ставителей Консультативного совета Социалистического интернационала по разоружению", 

e) Докз̂ мент CD/2/1.1 О Т 17 февраля 1982 года, представленный группой социа­
листических государств̂ -̂ >{ озаглавленный "Соображения относительно организации рабо­
ты Комитета по разоружению в ходе его сессии 1982 года". 

f) Документ C D / 2 6 2 от 17 марта 1982 года, представленный делегацией Рзтынии, 
озаглавленньй "Учекые и разоружение". 

g) Документ CD/267 от 24 марта 1982 года, представленный делегацией Юго­
славии, озаглавленный "Заявление президиума Социалистической Федеративной Респуб­
лики Югославии". 

h) Докзгмент C D / 2 9 7 О Т 28 июля 1982 года, представленный Делегацией РзП!Ш-

нии, озаглавленный "Призыв народа Румынии к специальной сессии Организации Объеди­
ненных Наций, посвященной разоружению за разоружение, за Европу без ядерного 
оружия, за мир во всем мире". 

10/ Болгария, Венгрия, Германская Демакратическая Республика, Монголия, Польша, 
Союз Советских Социалистических Республик л Чехословакия. 
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x) Документ CD/315 от 19 августа 1982 года, представленный делегацией Со­
ветского Союза и озаглавленный "Отвести растущую ядерную угрозу, обуздать гонку 
вооружений Меморандум СССР", 

А, Запрещение ядерныг Г х с ш т а ш х й 

31. Пункт повестки дня, озаглавленный "Запрещение ядерных испытаний" рассматривался 
Комитетом в соответствии с программой его работы с 17 по 23 февраля и с 23 по 27 ав­
густа, 

3 2 , Комитету были представлены доклады о ходе работы тринадцатой и четырнадцатой 
сессий Специальной грзгппы научных экспертов по рассмотрению международных совмест­
ных мер по обнаружению и идентификации сейсмических явлений согласно документам CD/260 
и СБ/318, Специальная грзгппа проводила заседаетья в период с 1 по 12 марта и с 
9 по 20 августа 1982 года, 
3 8 . В дополнение Комитету были представлены следующие новые документы в связи с дан­
ным пунктом повестки дня 

a) Документ CD/257 от 8 марта 1982 года, представленный делегацией Швеции и 
озаглавленный "Междзгнародная система обнаружения радиоактивности воздушных масс, воз­
никающей в результате ядерных взрьшов". 

b) Документ CD/259 от 12 марта 1982 года, представленный делегацией Герман­
ской Демократической Республики и озаглавленный "Проекты мандатов специальных рабочих 
групп по запрещению испытаний ядерного оружия и по прекращению гонки ядерных воору­
жений и ядерному разоружению", 

c) Документ CD/267 от 20 апреля 1982 года, представленный делегациями Бол­
гарии, Венгрии, Германской Демократической Республики, Монголии, Польши, Союза Со­
ветских Социалистических Республик и Чехословакии и озаглавленный "Предложение о 
создании Специальной рабочей группы по пункту 1 повестки дня, озаглавленному "Запре­
щение ядерных испытаний"", 

à) Документ CD/310 от 11 августа 1982 года, представленный Норвегией и озаг­
лавленный "Рабочий документ по вопросу о прототипе системы международного обмена 
сейсмическими данными в соответствии с договором о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний", 

e) Документ CD/312 и Corr.l от 11 августа 1982 гоДа, представленный делега­
цией Нидерландов и озаглавленный "Запрещение ядерных испытаний", 

f ) Документ CD/3I9 от 23 августа 1982 года, представленный делегацией Японии 
и озаглавленный "Участие Всемирной метеорологической оргашгзации (ВМО) в международном 
обмене сейсмическими данными". 
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34 Комитет также имел на рассмотрении соответствующие части докзшента C D / 2 9 3 И С О Г Г . 1 

от 1 июня 1982 года, озаглавленного "Перечень предложений по ядерно!^ разоружению, 
представленных в период между созданием Организации Объединенных Наций и созывом 
первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению", который 
был подготовлен секретариатом по просьбе Председателя Комитета ( C D / P V . 1 1 6 ) , 

3 3 На C B O I X 1б7-м и 183-м пленарных заседаниях 30 марта и 31 августа 1982 года 
Комитет принял рекомендации, содержащиеся в докладах о ходе работы тринадцатой и 
четырнадцатой сессией Специальной группы научных экспертов по рассмотрению междуна­
родных совместных мер по обнаружению и идентификации сейсмических явлений Ряд деле­
гаций высказали замечания по этим докладам 
36 В соответствии с решением, принятым Комитетом 31 августа 1982 года. Председатель 
Комитета направил Генерально̂ 1у секретарю Всемирной метеорологической организации (ВМО) 
письмо, в котором обратился к последнему с просьбой принять необходимые меры к тому, 
чтобы дать возможность Специальной рабочей группе продолжать пользоваться ГСТ на 
регулярной основе для передачи сейсмических данных а целях обнаружения и идентификации 
сейсмических явлении В ответ на эту просьбу заместитель Генерального секретаря ВМО 
направил Председателю Комитета письмо от 6 сентября 1982 года, в котором отмечалось, 
что данный вопрос будет передан на рассмотрение восьмой сессии Комиссии ВМО по 
основным системам, которая будет проходить в январе 1983 года в Женеве, и девятому 
Конгрессу ВМО, который состоится в мае 1983 года в Женеве, и что Председатель Коми­
тета будет проинформирован о решениях, принятых соответствующими органами ВМО 
37 Отчет о рассмотрен i пункте позост-^ -- с 9 7 9 г'^а, вктгочр̂  пег>'вуг> честь сэссг~'1 

i982 года, C O J ep.-'aïïCF Е пурх'таз: '̂ 5- '"̂  сггел-̂ ал'эн̂ г'̂  -окла̂ а̂ н'ог̂ г̂ ета т oas^pv^rear-D второй 
спец̂ а̂льной сесс̂ -'- Генеральнг" Ассвг CJ^Pппов'пт^^ьо^" разорен-е'̂  j ( C D / 2 9 2 Р Corr.l-З). 
38 В соответствии с программой работы на период со 2 по 16 февраля, касающейся 
рассмотрения вопроса об учреждении вспомогательных органов по пунктам повестки дня, 
Комитет провел в на-?але первой половины сессии и в последующий период ряд неофициаль­
ных заседаний по учреждению 'Специальной рабочей группы по пункту 1 повестки дня 
"Запрещение ядерных испытаний" 
39 Были рассмотрены различные предложения в отношении мандата, а также предложения, 
сделанные Секретарем Комитета и личным представителем Генерального секретаря На 
своем 173-м пленарном заседании 21 апреля 1982 года Комитет принял решение учредить 
Специальную рабочую группу со следующим мандатом ( C D / 2 9 1 ) 

"Во исполнение своеч ответственности как i-шо го сторонне го форума переговоров по 
разоружению в соответствии с пунктом 120 Заключительного документа первой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоруя-ению. Комитет по разоружению поста­
новляет учредить Специальную рабочую группу по пункту 1 своей повестки дня, озаглавлен­
ному "Запрещение ядерных испытаний" 
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Учитывая, что обсуадение конкретных вопросов в первую очередь монет способствовать 
прогрессу в направления переговоров о запрещении ядерных испытание. Комитет предлагает 
Специальной рабочей группе обсудить и определить посредством рассмотрения по существу 
вопросы, относящиеся к контролю и соблюдению, с целью досттаения дальнейшего прогресса 
на путн к запрещению ядерных испытаний. 

Спе1щальная рабсчая rpyima учтет все существующее предложения и будущие инициативы 
и представит Комитету доклад о ходе работы до завершения сессии 1S82 года. Затем Ко­
митет примет решение о последующих действиях с целью осуществления своеч ответственно­
сти в этом плане". 
4 0 . На своем 178-м пленарном заседании 12 августа 1982 г. Комитет решил назначить ПреД' 
седателем Рабочей группы представителя Швеции. 
41. Специальная рабочая группа провела Ю заседании, в период с 13 августа по ' сен­
тября 1982 г., а Председатель провел также неосшциальные консультацич во врекя этого 
периода. В результате своих обсуждений Специальная рабочая группа представила доклад 
Комитету (CD/332). 

- 2 . На своем 1"" пленарном заседании 1"̂  сентября 1982 г. Комитет принял доклад Спе­
циальной рабочей группы, который является неотъемлемоч частью этого доклада и в кото­
ром говорится 
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I ВВЕДЕНИЕ 
1 На своем 1 7 3-м пленарном заседании 2 1 апреля 1 9 8 2 года Комитет по разорз?асен]5 

принял следующее решение относ1-1тельно пункта 1 своей повестки дня 
"Во исполнение своей ответственности как многостороннего Форума пере­

говоров по разоруасению в соответствии с пунктом 1 2 0 Заключительного доку­
мента первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разору­
жению. Комитет по разоружению постановляет згчредить Специальнзгго рабочую 
грзгппу по пункту 1 своей повестки дня, озаглавленному "Запрещение ядерных 
испытаний". 

Учитывая, что обсуждешхе конкретных вопросов в первую очередь может 
способствовать прогрессу в направлеыш переговоров о запрещении ядерных 
испытаний, Комитет предлагает Специальной рабочей группе обсудить и опреде­
лить посредствох-! рассмотрения по существу вопросы, относящиеся к контролю 
и соблюдешь, с целью достижения дальнейшего прогресса на путт1 к запре­
щению ядерных испытаний. 

Специальная рабочая группа учтет все существзгющче предложения и 
будущие инициативы п представит Комитету довслад о ходе работы до завер­
шения сессии 1 9 8 2 года Затеи Ком-1тет примет решение о последующих дей­
ствиях с целью осзпцествления своей ответственности в этом плане" ( C D / 2 9 1 ) . 

I I ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ И ДОКУМЕНТАЦИЯ 
2 . На своем 1 7 8-м пленарном заседании 1 2 августа 1 9 8 2 года K O M ^ I T C T П О разору­
жению назначил посла Курта Лидгарда (Мвеция) на пост Председателя Специальной 
рабочей группы В отсутствпе посла Лидгарда г-н Карл-Mariîyc Хилтениус, замести­
тель главы делегации Швеции, исполнял обязахшостг Председатетя Рабочей группы 
Г-жа Аида Луиза Лев1ш из Центра Организации Объедхшеннык Наций по разоружению 
исполняла обязанности секретаря Рабочей грутшы 
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3. Ha 178-M пленарном заседашл Комитета по pasopyiceniíio 12 августа 1982 года 
делегации двух государств, обладающих ядерны̂ ! opyrj- ien, объявили о своем решенх'̂  не 
гфишп^ать участпя в работе Специально^ рабочей грзшпы Ряд делегаций выргзтлтг со-
чалеш'хе по поводу этого решекпя, а такие иг^с^^у, что оно будет пересмотре! о в блн-
-ггайшее время 
4» Комитет по разоружению решил пригласить -рлнять участие в заседа-Схях Спецьальной 
рабочей группы по их просьбе представителей сгедзгющих государств, не являюитхся чле­
нами Комитета Австршх, Грещ^и, Дании, йрландш, Испании, Норвегип, Сс1^егала 
Счшляпдш^ 
5 Рабочая группа провела 10 заседанш! в период между 13 августа и 13 сентября 
1982 года 
б. В дополненге к официальным д о к 5 и е н т а 1 1 Когпхтета по ргзорунениго, распространенным 
по пзгнкту 1 его повестки дня, на рассиотрснче Специальной рабочей группы в ходе 
сессии 1982 года были представлены и другие доку>'енты, Оти документы В1̂ т1.эчал i 

Рабочий документ, озаглавленный "Запрещеы е ядерных испытаний", представленный 
Нидерландами ( C D / Ь ^ В / ^ Т 1 Н С О Г Г 1). 
Р а б о ч 1 1 Й документ по международным C H C T e i i a > юнтроля за соблюдением запрещения 
ядерных испытанчй, представленный Швещ ей (CD/îrTB/̂ '7.2) 

Kpoue того. Секретариат подготовил перечеть до1-згмсятов, относящихся к вопросу о запре-
щешп* ядерных испыташтй, представленных Совещахппо Кс'ттета восемнадцати государств 
по разорузеншо. Совещанию Кошгтета по разорзггеншо и Комитету по разору: ешш 
( C D/lTTB/lIT.l). 
7 1 7 августа 1 982 года делегация Норвегии продех̂ 'онстрировала членаь Специальной 
рабочей группы прототип систе^щ международного o6i ена сейсмическими даннал-пс в 
соответствии с договором о всеобъемлющее "апрещешл испытаний ьа основе недорого-
стоящего микропроцессора 

I I I РАБОТА ПО СУЩЕСТВУ ВО ВРЕШ СЕССШ! 1982 ГОДА 

8. Еьшолняя свой мандат. Специальная рабочая группа учитывала, что, в соотвстствиь 
с решением Коп^тста по разоруже1€иго, о icoTopoi употпАналось выше в пункте Л2 Рабочая 
группа должна принять во вниман11е все существующие предложения и будущ lO ^гпцганиш 
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9 Шло выражено общее мнение, что при расмютренрш вопросов, относящихся к контролю 
и соблюдению, необходимо згчитывать все аспекты, относящиеся к запрещению ядернцх 
испытаний Б этой связи ряд делегаций утверусдалп на основаго̂ и пункта 31 3aijno-
41 тельного документа первой специальной сессш Генеральной Ассамблеи, посвящсчно!-
разоружешш, что наполненное содергсанием изучение вопросов, относящихся \ контролю 
и соблюдению, будет возможно только посте дости:л.ечЕя соглашения относительно объема 
договора о запрещении ядерных испытаний Другие делегации утвередали, что нет 
необходимости в достижении соглашения об объс ю, работа может продолжаться на основе 
некоторых широких предположении. Различие плсния были высказаны по ряду основных 
аспектов запрещения ядерных испытачий НокоторЕ с делегации пыскаэапп мнсн1д.с, что 
работа Специальной рабочей группы доллша основываться н а тол понипанш^, что вопро­
сы, относящиеся к контролю и соблюдению,должны рассмэтриваться примешхтельно к 
договору, который запретит все испытательхшс взрывы чдерного орзш-1Я в любой среде, 
будет бессрочным, будет предусматр1ТЕать п р и о м л е 1 ю е для всех участников решение проблемь 
подзетгаых ядерных взрывов в гарных целях ч будет включать в число C E O I Í X jrqacTínibOB 
все государства, обладающие ядерным оружиет̂  Другие делегации, обращая вшташхе 
на преамбулу Договора о частичном запрещешхи испыташ-й ядерного оружия 1963 года, 
считали, что договор о запрещении ядерных испытаний должен иметь своей целью все­
общее и полное прекращение испытаний ядерного ору̂ 'ия всеми государствшш во всех 
средах на все времена. Чтобы содействовать Е с е о б г е'!у присоединению,такой договор, 
по их мнению, должен быть равноправны!' ч недис! рнпшационньп", и должен вклхэчать 
систему контроля, гарантирующую равный д о с т у п для всех государств, Б то се вре-
I я другие делегацют придерживались мнения, что л ю б о е запрещение ядерных испытаний 
обязательно должно охватывать как испытания ядерного оружия, так и ядерные вз̂ зывы 
в мирных целях, v что вопросы контроля и соблюдения такого запрещения должны рас-
сиатриваться применительно к будзгщему договору, i оторый запретит все тамхе взрывы. 
Некоторые делегации считали, что это запретечие должно применяться ко всем ядерным 
взрывам, во всех средах и н а все времена Б о т о ч связг было такае Е ы с к а з а 1 " 0 

1 ш е н и е , что нельзя недооценивать значенпс :тарныг ядерных взрывов. Неюторис деле-
г а ц 1 П 1 высказали м н е н и е , что необходимо p a c c j отрсть все зозможнве методы испытахшя 
п качественного совершенствования ядерного ору чя, лак,например, лабораторше 
испытания и методы моделирования 
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Другие делегации напомнили о докладе Генерального секретаря по вопросу о всеобъемлю­
щем запрещении ядерных испытаний ( C D / 8 6 ) , B котором говорится, что "можно оспаривать 
то, что всеобъемлющее запрещение испытаний не может охватывать лабораторные испыта­
ния, поскольку они проводятся методом удержания и не поддаются контролю" Однако 
было высказано мнение о том, что последние технологические достижения, особенно в 
области методов моделирования, внесли новый элемент в ядерные испытания и качествен­
ное совершенствование ядерных арсеналов Лабораторные испытания, особенно, поскольку 
они не поддаются контролю, предоставл<шт некоторым государствам определенные преиму­
щества 
10 Специальная рабочая группа не имела возможности прийти к соглашению относительно 
программы работы Ряд делегаций высказали глубокое сожаление по этому поводу и 
отметили, что отсутствие программы работы позволило Рабочей группе провести лишь 
общий и в значительной мере несистематизированный обмен мнениями по существу вопро­
са, порученного ей в соответствии с ее мандатом Во время первой части об­
суждений, проведенных Рабочей группой, были предприняты усилия достичь соглашения 
по программе работьт на основе предложений Председателя и предложений делегаций В 
это же время также происходил общий обмен мнениями по основным вопросам, относящимся 
к запрещению ядерных испытани'4 Ввиду отсутствия программы работы Рабочая группа 
согласилась с устным предложением Председателя и посвятила свои последние три за­
седания по существу вопроса продолжению обмена мнениями и сосредоточила внимание 
на общих аспектах вопроса о контроле и соблюдении, включая цели, общие требования и 
эффективность контроля, а также на различных конкретных аспектах таких, как между­
народные сейсмические наблюдения, вопрос о необходимости рассмотрения методов об­
наружения в атмосфере, роль национальных технических средств, роль проверки на ме­
сте, Комитет экспертов, процедуры и механизмы проведения консультаций и осуществления 
сотрудничества Ряд делегаций заявили, что они принимают такой метод работы только 
в качестве временной меры, для того чтобы позволить Рабочей группе продолжить С Б О Ю 

работу В О время этой сессии Ряд других делегаций высказали мнение о том, что, 
несмотря на отсутствие формальной программы работы, Рабочая группа смогла под 
руководством Председателя провести плодотворное и целенаправленное рассмотрение воп­
росов контроля за соблюдением всеобъемлющего запрещения ядерных испытаний в осуще­
ствление своего мандата 
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11 Было высказано мнение, что при осуществлении этой задачи Специальная рабочая 
группа должна использовать знания и опыт, которые накопились в течение многих лет 
в ходе рассмотрения вопроса о всеобъемлющем запрещении испытаний в ряде >шогосторон-
них органов по проведению переговоров и в рамках трехсторонних переговоров 
12. Рассмотрение вопросов, относящихся к контролю и соблюдению, охватывало общие 
аспекты данной проблемы Некоторые делегации утверждали, что больш1гаство стран 
убеждены, что имеющиеся в настоящее время средства контроля достаточны для обеспе­
чения раззпяных гарантий соблюдения договора о запрещении ядерных испытаний В этой 
связи они ссылались на заявление Генерального секретаря Организации Объединенных На­
ций Совещанию Комитета по разоружению 29 февраля 1972 года относительно всеобъемлюще­
го запрещения испытаний, в котором Генеральный секретарь, среди прочего, сказал 
следующее 

"Я полагаю, что все технические научные аспекты этой проблемы были на­
столько полно изучены, что в настоящее время для достижения окончательного сог­
лашения необходимо лишь политическое решение 

Учитывая сзщестпующие средства проверки сейсмическими и другими методами 
и возможности, предоставляемые международными процедзграми проЬерки такими, как 
консультации, запросы и метод, который известен под названием "проверка по 
требованию" или "инспекции по приглашению", трудно понять дальнейшую отсрочку 
в достижении соглашения о запрещении подземных исшкгааий. 

Учитывая все эти соображения, я разделяю неизбежный вывод о том, что по­
тенциальные риски, связанные с продолжением подземных испытаний ядерного оружия, 
намного превосходя'" любые возможности риска, связанные с прекращением таких 
испытаний" ( C C D / P V . 5 ^ 5 , 29 февраля 1972 года) 

Другие делегации утверждали, что адекватность контроля не является просто вопросом 
мощности или уровня обнаружения, или чем-то, что можно было бы определить 
коллективно Скорее она основана на сочетании факторов и определяется каждым го­
сударством индивидуально, исходя из его национальных интересов 
13г Некоторые делегации, признавая, что необходимо уточнить технические проблемы, 
связанные с контролем договора о запрещении ядерных испытаний, считали, что на оп­
ределенном вФапе следует приня̂ -ь политическое решение, ибо в противном случае появит­
ся опасность того, как это имело место в прошлом, что вопрос контроля будет использо­
ван в качестве ширмы для прикрытия отсутствия политической воли и отсрочки на неопреде­
ленное время заключения договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
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14 Некоторысг- делегации заявили, что делегации, считающие, что существуют еще 
препятствия, которые необходимо преодолеть, должны указать, каковы эти препятствия. 
Некоторые конкретные вопросы были обращены к трем государствам, обладающим ядерным 
оружием, которые вели трехсторонние переговоры»относительно существующих средств 
контроля, а также тех, которые предлагались в соответствии с международной системой 
обмена сейсмическими данными, в частности конкретЕзге технические лараметхягтогОк# что 
по их мнению, будет составлять адекватный контроль, К трем государствам, обладающим 
ядерным оружием, также была обращена просьба уточнить, какие именно имелись в виду 
"важные области, где еще предстоит проделать сзпцественную работу', как это было ска­
зано в пункте 2 3 'Трехстороннего доклада Комитету по разорзщению" ( C D / 1 3 0 ) . 

15 Одна из сторон-участниц трехсторонних переговоров отметила, что она раз­
деляет убеясдение, что существующие средства контроля достаточны для обеспечения 
соблюдения договора о полном и всеобщем запрещении испытаний ядерного оружия. Она 
пояснила, что в отношении контроля на многосторонней основе на трехсторощшх перего­
ворах было достигнуто согласие и не разрешенными остались вопросы, упомянутые в 
щгнктах 1 2 и 2 2 Трехстороннего доклада. 

Два других участяпка трехсторонних переговоров повторили заявления, со­
держащиеся в пуплге 2 3 доклада Они отметили также, что нельзя предполагать, что 
все технические проблемы разрешены. По их мнению, выводы относительно потенциальных 
возможностей системы контроля можно сделать только тогда, когда будут известны харак­
теристики системы, но пока согласге относ тельно точных п"рг1"етров тгкоЧ 
системы но дост1Гнуто, и тской спето сы не сзпцествует. Кроме того, они 
отметили, что проведение ядерных взрдвов, независимо от мощности или выдвигаемой как 
предлог цели, могло бы быть использовано для целей, имеющих отношение к производству 
оружия Они поэтому утверждали, что вопрос адекватности нельзя рассматривать лишь как 
вопрос установления "адекватного" уровня обнаружения, с точки зрения мощности ядерных 
взрывов. По их мнению, определение адекватности включает в себя целый комплекс вопро­
сов и является предметом политического решения со стороны каждого правительства в 
свете его национальных потребностей и обстоятельств, играющих преобладающую роль в 
то время, когда требуется это решение 
17. В связи с вышеупомянутыми замечаниями некоторые делегации высказали 
следующие соображения. Во-первых, было сказано, что нельзя утверждать, что гарак-
теристики системы контроля до сих пор еще неизвестны, ибо они уже были подробно 
описаны в первых двух докладах Специальной группы научных экспертов по рассмотрению 
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международных мер сотрудничества в целях обнаружения и идентификации сейсмических 
явлений ( C C D / 5 5 S и Согг. 1 , , C C D / 5 5 8/Má.l Coia?.l г C D / ^ Î B " -lad»l.) 
Во вторых, отмечалось, что вопрос о том, что собой будет представлять уровень 
"адекватного обнаруасения с точки зрения мощности ядерных взрывов уже поднимался, 
потому что эти дЕа государства, обладающие ядерным оружием, в прошлом неизменно 
придерживались мнения о том, что данный вопрос является решающим для заключения 
договора о запрещении ядерных испытаний В третьих, к этим двум государствам, 
обладающим ядерным оружием, обращались с просьбой объяснить, что представляет собой 
целый комплекс вопросов, связанных с определением адекватности, Наконец, отмечалось, 
что необходимое политическое решение должно быть принято на основе определенной 
цели и вз£1имоприемлемых норм, и в задачу Рабочей группы должна входить разработка 
таких норм. 

18. Другие делегации повторплч, что система, предложенная Специальной группой научных 
экспертов, не введена в действие В ответ на это замечание утверждалось, что посколь­
ку конкретные характерные особенности предложенной системы уже известны, нет необходи­
мости ждать, когда она начнет действовать, с тем чтобы определить ее возможности 
1 9 Некоторые делегации, касаясь целей и общих требований контроля, высказали мнение, 
что любая система контроля должна обеспечивать уверенность в том, что стороны соблюдают 
свои договорные обязательства, должна удерживать их от осуществления скрытой деятельно­
сти, противоречащей договору, и рассеивать чеобоснованные подозрения в связи с природ­
ными явлениями Эти делегации считали далее, что технические и политичес1и1е потреб­
ности, отвечающие этим трем задачам, могут быть совершенно различными, и что, хотя по 
некоторым техническим характеристикам системы контроля можно достичь согласия, трудно 
оценить общие возможности и достаточность любой системы контроля, не зная политиче­
ских требований отдельных стран Поэтому эти делегации высказали предположение, что 
нет ни возможности, ни необходимости давать общую оценку адекватности систем контроля 
и что такую оценку следует сделать на национальной основе в свете политических требова­
ний стран Однако подчеркивалась необходимость продемонстрировать политическзгй волю 
и твердую решимость, необходимые для выполнения договорных обязательств 
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2 0 , Некоторые делегации отмечали, что в силу целого ряда факторов различные страны 
имеют различные возможности по проверке соблюдения запрещения ядерных испытаний при 
помощи только национальных технических средств и что международная система контроля 
должна сгладить эти различия, Дрзггие делегации считали, что сочетание национальных 
технических средств, международного обмена статистическими данными и других мер по 
международному сотрудничеству, например, процедур по проведению консультаций и сот-
рудЕЕИчеству, а также проверка на месте "по требованию" в случае подозрительных яв­
лений, обеспечило бы достаточные средства контроля. Как отмечалось ранее, некото­
рые делегации считали, что система контроля за соблюдением договора о запрещении ядер­
ных испытаний должна распространяться в равной степени на все государства и предусмат­
ривать равный доступ для всех, В этой связи предлагалось также внести ясность в воп­
росы, затронутые в документе C D / I 8 1 И в подготовленном секретариатом синтезе обсужде­
ний в Комитете по разоружению по пунктам 1 и 2 повестки дня во время неофициальных 
заседаний, посвященных этим пунктам, в марте и апреле 1 9 8 1 года ( C D / U I Î . S U I M / I ) . 

2 1 , Обсуждение охватывало также некоторые конкретные аспекты вопроса контроля и со­
блюдения, как изложено ниже, 
2 2 , Была также сделана ссылка на работу Специальной группы научных экспертов по 
рассмотрению международных совместных мер по обнаружению и идентификации сейсмических 
явлений. Были упомянуты также совместные меры по сейсмическому мониторингу, пре­
дусмотренные на трехсторонних переговорах в соответствии с Трехсторонним докладом, 
включая организацию международного обмена сейсмическими данными и создание Комитета 
экспертов. Некоторые делегации полагали, что создание международной системы обмена 
сейсмическими данными является задачей первостепенной важности. По их мнению, та­
кая система должна быть создана до того, как вступит в силу договор о всеобъемлющем 
запрещении испытаний. Другие делегации считали, что эта система должна быть созда­
на в связи с договором о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и после того, 
как такой договор вступит в силу. Некоторые делегации считали, что при реализации 
такой системы следует учесть новейшие из имеющихся достижений в области наз^ и тех­
ники. Они з^азывали, что в противном случае те страны, которые будзгг зависеть 
от услзд* международной системы обмена сейсмическими данными, не будут иметь равного 
доступа ко всей имеющейся информации. Другие делегации утверждали, что для того. 
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чтобы такая система была доступной Для всех сторон, она должна основываться на mnpoïco 
применяемой технологии, которую все стороны могут себе позволить. Кроме этого не­
которые делегации высказали мнение о том, что существует тесная взаимосвязь между 
политическими переговорами по договору о запрещении ядерных испытаний и технической 
работой по вопросу о системе контроля и что эта работа не должна выполняться так, как 
будто она не ограничена по времени и может продолжаться в течение неопределенного сро­
ка для учета каждого достижения в области науки и техники. Далее эти делегации счи­
тали, что, как отмечалось ранее, основные элементы международной системы обмена сейс­
мическими данными уже содержатся в первых двух докладах Опециальной группы научных 
экспертов» Ряд делегаций предложили рассмотреть организахщонные аспекты международ­
ной системы сейсмического мониторинга и обратить внимание на иллюстративный перечень 
вопросов, содержащихся в документе C D / 9 5 . По мнению ряда других делегаций. Рабо­
чей группе не следует рассматривать эти вопросы на данном этапе. 
23, Были выражены различные точки зрения относительно необходимости изучения методов 
обнаружения радиоактивности в атмосфере. Некоторые делегации высказывали мнение, что 
запрещение ядерных испытаний должно включать единую международную систему мониторинга, 
охватывающую как атмосферные, так и сейсмические методы обнаружения. Б этой связи 
предлагалось расширить мандат Специальной группы назгчных экспертов путем включения 
изучения методов обнаружения в атмосфере. Другие делегации считали, что нет необхо­
димости в пересмотре мандата Специальной грушпл научных экспертов. Согласно этому мне­
нию нет необходимости уделять внимание вопросам контроля,касающимся испытаний в рам­
ках объема запрещения, предусмотренного Договором о частичном запрещении испытаний, по­
скольку соблюдение этого Договора в течение почти 20 лет его действия не вызывало проб­
лем, 
24, Было высказано мнение о том, что в соответствии с новым и более широким мандатом 
Специальная группа назгчных экспертов должна быть подчинена Специальной рабочей rpjmne, 
созданной Б соответствии с пунктом 1 повестки дня Комитета по разоружению. Некоторые 
делегации заявили, что следует поддерживать связь, существзгющую между Комитетом по ра­
зоружению и Специальной группой научных экспертов. 
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25. В отношении национальных технических средств некоторые делегации ссылались на 
ссстветствзлюг̂ ие разделы трехстороннего дсклада. По их мнению, национальные сейсмичес­
кие станции действительно станут основой всей системы контроля, поскольку эти станции 
будут предоставлять данные, на основании которых будут делаться выводы относительно 
того, соблюдают стороны запрещение или нет, В дополнение к этому международный обмен 
сейсмическими данными, а также другие междзшарсдные совместные меры предоставят всем 
сторонам широкие возможности для участия в процессе контроля. Другие делегации счи­
тали, что одних нздионапышх технических средств недостаточно для осуществления эффек­
тивного контроля за запрещением ядерных испытаний и что, как отмечалось ранее, учиты­
вая различия в национальных технических возможностях государств по ссзпцествлениго кон­
троля за соблюдением такого запрещения, необходима международная система контроля, 
обеспечивающая равный доступ для всех сторон для содействия уменьшению диспропорций 
или технического неравенства и создающая,таким образом, необходимую уверенность в том, 
что запрещение соблюдается всеми сторонами. 
26. Что касается проверки на месте, некоторые делегации придерживались мнения о том, 
что обеспечение таких проверок можно предусмотреть на дсбрсвсльной основе в соответ­
ствии с прсцедзфой, изложенной в Трехстороннем докладе. В тс же самое время эти 
делегации подчеркивали, что такие инспекции не очень расширят возможнсстти системы 
контроля. Другие делегации подчеркивали важность проверки на месте в целях уточнения 
природы неясных явлений и утверждали, что обеспечение проверок на месте только на 
добровольной основе будет недостаточным для укрепления доверия и разработки эффектив­
ной системы контроля, 
27. Что касается процедуры проведения консультаций и сотрудничества некоторые деле­
гации указывали на процедуры, предусмотренные в трехсторонних переговорах, как изло­
жено в общих чертах в Тсехсторсннем докладе Было высказано мнен.ге о том, что в 
дополнение к мерак' по проведению двусторокнгз и многосторонних консультаций между сто­
ронами в договоре о запрещении ядерных испытаний следует предусмотреть создание двух 
комитетов. Один - технический орган, в его задачу, среди прочего, будет входить 
наблюдение зэ действием международной системы контроля и решение любой технической 
проблемы, КОТ'-рая может возникнуть во время: де1*ствия этой системы Другой - консуль­
тативный комитет, который будет служить Лорумом для проведения политических обсуждений 
вопросов, связанных с соблюдением дтовора, включая контроль за ним. Было высказано 
другое мнение о том, пто опыт, сзязанньп'̂ ^ с соблюдением существующих многосторонних 
договоров в области ограничения вооружений и разоружения показывает, что нет необхо­
димости создавать Д Б 1 комитета Согласно зтомз'' мнению, в слзгчае заключения договора 
о запрещении ядерных испытания будет достаточно иметь гдич комитет экспертов, как 
предусмотрено на трехсторонних переговорах 
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28. Некоторые делегации выразили мнение с том, что возможность передачи жалоб в Совет 
Безспаснссти явится дополнительней гарантией соблюдения договора с запрещении ядерных 
испытаний. Другие делегации, ссылаясь на опыт в отнсшении некоторых мнсгсстсронних 
соглашений пс разоружению, говорили с недостатках процедуры подачи жалоб, которая 
ограничивается обращением в Совет Без̂ п̂ясности. 
29. Некоторые делегации обратили внимание на возможную ссотнссимость ссглашений 
между двзгмя или более сторонами с дсгсвсрсм о запрещении ядерных испытаний и отметили, 
что такие соглашения могут обеспечить дополнительные гарантии соблюдения и служить 
в качестве меры пс укреплению доверия. 
30. Делегации также выразили взгляды в отношении мандата Специальной рабочей группы. 
Некоторые делегации считали, что мандат недостаточен, поскольку сн не предусматривает 
переговоры, ведущие к заключению договора п запрещении ядерных испытаний, Пс мнению 
этих делегаций, Рабсчая rpjrnna должна использ'~вать время, которым сна располагает в 
1982 году, таким образом, чтобы Комитет по разоружению смог предоставить ей более нирс-
кий мандат,чем это предусмотрено в решении Комитета с создании данной Рабочей группы. 
Другие делегации не согласились с таким мнением и считали, что Рабочая группа должна 
продолжать обсуждения по существу на основе своего мандата, не предрешал любое будущее 
решение в отношении мандата Рабочей группы Некоторые делегации отмечали, что, хотя 
мандат и не является удовлетворительным, сн предоставляет возможность для того, чтобы 
начать решение проблем контроля в плане подготовки будущих переговоров. В то же са­
мое время другие делегации высказали мнение о том, что мандат не является препятствием 
для переговоров, ведущих к заключению договора г запрещении ядерных испытание, посколькз 
в частности, мандат предусыатривает что Рабочая rpjrnna должна принять во внимание все 
существующие предложения и будзпцие инициативы. Одна из делегаций отметила, что, хотя 
она и не готова вести переговоры по д-̂ гсвсру о всеобъемлющем запрещении ядерных ис­
пытаний в данное времг, она желала бы принять участие в переговорах пс сзга;еству вопро­
сов с контроле и соблюдении. Другие делегации выразили сожаление, что, по мнению 
этой делегации, данный момент не является подходящим для проведения переговоров о за­
прещении ядерных испытаний, и полагали, что Рабочая группа не должна использоваться 
как прикрытие для нежелания заключить договср г полном и всеобщем запрещении иопв1таний 
ядерного оружия Другие деюгации обратили внимание этой отдельной делегации на До­
говср с частичном запрещении испытании ядерного орукия 1963 года, в преамбуле которого 
говорится "стремясь достичь невсегда прекрг'денил всех испытательных взрывов ядерного 
оружия, исполненные решимости прсдолггать переггвгры с этой целью и желая положить ко­
нец заражению окружающей человека среди радиоактивными веществами", и они также выска­
зали мнение с том, что это юридическое обязательство. Указанной делегации был задан 
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вопрос, как она совмещает тот факт, что она является стороной, подписавшей данный 
Договор, с позицией, которую она в настоящее время заняла. Эта делегация заявила, 
что она не принимает утверадение относительно того, что она нарушила правовые договор­
ные обязательства. Поэтому она заявида о своем намерении полностью ответить на это 
утверадение. Некоторые делегации высказали мнение, что Рабочая группа завершила 
изучение по существу вопросов, относящихся к контролю и соблюдению, и что поэтому 
Комитет должен без цромедления пересмотреть мандат Рабочей группы с целью предостав­
ления ей возможности вести переговоры о договоре, запрещающем все испытания ядерного 
оружия, принимая во внимание, что этот вопрос имеет первостепенную важность, а также 
учитывая все существующие предложения и будущие инициативы. По мнению других деле­
гаций, при существующих обстоятельствах не требуется пересмотра мандата, в настоящее 
время еще необходимо проделать значительную работу по решению различных вопросов, от­
носящихся к контролю и соблюдению, потому что, среди прочего, Рабочеия группа не имела 
возможности проводить работу на основе стрзпктзгрной программы. Некоторые делегации 
отмечали, что они согласились с условиями настоящего мандата только потому, что они 
были убеадены, что прямая ссылка на необходимость учитывать сзпцествующие предложения 
и будущие инициативы и на то, что Комитет по разоружению примет решение о последзга)щих 
действиях, следует обязательно толковать как означающую, что мандат данной грзшпы 
должен быть расширен, как этого требзгют упомянутые предложения и инициативы, не в 
неопределенном будущем, а в самое ближайшее время". 

В. Прекращение гонки ядерных вооружений и ядерное разотзужение 
43, В соответствии с программой работы за периоды с 24 февраля по 5 марта и с 16 по 
20 августа Комитет рассмотрел пункт повестки дня, озаглавленный "Прекращение гонки 
ядерных воорзтасений и едерное разоружение", 
44. В связи с этим пзщктом повестки дня на сессии 1982 года Комитету были представлены 
следующие документы 

a) докзгмент CD/238 от 4 февраля 1982 года, представленный делегацией Венесуэлы 
и озаглавленный "Заявление о последствиях применения ядерного оружия", 

b) довумент CD/256 от 5 марта 1982 года, представленный делегациями Германской 
Демократической Республики и Венгрии, озаглавленный "Рабочий документ. Неразмещение 
ядерного орзш1я на территориях тех государств, где его нет в настоящее время". 
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c) документ Q l i l z y ^ от 12 марта 1982 годалредставленный делегацией Германской 
Демократической Республики и озаглавленный "Проекты мандата специальных рабочих групп 
по запрещению испытаний ядерного оружия и по прекращению гонки ядерных вооружений и 
ядерному разоружению", 

d) документ CD/268 от 26 марта 1982 года, представленный делегацией Союза Совет­
ских Социалистических Республик и озаглавленный "Часть речи Генерального секретаря 
Центрального Комитета Коммунистической партии Советского Союза, Председателя Президиума 
Верховного Совета Союза Советских ConnajncTH-íecKHX Республик г-на Л.И, Брежнева, с ко­
торой он выступил на XVII съезде профсоюзов СССР", 

e) докзгмент CD/269 от 29 марта 1982 года, представленный делегацией Федеративной 
Республики Германии, озаглавленный "Текст решения, принятого правительством Федератив­
ной Республики Германии 17 марта, относительно нынешнего состояния переговоров по 
ядерным вооружениям средней дальности и предложений Генерального секретаря ЦК КПСС 
Л.И, Брежнева", 

f) документ CD/273 от 6 апреля 1982 года, представленный делегацией Индии и 
озаглавленный "Нота постоянного представителя Индии при Организации Объединенных Наций 
в Нью-Йорке на имя ГенерЕшьного секретаря Организации Объединенных Наций в ответ на 
резолюции 36/81 А и В Генеральной Ассамблеи, касающиеся второй специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи, посвященной разорзгжению", 

^ документ CD/282 от 19 апреля 1982 года, представленный делегацией Мексики и 
озаглавленный 'Табочий документ, который содержит текст, отражающий позицию правитель­
ства Мексики по вопросу предотвращения ядерной войны, переданный Генеральному секре­
тарю Организации Объединенных Наций в соответств1ш с просьбой Генеральной Ассамблеи, 
выраженной в резолюции 36/81 В от 9 декабря 1981 года", 

Ь) документ CD/293 и Согг.1 от 1 июня 1982 года, подготовленный секретариатом 
по просьбе Председателя Комитета (C D / P V . 1 1 6 ) и озаглавленный "Перечень предложений 
по ядерному разоружению, представленных в период между созданием Организацией Объеди­
ненных Наций и созывом первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению", 

i ) докзгмент CD/295 от 23 июля 1982 года, представленный делегацией Индии и оза­
главленный "Проект конвенции о запрещении применения ядерного оружия". 
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j ) документ CD/309 от 11 августа 1982 года, представленный делегацией Индии и 
озаглавленный "Проект мандата Специальной рабочей группы по предотвращению ядерной 
войны по пункту 2 повестки дня Комитета по разорзщениго", 

к) документ CD/314 от 19 августа 1982 года, представленный делегацией Союза 
Советских Социалистических Республик и озаглавленный "Послание Л.И. Брежнева, Гене­
рального секретаря Центрального Комитета Коммунистической партии Советского Союза, 
Председателя Презвдиума Верховного Совета Союза Советских Социалистических Республик, 
второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению"} 

1) документ CD/327 от 8 сентября 1982 года, представленный делегацией Польской 
Народной Республики и озаглавленный "Опасности ядерной войны" Декларация Пагуошского 
движения и 97 лазгреатов Нобелевской премии, распространенная на 32-й Пагуошской конфе­
ренции, состоявшейся в Варшаве, Польша, с 26 по 31 августа 1982 года", 
4 5 . Б соответствии с программой работы на 2-16 февраля, которая включала рассмотрение 
вопроса об учреждении вспомогательных органов по пунктам повестки дня. Комитет провел 
в начале первой половины сессии и в последующий период несколько неофициальных заседа­
ний по учрездению Специальной рабочей грзгппы по пзгнкту 2 повестки дня "Прекращение 
гонки ядерных вооружений и ядерное разоружение", а также по предложениям, представлен­
ным по этому пункту. 
46. Отчет о рассмотрении Комитетом пункта повестки дня с 1979 года, включая первую 
половину сессии 1982 года, содержался в пунктах 41-60 Специального доклада Комитета 
по разоружению второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разору­
жению (CD/292 и Согг.1-3). 

4 7 . В соответствии с программой работы на вторзт половину сессии 1982 года Комитет 
рассмотрел вопрос об учреадении различных вспомогательных органов по пункту 2 повестки 
дня с 3 по б августа, а также в последующий период. Эти предложения, представленные 
Комитету на рассмотрение, содержались в документе CD/180, представленном Г рзщпой 21, 
CD/219, представленном грзшпой социалистических стран, ^^^/259, представленном 
Германское Дс1 01ратическо» Республикой, и CD/309, представленном Индией. 
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48. Комитет рассмотрел вышеупомянутые гредлокения и пришел к выводу о том, 
что в настоящее время не имеется консенсуса по вопросу о создании специальных 
рабочих групп для проведения 1 ' Ш о г о с т о р о н ш 1 Х переговоров в соответстБШ-î с юшрет-
ньпш предложенияз-ш, внесенными их авторадш Одъаю будет продолжено иззгчение 
всзможностей достижения соглашения о ролп 1{омитете в проведении переговоров с 
учетом того первостепенного значения, которое придается в Заключительном д о 1 с у м е н т е 

первой специальной сессиь Генеральной Лссаиблеч, посвященной разорзпсеншо, воп-
тхзсу о "прекращении гонки ядерных воору-^ешй и ядерном разоружении" 
49. Шел место продолжительный обмен тшсшшш о предпосылках п элсиентаг для 
^шoгocтopoнниx переговоров в соответствии с э т ш 1 пунктом, а также о связанных 
с этим проблемах и концепциях, касающихся ядерного орзгяия, и ожидается, что этот 
обмен мнениями будет продолжен Вопрос о предотвращении ядерной BofHU бы1 пред­
метом серьезного и активного обсуждения ь его важ1-10сть и насущность былп сразу 
признаны Не было достигнуто консенсуса по предлолешш о создании специальной 
рабочей группы по предотвращешоо ядерной войны ( C D / 3 0 9 ) В соответстБШ! с пунктом 
2 повестки дня Комитета Комитет решил провести дальнейшие неосЬициальные кон­
сультации по данному вопросу 
5 0 . Ряд д е л е г а ц 1 ш внесли предложения о начале шогостороннпх переговоров по 
прекращению гонки ядерньа вооружений и ядерном разорзп:ении и предлою^ли создать 
соответствующую специальную рабочую группу Они предложили разработать п п р 1 ш я т ь 

поэтапнзш программу ядерного разоружения В этой связи они подчеркнули, что 
идея взаимного замораш^вания ядерных арсеналов в качестве первого шага на путп 
I wx сокращению и, в конечном итоге, их полному уничтсаению близка к их точке 
зрения Они выстзтаилн за подход, в соответствии с которым усилия, ведущпс к 
ядерному разоружению, должны быть продол5сены сразу в нескольких областях Таким 
образом, они выступили за проведение шогостороьшж переговоров в дополненпо к 
двусторонним переговорам, например, к переговорам, которые ведутся в настоящее 
вреья между Союзом Советских Социалист'гчос! in: Республик п Соедпненны»П1 Штатагш 
Америки по ограничех-шю и сокращению стратсгичесшп: воорзгжений и по огратгчонию 
и сокращению ядерных вооружений в Европе Ошх п о д ч с р к н у 1 И свою готовность дого­
вориться о полном згничтожении всех ввдов ядерного оругия - стратепгчес! ого, 
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промежуточной дальности и тактического - при условии, раззшеется, что все ядерные 
дорлавы примут в этом згчастье Этп государства, включая одно из яде;)ны5' госу-
дорстБ, обратили внимание Ко штета на сдслаиюс этт4 ядерным государство^ одно­
стороннее обязательство не применять первыи ядерного оруж..1я, вновь подчсpi 1 1 у л п 

первоочередность мер по предотвращечхго я/̂ ср̂ оГ Б О ) I Î I И поддержали предло -ен̂  е о 
созданитт специальной рабочей грзгппы для всдсшхя переговоров по надлеггашчт i 
чрактичссьш! ьераи в целяз прсдотврареш я ядерной Е О Й К Ы . Б этой связ i T C I 

ядерпьы государства!-!, i оторые еще не сдслпл11 этого, был обращен призыв серьезно 
pacci отреть возмопность npi нятия ка себя о и я з а т е 1 ь с т в а о Henpii^encHHii перныш 
ядерного орую-хя Эт I государства в ы с 1 озап̂  свою озабоченность в связп с TaKinffi 
опасньпш г о 1 Ч ] ; е п ц 1 ягш, как концепцх-̂ и первого удара, ограниченной хлч затяглоп 
ядерной войны I т д , II о т м с т 1 Л 1 - 1 , что я.'̂ ернач война ьонет означать згн_1что''CTTIC 

человеческой цивклизацтш и кизго! на Зо лс Б этой связи они высказались 
поддеряку запрещения npniieHeniífl ядерного о р у ж 1^я, в тало-е запрещения нейтронного 
ору̂ сия и неразмещения ядерного орзтсия на те̂ эо гториях государств, которые TaiiJ-ni 

ору-̂ тем в частояцее время не обладают 
51 Ряд делегаций считали, что заязлсшае о непршю lemm ядерного ору гя перпьп!, 
едоданное одним из ядерных государств второй специальной сессии Генераль ой 
Лссамблеч, посвящениой разорулению, наряду с счалогичным заявлением, которое 
Сило сделано друпг ядерлш государствоь почти два десятилетия T O i y назад ^ под­
тверждено на второй специальчой сессии Гс ; г с р а л ь н 0 1 Асса11блои, посвящега^ои ра­
зору? ешто, открывают путь для уменьшения опасности ядерной войны. Опп Taiw е 
сч тали, что чеоб^одыто активно преслодсва^а це̂ гь дocтI-Jзeшíя соглашешш о гспрл-
iiGHehHH ядерного орусия первьа-
52 Ряд делегац п1 подтвердили позштаэ сг" — государств о том, что mi одга з 
видов ору^^я, которым 01Ч об-̂ Едают, бз̂ дь-то ядерное т̂л ̂  обыччое opymie, m огдс 
П С будет использован, крою как для отра-сешя воорзггсйпого н а п а д е т я IIci оторые 
делегации сч стали, что цель соглашех ̂ я о Honpi иеисрии ядерного орзппхя ncpBbiii 
IÎOJ-OT быть зqJфeктï вно достигнута толы о п связ'т с i epaini по ликвпдацпч су ocTSjao-
щего н?рзшеч11Я равновесхш в областч оОнчши в^хдов o£iy пя мелду Бостоког п За1а,дом 
53, Группа 21 вновь подтсорд'-'1Л'' свою ̂  орошо зсестчую поз1Щ13Э о T O I , что ядерное 
оруспе никогда не должно прт'еняться и что yriboaa пргтенегохя ядерного орупш 
пшогда не дол'"сна Î епользоваться npoTi в неядерных государств 
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54» Признавая свою особую ответственность за ядерное разоружение, некоторые ядерные 
государства высказали мнение о том, что в настоящее время не существует приемлемых 
условий для проведения многосторонних переговоров в Комитете в целом по вопросу о 
ядерном разоружении. Они разделяют озабоченность, выраженнзгю многими делегациями 
в отношении опасностей ядерной войны. Они обратили внимание на свои ответы Генераль­
ному секретарю в ответ на резолюцию Генеральной Ассамблеи 36/81 В и вновь высказали 
свое мнение о том, что предотвращение ядерной войны не может быть отделено от общего 
вопроса ядерного разорзгжения, оно также не может быть отделено от рассмотрения вопроса 
о предотвращении всех войн и о требованиях в отношении безопасности. По их мнению, 
необходима соответствующая степень взаимного доверия мезду ядерными государствами для 
успеха переговоров по ядерному разоружению. В этой связи они считают, что на первом 
этапе переговоры по ограничению ядерных воорз?жений и их сокращению должны вести ядер­
ные государства, и они обратили внимание на важность двусторонних переговоров, прохо­
дящих в настоящее время между Соединенными Штатами Америки и Союзом Советских Социали­
стических Республик по сокращению ядерных сил промежуточной дальности и стратегических 
вооружений. Они также считают, что ядерное разоружение должно быть составной частью 
общего процесса разоружения, включая обычные виды орзгасия и вооруженные силы. 
55. Одно из этих ядерных государств добавило, что оно может принять участие в пере­
говорах только когда будут созданы соответствующие условия в результате сокращения 
арсеналов двух основных держав, качественного и количественного ограничения оборони­
тельных стратегических систем, которые когда-то могут привести к нейтрализации ядер­
ного сдерживания, и значительного прогресса в уменьшении нарзппения равновесия в области 
обычных вооружений в Европе. 
56. Ряд делегаций, в целом одобряя точку зрения, изложенную в пункте 54, также под-
чер1жули свою большую озабоченность в связи с вопросом о надлежащих и практических мера 
по предотвращению едерной войны. Они подчеркнули, что данный вопрос следует рассмат­
ривать в общем контексте предотвращения войны. Выражая свою готовность к дальнейшему 
обсуждению этого вопроса, они также подчеркнули,что для приемлемого опредолсния предметг 
обсуждения необходимы существенные дополхтатолъпыо разъяснения,з частности,в отношении 
пункта повестки дня, к которому он будет относиться. В ответ на эту просьбу предста­
вить разъяснение было сказ£1но, что предложение о начале переговоров по надлежащим и 
практическим мерам для предотвращения ядерной войны планировалось представить скорее 
не в качестве замены многосторонним переговорам по ядерному разоружению, а в качестве 
средства для принятия некоторых неотложных и срочных мер для уменьшения риска возник­
новения ядерной войны, которая поставила бы под угрозу само существование человечества. 
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57 Одно обладающее ядерным орзгсием государство подтвердило мнение о том, что двум 
государствам, обладающим самыми крутшыми ядерными арсеналами, следует незамедлительно 
остановить проводи*13Гю ими гонку ядерньпс вооружений, прекратить качественное улучшение 
и значительно сократить в количественно!! отнопечт сво'т ядерные арсеналы, с тем чтобы 
создать соотвотствущисусловия, в которых другие обладающие ядерным орутчем государ­
ства смогут взять на себя обязательство сократить свои арсеналы ядерного оружия. 
Оно подлетало мнение о том, что до проведения ядерного разоружения необходимо запре­
тить использование ядерного орузсия и подтвердило свою позицию в отношении того, что 
никогда и ни при каких обстоятельстваг не применит первым ядерное оружие и что оно, 
безусловно,обязуется не х-юпользовать или не угрожать пспользеванием ядерного оружия 
против государств, не обладающих ядерным оружием Оно поддерживает предложение о 
создании специальной рабочей группы,согласно пункту 2 повестки дня, 
58 Группа 21 считает, что многосторонние переговоры в рамках Комитета по разоружению, 
в дополнение к двусторочниг-! и региональным переговорам, играют решающее значение, по­
скольку прекращение гонк-i ядерных вооружехшй и предотвращение ядерной войны являются 
жизненно важными для безопасности всех государств и сзпцествования человечества. Пози­
ция Группы 21 не наносит ущерба ответственности - дост^шенпе ядерного разоружения, 
которая лe^cит на обладающих ядерным оружием государствах Группа считает также, 
что многосторонч! е переговоры могзгг внести положительный вклад в ослабление междуна­
родной напряженности. Признавая полезность переговоров между облада1ЭЩ11Ми ядерным 
оружием государствами, она считает, что все государства имеют право участвовать в пере­
говорах по ядерному разоружению, с тем чтобы згменошить и отвратить опасность любой 
войны, в которой мо^эт быть использовано ядерное ортжие, поскотьку ее последствия 
будут носить глобальный и HencnpaBi-mboi характер Группа 21 вновь выдвинула свое 
предложение о создашш специальной рабочей группы Комитета для проведения многосто­
ронних переговоров о разработке этапов ядерного разорзтаения, предусмотренного в 
пзгнкте 50 Заключительного докзгмента первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разорзгсению, однако, по ее предложению,консенсуса в Комитете достигнуто 
не было. Группа 21 подчеркнула свою позгщлю в отношении того, что мандат рабочей 
группы по пункту 2 повестки дня, предлозенный Группой в докзгментс СюДЗО^никоим образом 
че наносит згщерба позиции любого обладающего ядерным ору5сием государства ч, следователь­
но, противодействие некоторых ядерныг дер-хав создашсо Рабочей группы абсолютно не 
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обоснованна. Она решительно поддержала также предложение ( C D / 3 0 9 ) , чтобы рабочая 
группа начала переговоры по надлелащим и практически!! мераи для предотвращения ядерной 
войны, поскольку его рассмотрение позволит Комитету прийттт к соглашению относительно 
конкретных и срочных мер в области ядерного разоружения 

С Эффективные международные соглашения. 
с тем чтобы дать государства.!, не обладающим ядерным орудием. 

гарантии П Р О Т И В применения иди У Г Р О З Ы п р и 1 - 1 е н е н и я ядерного орукия 
59. Пзгнкт повестки дня, озаглавленный "Эффективные мездународные соглашения, с тем 
чтобы дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или 
зггрозы применения ядерного орзтия" рассматривался Комитетом в соответствии с программой 
работы за периоды с 8 по 12 марта и со 2 по 3 сентября 
60. В связи с этим пунктом повестки дня на рассмотрении Комитета находились следзтющие 
новые докзгменты 

a) документ CD/278 О Т 7 апреля 1982 года, представленный делегацией Китая и оза­
главленный "Рабочий документ по эффективным международьшм соглашениям, с тем чтобы дать 
государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы при-
менепия ядерного оружия", 

b) документ CD/28O от 14 апреля 1982 года, озаглавленный "Заявление Группы 21 
по эффективным международным соглашениям, с тем чтобы дать государствам, не обладающим 
ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы применения,ядерного оружия", 

c) докзгмент C D / 3 2 I от 27 августа 1982 года, представленный делегацией Франции и 
озаглавленный "Рабочий документ Эффекттгвные ма'здународные соглашения, с тем чтобы 
дать государствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения или угрозы 
применения ядерного оружия" (изложение новой позицш! ггравительства Франции по вопросу 
о негативных гарантиях безопасности) 
61. В соответствии с решением Комитета, пршмтым на его 15б-м пленарном заседании 
18 йевраля 1982 года и содер-сащимся в докзп̂ еяте CD/243» была вновь убеждена Специаль­
ная рабочая группа по эффективным международные» соглашениям, с тем чтобы дать государ­
ствам, не обладающим ядерным оружием, гарантии против применения пли угрозы применения 
ядерного орзгжия на основе ее п р о 1 а л о г о мандата для продолжения переговоров с целью до­
стижения соглашения об эффективных междзгнародньп соглашениях, с том чтобы дать госу-
дарств£1М, не обладающим ядерным оружием, г а р а н т 1 ш против применения или угрозы приме­
нения ядерного оруяия. Комитет далее прхжял решение, что Специальная рабочая грзщпа 
представит доклад Комитету о ходе своет1 работы до завершения первой части сессии 
1982 года в связи с созывом второй спсциал1эНой сессии Генеральной Ассамблеи, посвя­
щенной разоружению. 
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62 Ha своем 157-м пленарном заседании 23 февраля 1982 г Комитет решил назначить 
представителя Пакистана в качестве Председателя Специальной рабочей груташ. 
63 В результате проведенного обсуадешьг Специальная рабочая группа представила 
специальньй доклад Комитету (документ CD/23^), D котором содер^тся отчет о перего­
ворах по суцеству вопроса в ходе сессий 1979, 1980 и 1981 годов, а также первой 
части сессии Ки'Штета 1982 года Заявлеше Председателя Специальной рабочей группы 
в связи с представлением этого доклада содержится в документе C D / 2 9 O . На своем 
173-м пленарном заседании 21 апреля 1982 г Комитет принял специальный доклад 
Специально!* рабочей грушш, который является составной частью специального доклада 
Комитета по разоружению второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен­
ной разорутсению, 
64 В начале второй части сессии 1982 г, представитель Пакистана, который 
является Председателе!I рабочей группы, напомнил в выступлении на пленарном заседании 
тто Группа 21 в документе ŒD/280 высказала, в частности, мнение, 'что дальнейшие 
переговоры в Специальной рабочеГ rpjmne по этому вопросу вряд ли окажутся плодотвор-
ньл-я, если государства, обладающие ядерным оружием, не проявят подлинной политической 
вол 1 к достижению удовлетворительного соглашения" Группа 21 поэтому "настоятельно 
прлзывает соответствуюпще государства, обладающие ядерным оружием, пересмотреть 
С Б О Ю политику и представить второй спещхальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя­
щенной разоружени^э, пересмотренные позиции по данному вопросу' Он заявил, что 
'на специальной сессии не было дано ш-жакого ответа на все эти вызывающие озабочен-
îocTb Группы 21 вопросы от двух соответствующих государств, обладающих ядepны̂ l 
оружием, и что работа по этому щгнкту повестки ^ня зашла Б тушж' 
65- С учетом выпезгаомянутой оценки положения в области переговоров было признано, 
что Рабочая группа не будет проводи'̂ ь гашаких зaceдalîIí i в ходе второй половины 1982 
-ода 
66 Одна делегащхя вьсказала свое несогласие с оценкой пологения в области 
переговоров (документ CD/28O) и мнениями, выраженными представителем Пакистана, 
а также заявила, что она готова возобновить работу по этому вопросу 
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67 Пункт повестки дня, озаглавлейный "Химическое оружие", был рассмотрен Комитетом 
в соответствии с его программой работы в период с 22 по 26 марта и с 9 по 13 августа. 
о& В связи с данным пунктом Комитет рассмотрел следущие новые документы, представ­
ленные в ходе его сессии 1982 года 

a) Документ СБ/244 от 18 февраля 1982 г., представленный делегацией Соединен­
ного Королевства Великобритании и Северной Ирландии и озаглавленный "Рабочий документ 
по Проверке и контролю за соблщением Конвенции о Зсимическом орзгжии" 

b) Документ C D / 2 5 3 от 25 февраля 1982 г., представленйый делегацией Сонйа Со­
ветских Социалистических Ресцублик и озаглавленный "Заявление ТАСС от 19 февраля 1982 г." 

c) Документ CD/258 и Согг.1 от 9 марта 1982 г., представленный делегациями 
Болгарии, Венгрии, Германской Демократической Республики, Монголии, Польши и Союза Со­
ветских Социалистических Республик и озаглавленный "Рабочий документ Бинарное оружие 
и про6д<ема эффективного запрещения химического оружия". 

d) Документ C D / 2 6 3 от 22 марта 1982 г., представленный Финляндией и озаглавлен­
ный "Рабочий документ о взаимосвязи между проверкой и объемом запрещения боевых отрав­
лявших веществ". 

e) Документ t;D/564 от 23 марта 1982 г., представленный делегацией Соединенных 
Штатов Америки и озаглавленный "Программа США по сдерживанию средств ведения химической 
войны". 

f ) Документ C D / 2 6 5 от 24 марта 1982 г., представленный делегацией Федеративной 
Ресцублики Германии и озаглавленный "Рабочий документ по принципам и правилам проверки 
соблвдения Конвенции о химическом оружии". 

g ) Документ ев/266 от 24 марта 1982 г., представленный делегацией Югославии 
и озаглавленный "Рабочий документ Бинарное оружие и проблема его определения и 
проверки". 

h) Документ CD/27O от 31 марта 1982 г , представленный делегациями Индонезии 
и Нидерландов и озаглавленный "Уничтожение около 45 тонн иприта в Батудасаджаре, Запад­
ная Ява, Индонезия". 

х) Документ CD/271 от 1 апреля 1982 г , представленный делегациями Соединенных 
Штатов Америки, Соединенного Королевства и Австралии и озаглавленный "Техническая 
оценка методов "Рековер" для контроля за запрещением химического оружия". 
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j ) Документ C D / 2 7 7 от 7 апреля 1982 г., представленный делегацией Швеции и 
озаглавлешш?! "Раоочнй документ Концепция "прекурсора" и предложение в отношении 
его определения для целей Конвенции о химическом оружии". 

к) Документ CD/279 от 14 апреля 1982 г , представл^шадй делегацией Швеции и 
озаглавленный "Рабочий документ Предложения, касащиеся мер по укреплению доверие 
между участниками переговоров о всеобъемлщем запрещении химического оруадя", 

1) Документ CD/2.94 от 21 ишя 1982 г , озаглавленный "Основные положения Кон­
венции о запрещении разрабртки, производства и накопления зацасов химического оружия 
и его уничтожении - предложение СССР" 

m) Документ CD/29G от 26 июля 1982 г., представленный делегацией Югославии и 
озаглавленный "Рабочий до1отент Некоторые аспекты проверки в Конвенции о химическом 
оружии". 

п ) Документ CD/299 от 29 иншя 13$2 г , предстаалещый Финляндией и озаглавдющшй 
"Систематическая идентификация химических боевых агентов, Идентификация нефосфорных 
боевых агентов', 

а) Документ CD/301 О Т 4 августа 1982 г., представленный делегацией Бедьгии и 
озаглавленный 'Т4еморандум по контролк; за запрещением применения во время боевых действию 
химического и бактериологического (биологического) или токсшшого оружия" 

р) Документ CD/зоб от 10 августа 1982 г., представленный лeJ(Ieгaциeй Нидерландов 
и озаглавленный "Рабочий документ о проверке присутствия нервно-паралитических агецтов, 
продуктов их разложения или исходных материалов в сточных водах химических предприятий, 
сбрасываемых вниз по течению в водото-с" 

q) Документ CD/307 от 10 августа 1982 г., представлеацый делегацией Нидерландав 
и озаглавленный "Рабочий документ о проверке присутствия нервно-паралитических агентов, 
продуктов их разлодениг' или исходных материалоЕ в сточных вод£1х химических предприятий, 
сбрасываемых в водоток" 

г) Документ C D / З О О О Т 10 августа i982 г., предстгшленный делегациями Федератив­
ной Республики Германии ц Нидерландов ч озаглавленный "Предварительные вопросы, касаю­
щиеся документа C D / 2 9 ^ , представленного Советским Союзом, "Основные положения Кон­
венции о запрешении разработки, производства и накопления запасов химического оружия 
и о его уничгоглении". 
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s) Докзгмент CD/311 от 11 августа 1982 года, представленный Норвегией и озаг­
лавленный "Рабочий документ по проверке осзпцествления Конвенции о химическом оружии -
сбор проб и анализ химических боевых агентов в зимних условиях". 

•fc) Документ CD/313 от 16 августа 1982 года, представленный делегацией Канады и 
озаглавленный "Предлагаемая организация проверки для Конвенции о химическом оружии". 

и) Документ CD/316 от 19 августа 1982 года, представленный делегахщей Франции 
и озаглавленный "Рабочий документ Контроль за уничтожением запасов химического 
оружия". 

v) Документ CD/324 от 6 сентября 1982 года, представленный делегацией Швеции 
и озаглавленный "Рабочий документ о критериях токсичности для "ключевых прекурсоров 
химического оружия". 

w) Документ CD/325 от б сентября 1982 года, представленный делегащией Швеции 
и озаглавленный "Рабочий документ по наблюдению за уничтожением запасов химического 
оружия и химических боевых агентов". 

х) Документ CD/326 от б сентября 1982 года, представленный делегацией Федера­
тивной Республики Германии и озаглавленный "Рабочий документ Предложения в связи с 
"Объявлением", "Проверкой" и "Консультативным Комитетом". 

у) Документ CD/ЗЗЗ от 14 сентября 1982 года, озаглавленный "Мнение Председателя 
Специальной рабочей группы по химическому оружию о возможных компромиссных формулиров­
ках элементов будущей конвенции". 
б9« В соответствии с решением Комитета относительно вспомогательных органов, принятым 
на его 156-м пленарном заседании 18 Левраля 1982 года и содержащимся в докзтменте CD /243, 
была згчреждена Специальная рабочая группа по химическому оружию для разработки конвен­
ции о полном и эффективном запрещении разработки, производства и накопления запасов 
химического оружия и о его уничтожении с учетом всех существующих предложений и будущих 
инициатив с целью предоставления Комитету возможности достичь согласия в кратчайшие 
сроки. Комитет далее решил, что Специальная рабочая грзгппа представит доклад Комитету 
о ходе своем работы до завершения первой части своей сессии 1982 года в связи с созывом 
второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, 
70, На своем 157-м пленарном заседании 25 февраля 1982 года Комитет решил назначить 
представителя Польши в качестве Председателя Специальной рабочей группы, 
71, На своем 1бЗ-м пленарном заседании 1 б марта 1982 года Комитет решил в ответ на 
просьбу Председателя Специальной рабочей грзшпы предложить Генеральному директору 
Всемирной организации здравоохранения и Директору Европейского регионального отделения 
Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде назначить представителей 
для участия в некоторых заседаниях Специальной рабочей группы по химическому оружию в 
целях предоставления в слзгчае необходимости технической информации в отношении установ­
ления токсичности химикатов и создания международного перечня потенциально токсичных 
химикатов. 
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72, В результате проведенных обсуждений в ходе первой части сессии 1982 года Спе­
циальная рабочая группа представила Комитету спец1<1альный доклад (документ CD/281/ïîev,1 ), 
в котором содержится отчет о ходе рассмотрен̂ хя ею этого вопроса в течение сессий 1980 
года и 1981 года, а такуе первой части сесста 1982 года. Заявление Председателя Спе­
циальной рабочей группы в связи с представлением этого доклада содержится в документе 

C D/288, На свсем 173-м пленарное заседании 21 апреля 1982 года Комитет пр1нял спе­
циальный доклад Специальной рабочей группы, которые* является составной частью специаль­
ного доклада Комитета по разоружению второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружении (CD/292 И С О Г Г . 1 - 3 ) . 

73, В соответствии с решением Комитета, принятым на его 174-м пленарном заседании 
23 апреля 1982 года. Специальная рабочая группа возобновила свою работу 20 июля 1982 го­
да. За период со 2 по б августа Председатель Специальной рабочей грзщпы провел кон­
сультации с делегациями по техническим вопросам. Ряд экспертов делегации принимали 
участие в этих консультациях, 
74, В ходе сессии 1982 года Специальная рабочая группа провела 42 заседания в период 
между 24 февраля и 15 сентября 1982 года, и в течение этого периода Председатель также 
проводил неоф1Щиальные 1'0нсультации, В результате обсуждений Специальная рабочая 
группа представила доклад Комитету, который содержится в документе C D/334, 
75, На своем 188 пленарном заседании 17 сентября 1982 года Комитет принял доклад 
Специальной рабочей группы, который является составной частью этого доклада и в кото­
ром говорится следующее". 
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" I, ВВБЩЕНИЕ 
1. Обзор работы Комитета по разоружению, связанной с химическим оружием, 
в ходе первой части его сессии 1982 год содержится в специальном докладе, 
представленном второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, посвященной разоружению (документ C D / 2 9 2 ), который охва­
тывает также работу Комитета по разоружению по этому вопросу, начиная с 
1979 года. 
I I ОРГАНИаДЩЯ РАБОТЫ И ДОКУМЕНТАЦИЯ 
2. В соответствии с решением Комитета по разоружению, принятым на его 174-м пле­
нарном заседании 23 апреля 1982 года, Специальная рабочая группа по химическому 
оружию возобновила свою работу 20 июля 1982 год под председательством посла 
Польши Богумила Суйкп, Старший сотрудник по политическ1ш вопросам г-н А.Бенсмаил 
(Центр Организации Объединенных Наций по разоружению) выполнял обязанности секре­
таря Специальной рабочей группы 
3. Следует напомнить о том, что Специальная рабочая группа по химическому 
оружию была вновь создана на 1982 год на 15б-м пленарном заседаетш Комитета по 
разоружению, состоявшемся 18 феврЕшя 1982 года, со следзгющим мандатом 

" Во исполнение своей ответственности по проведешш в качестве первоочеред­
ной задачи переговоров по многосторонней конвенцш! о полном и эффективном 
запрещении разработки, производства и накопления запасов химического оружия 
и об их уничтожении и подготовке данной конвенции Комитет по разоружению 
принимает решение учредить па время работы своей сессии 1982 года специаль­
ную рабочую группу Комитета для разработки такой конвенщш с учетом всех 
имеющихся предложений и будущих инициатив, с целью дать Комитету возмоя-
ность достичь договоренности как можно скорее ." 
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4 Си ц-ал----ая •'•̂а̂ ч̂аяс r_^jz:iz гр^ь^иа 25 з'ас^да--'с 2 0 гэля ' ' 5 оот-"-я'1ря 19S2 года, 
В ^ono^K^jT е П-оедседатсЛг, п'-вел ряд не ой- д ал- пых консзгльтац̂ -̂ ** с делэгахг'як 
5 На 177-и пленарном заседанх-и Комитета по разоруясншо Председатель сообщил о ходе 
работы Специальной рабочей группы 
6 В работе Специальной рабочей группы го хх̂ мическому орухию згчаствовали представители 
следующих государств, не являющ̂ -ххся членами Комитета по разорутсешш Австрии, Дании, 
Греции, Ирландии, Испании, Норвегии, Ф!гшляндии и Швейцарии. 
7. В течение второй части сессии 1982 года Комтстету по разорунешш былп представлены 
следующ/е официальные докзгменты по XÍÍ^!-ческому орупкю 

- Докзгме̂ хт CD/294 от 21 июля Т982 года,представтенньй делегацией Союза Советских 
Социалистических Республик ч озаглавленный "Основные положения ]Конвенцйи о запрещении 
разработки, производства и накоплен^1я запасов химического оруг̂ я̂ и о его уничтожении' 

- Документ CD/293 от 26 июля 1982 года, пред ставленный Югославией и озаглавленный 
"Рабочий докз?мент некоторые аспекты проверки в конвенцхта о хиш ческом оружии" 

г 
- Документ CD/299 от 2 9 июля 1982 года, представленный Финляндпей и озаглавленный 

"Письмо временного поверенного в делаг Постоянного представительства Фпндяндш! от 
27 июля 1982 г на имя Председателя Kô ГiTeтa 'но разоружению, препровождающее доку­
мент, озаглавленный 'Систематическаяидентификация хлстчсских боевых агентов, иден­
тификации нейосфорных боезых агентов"" 

- Долзгме̂ т CD/3OI от 4 августа 1982 года, представленный Бельгией и озаглавленный 
"Меморандум по контролю за запрещением применения во время боевых действий химического 
и бактериологического (биологического) или токсчнчого оружия" 

- Документ CD/зоб от 10 августа 1982 года, представленный Шздерландами и озаглав­
ленный "Рабочх-тй доку̂ хечт о проверке присутствия нервно-паралитических агентов, про-
дзгктов их разложения ^ли исходных материалов в сточных водах хх-п-шческих предприятий, 
сбрасызаемыг BI- З по течению в водото 

- Документ CD/307 от 10 августа 1982 года, представленный Нидерландами и озаглав­
ленный "Рабочий документ о проверке грисутствня нервно-паралитических агентов, про­
дуктов íz разложения или исходгшх материалов в сточкиг водах хим ческих предприятий, 
сбрасьпзаемых в водотоь" 
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- Докзгмент CD/308 от 10 августа 1982 года, представленный Федеративной Респуб­
ликой Германии и Королевством Нидерланды и озаглавленный "Письмо глав делегаций Фе­
деративной Республики Германии и Королевства Нидерланды от 9 августа 1982 года на 
имя Председателя Комитета по разорзгжению, препровождающее документ, содержащий пред­
варительные вопросы, касающиеся документа C D / 2 9 4 ' 

- Документ CD/3II от 1 1 августа 1982 года, представленный Норвегией и озаглавлен­
ный "Рабочий документ по проверке осуществления конвенции о химическом оружии - сбор 
проб и анализ химических боевых агентов в зимних условиях" 

- Докзгмент CD/3I3 от 16 августа 1982 года, представленный Канадой и озаглавленный 
"Предлагаемая организация проверки для конвенции о тимическом оружии" 

- Докзгмент C D / 3 1 6 от 19 августа 1982 года, представленный Францией и озаглавлен­
ный "Рабочий документ Контроль за уничтожением запасов химического оружия" 

- Докзгмент CD/324 от б сентября 1982 года, представленный Швецией и озаглавлен­
ный "Рабочий документ о критериях токсичности для "ключевых прекурсоров химического 
оружия" 

- Документ CD/325 от б сентября 1982 года, представленный Швецией и озаглавленный 
"Рабочий докзгмент по наблюдению за уничтожением запасов химического оружия и химических 
боевых агентов" 

- Документ CD/326 от 6 сентября 1982 года, представленный Федеративной Республикой 
Германии и озаглавленный 'Химическое оружие - рабочий документ предложения, касающие­
ся "объявления", "проверки" и 'Консультативного комитета" 

- Документ C D / З З З ^"^ ''̂  сентября 1982 года, представленный Польшей и озаглавлен­
ный "Мнение председателя Специальной рабочей группы по химическому оружию о воз­
можных компромиссных формулировках элементов будущей конвенции 

8 В ходе второй части сессии 1982 года среди членов Рабочей группы были рас­
пространены следующие рабочие документы 

- СВ/С111/да.35, представленный Союзом Советских Социалистических Республик и 
озаглавленный "Основные положения Конвенции о запрещении разработки, производства и 
накопления запасов химического оружия и о его зшичтожекии' (издан также в качестве 
документа CD/294) 

- CD/CÍ'í/l'íP.36, озаглавленный "Консультации с делегациями с згчастием экспертов, 
проводимые Председателем рабо-гей группы по химическому оружию" 

- CD/CW/WP.33/Corr,l, озаглавлонный "Исправление компиляция пересмотренных 
элементов и замечаний к ним ( C D / 2 2 0 ) , предлагаемые новые тексты и альтернативные 
формулировки, а также замечания по новым текстам" 
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- C D / C W / W P , 3 7 , представленный Югославией и озаглавленный "Рабочий документ неко­
торые аспекты проверки в конвенции о химическом оружии" (издан также в качестве 
документа C D / 2 9 8 

- C D / C W / W P . 3 Q , представленный хОгославией и озаглавленный "Предлагаемое альтер­
нативное определение химического оружия" 

- CD/CW/ITÍP,39,представленный Бельгией и озаглавленный "Меморандум по контролю за 
запрещением применения во время боевые действий химического и бактериологического 
(биологического) или токсинного оружия (издан также в качестве документа C D / 3 O I ) 

- CD/CW/ifiP.40, представленный Федеративной Республикой Германии и Королевством 
Нидерланды и озаглавленный "Письмо глав делегаций Федеративной Республики Германии 
и Королевства Нидерланды от 9 августа 1962 года на имя Председателя Комитета по 
р£13оружению, препровождающее документ, содержащий предварительные вопросы, касающиеся 
документа C D / 2 9 4 ' (издан также в ка̂ <естве докзгмента C D / 3 0 8 ) 

- CD/Clf/l'IP.4lH Согг. 1, озаглавленный "Доклад Председателя Рабочей грзшпы по хими­
ческому орз̂ жию о консультациях, проведенных с экспертами по техническим вопросам" 

- CD/CW/VJP«42,представленный Францией и озаглавленный "Рабочий документ по 
контролю за з^ичтожением запасов химического оружия" (См TaKjace CD/3I6) 

- CD/CW/l«JP.43t озаглавленный 'Проект доклада Специальной рабочей грзгппы по хими­
ческому оружию Комитету по разоружению" 

- C D / C W / W P . 4 4 , представленный Польшей и озаглавленный "Мнение председателя 
Специальной рабочей грзгппы по химическому оружию о возможных компромиссных формули­
ровках элементов будущей конвенции" (также выпущен как C D / З З З ) 

9 Б ходе второй части сессии 1982 года Рабочей грзгппе были представлены также 
следующие докзгменты зала заседаний 

_CD/C'f/CRP.60, озаглавленный "Краткое изложение Председателем первоначальных 
замечаний в отношении предложенной Лормулировки для Приложения I / Рекомендации и 
руководящие принпзгаы, касающиеся функций и организации национальной системы проверки 
( C D / C V Í / C R P . 4 2 ) " 

- C D / C W / C R P . 6 1 , озаглавленный 'Бстзгпительное заявление Председателч Рабочей 
группы по химическому оружию 20 июля 1982 года' 

- C D / C W / C R P . б 2 , представленный Китаем и озаглавленный "Предлагаемая альтернатив­
ная формулировка элемента I I и Приложения I" 

- C D / C W / C R P . 6 3 , представленный Федеративной Республикой Германии и озаглавлен­
ный "Перечень вопросов, направленных делегации Союза советских Социалистических 
Республик 22 июля i982 года делегацией Федеративной Республики Германии в связи с 
документом C D / 2 9 4 ( C D / C U / ; J P . 3 5 ) " 

- C D / C U / C R P . 6 4 , озаглавленный 'Расписание консультаций Председателя с экспертами 
по техническим вопросам, представленным в документе C D / C U / I Í P , 3 6 О Т 23 июля 1982 года, 
которые будут проведены со 2 по б августа i982 года" 

- C D / C W / C R P « 6 5 , представленный Китаем и озаглавленный "Предлагаемая альтернатив­
ная формулировка для элемента IX, 2 (а) и (d)" 
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I I I КОНСУЛЬТАЦИИ ПРЕДСЕДАТЕЛЯ С ДЕЛЕГАЦИЯ1Ш ПО T'OT^ÍEC'dí ВОПРОСАМ 

10 Следуя введенной в 1981 году практике проведения Председателем консультаций по 
некоторым техничех:ким вопросам, имеющим отношение к будущей конвенции, Председатель 
в ходе второй части сессии Группы 1982 года провел консультации с дед11ега«-
Wíny- по вопросам, рекомондованным для дальнейшего изучения,и вопросам, 
рекомендованным в его предыдущем докладе, содержащемся в документе C D / C W / I T Í P . 3 0 от 22 мар­
та 1982 года Эти консультации состоялись в период со ¿ по б августа 1982 года и 
касались конкретно следующих вопросов 

a) В отношении объема запрещения возможные стандартные физические, химические 
или биологические методы, позволяющие определять токсичность "других вредоносных 
химикатов" и продуктов, образуемых в ходе р б 1 з л и ч н ы х производственных процессов 
(включая бинарные методы) для химических боевых агентов, в первую очередь тех, 
которые входят в категорию сверхтоксичных смертоносных химикатов, 
b) В отношении проверки возможные технические методы контроля за зтшчтожением 
химического оружия, в частности, путем использования специальных "черных" ящиков 
для сбора информации, включая средства для передачи и обработки такой информации 

11 На своем б-м заседании, состоявшемся 11 августа 198¿ года, Председатель Специаль­
ной рабочей группы представил доклад о проведенных им консультациях, содержащийся в 
документе C D / C U / V J P « 4 1 И С О Г Г . 1 . Рабочая группа посвятила свое 8-е заседание углуб­
ленному обсуждению этого доклада Группа приняла к сведению этот доклад Хотя 
полезность проведения таких консультаций гсолучьла единодушное прпзншше, 
в то же время была подчеркнута необходимость строить их в соответствии с требованиями 
будущей конвенции, имея в виду теснзш связь между ее техническими и политическими 
аспектами Было высказано I < I H O M C , Ч Т О консультации с делегацням±1 по техническим 
вопросам долхдл Оыт ̂  четко свя?аны с ра1отэй Рабочей грзшпы Была дост-хгнута 
договорч̂ нность о том что в будущем доклад "оти tv отрапат]- дохсным образом различные 
мнен̂ гя высказанные в ходе этчл консультаций Некотс_эые делегации подчеркнули, 
что консультации Предсодахч-лт с д е л в г а ф 1 я ш ^ по T G X H T ^ I - C K Í M воп_:)осам, могут ьграт 
полезную роль только, коо^а оь i способеicyDT уюччсн о технических вопросов для та­
ких полокенгай оудуще конвенцгч, по которым в принципе flocTijrnyTo согласие Другие 
делегации придер чваш^с^ шхеяья о том что эти консулотацчп чогут такле содейство­
вать создан̂ -да конкретной основы для рассмотрен ш ключевых вопросов, по которым со­
гласия еще не достт гут'о 
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1 2 . Была достигнута д о г о в о р е 1 ш о с т - = о том, ̂ то в ходе коьсультагца-ч следующего Прет 
«.сететя гго техн-^ескта corpocai-í в i-mai-rwe долгг о еить сосг)ецоточе"о ÎS воп-оос̂ х̂, гаречо'^ь 
которых дается нигсе Была таю''е достпгнзгга договоренность о то'', что в точе^пе 
времени, отведенного для эт1-з консультафгй, ка-̂ дог-гу пухшту долгно оыть посвящено 
6 - 8 заседай^, 2 заседания для представленгоя друг^сс техчичес: >-х вопросов, .шеющих 
непосредственное отноиелне к работе Рабочей группы с целью упрощения процесса 
переговоров, и 4 зaceдaнIíя для обезлюдения доклада о проведен азт" консультациях 

Воппосы. которые надлегпт обсудить 
А На основе рабочей гипотезы об определешз: -̂ с̂-! "ческого opynyis: (c^ прилогсение 
стр 4 - 1 о ) , вкл1эчая понятая прекурсоров ч кд1зч_е_вых прекурсоров, предлагается, что 
следующие вопросы могут быть чаправлеш' делегацып! для технической экспертизы 

a) каковы мнеч1Я о "рабочей гипотез^" по o^pcдeлeчPШ ЭТУ'Х П О Н Я Т И Й ' ' 

b) в каком объеме ч к а к 1 и методом было бы возчо-но состав .тъ перечень ключевых 
прекурсоров'' 

Б Что касается згничтопешя запасов хщшческого орзт^л, то в ходе процедуры про­
верки необходимо 

i ) проверить виды и кол^'чоства химика^оь, подле^ацчх утпгчто-'енгз), 
1 1 ) уиедиться Б Т О М ; что они в действптол.эНостт1 оыли згш^что^ены 

Б этой свя-зл техническим Э1 спертам делегаций MOJ-J-IO предюг^чта обсуднт л следздощпе 
вопросы 

a) какие технические процедуры могут Сыть предло^хени для того, чтобы осуще­
ствить прове ж у yiiinîTÔ eînjï запасов хчшхческого ору ш*? 

b) какие конкретные •эяементы х'ео'̂ 'од̂ шо вк-'юч: то Е О С - Ь Ч Е Т О Н И Я государств-
учас^н^псов, чтобы удовлетворить выпеупомя хутые требова-шя'' 

c) нy"^Jîo л i конкретизировать кстоды у-пачтоз ения запасов насколско подробно, 
для того чтооы предостав iT-t- гücyдapcтвâ ''-згчacтн1•п̂ aы гарантии в т̂ оп, что 
запасы оьшн уетгчточены и но иогут быть пеоснаправлен: снова для i споль-
зовах^'м в качестве х щт^ческого ору-тхл'' 
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IV ОБСУЖДЕНИЕ ПО СУЩЕСТВУ В ХОДЕ ВТОРОЙ ЧАСТИ СЕССИИ 1982 ГОДА 
13 В ходе второй части своей сессии 1982 года Грзшпа по предложению Председателя 
приступила к новому тз̂ ру детального изучения Пересмотренных элементов и замечаний к 
ним, содержащихся в документе C D / C W / / Í P , 3 3 И С О Г Г . 1, С целью выработки положений бу­
дущей конвенции 
14 В результате рассмотрения Пересмотренных элементов и замечаний к ним и после 
широких неофициальных консультаций в рамках Рабочей группы Рабочая грзшпа приняла 
предложение Председателя о создании девяти контактных грзшп открытого состава с 
целью ускорения процесса разработки конвенции Эти неофициальные контактные 
группы, перечисленные ниже»занимались следующими областями конвенции 

a) Элемент I охват конвенции о химическом оружии, 
(Координатор г-н Т Мелесчану, Рз̂ мыния) 

b) Элемент I I определения, 
(Координатор д-р Дж Лзшдин, Швеция) 

c) Элемент IV объявления, 
(Координатор г-н Т Алтаф, Пакистан) 

d) Элемент V уничтожение, перенаправление, демонтаж и преобразование 
(Координатор г-н С Дуарте, Бразилия) 

e) Элемент IX общие положения о проверке, 
(Координатор г-н Дж Скиннер, Канада) 

f ) Преамбула и заключительные положения будущей конвенции о химическом 
оружии, 
(Координатор г-н Р Стил, Азстралчя) 

g ) Элемент Á национальные меры по собподск^по, 
(Координатор д-р X Тиликс, Германская Демократическая Республика) 

h ) Элемент XI национальные технические средства проверки, 
(Координатор д-р X Тилике, Германская Демократическая Республика) 

i ) Элементы XII и XIII консультации и сотрудничество. 
Консультативный комитет 
(Координатор г-жа H Насимбене, Аргентина) 
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15. Результаты работы этих контактных групп были отрагены в докладах i оординаторов, 
которые были подвергнуты глубокому обс;}аденк4о в Рабочей группе и впоследствии пересмот­
рены координаторами Эти доклады прилагаются в несокращенном виде в Приложении 
Метод работы, принятый Рабочей группой во второй части ее сессии 1982 года, и, в част­
ности, функционирование контактных групп неограниченного состава, был признан всеми 
делегациями как полностью соответствующий для данного этапа Делегации отдали должное 
Председателю послу Сзгйке за его творческие предлокечия в 3TOII отношешш. 
1 б. Председатель, приняв во внимание 

- взгляды, выраженные различными делегациш-ш на пленарных заседаниях Комитета, 
посвященных химическому оружию, 

- широкие обсуждения в х;одв заседаний Рабочей группы, 
- в равной cTeneim широкие обсуждения в контактных группах, 
- тщательное изучение и обсуждение доклада каждой из контактных групп, 
- и проведенные затем консультации со многш-ш делегациями, высказал свои взгляды 

по возможным компрох-шссным оормулировкам элементов будущей конвенции Эти мнения 
содержатся в документе C D / 3 5 5 ( C D / C F / V P . 4 4 ) • Рабочая грзшпа одобрила вклад, внесен­
ный Председателем, и рекомендосзла йринять его во внимание наряду с докладами контактных 
грзгап в ходе своих обсуждений в 1983 году 
17 Специальная рабочая грзшпа по химическому орзгжию договорилась рекомендовать 
Комитету по разоружению, чтобы Грзщпа продолжила свою работу под рукогодством нынешне­
го Председателя в период между 17 и 28 января 1983 года, принимая во внимание все 
сзгществзтющие предложения и будущие ийициативы В течеш^е этого периода Группа про-
ДОЛГИТ работу, осзтцествлявшуюся D 1982 году, в том числе путем проведения заседаний 
контактных грзшп, созданных в 1982 году, и консультаций Председателя по техническим 
вопросам, предусмотренным в пзшкте 75 12 выше Она также договорилась рекомендовать, 
чтобы консультации по техническим вопросам продолжались до конца первой недели сессии 
Комитета 1983 года и чтобы действовавший в 1982 году Председатель Рабочей группы 
подготовил доклад на основе своих консультаций Далее была достигнута договоренность 
о том, что отчет о работе самой Рабочей грушш в период с 17 по 28 января должен 
быть частью доклада 1983 года . 
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ПРМ032ЕНИЕ 

ДОКЛАД КООРДИНАТОРА КОНТАКТНОЙ ГРУШЫ ПО СФЕРЕ ОХВАТА КОНВЕНЩ1И 

о Х1ДШЧЕСК0П ОРУЖИИ 

I . Основные позиции 

1. Текст без полопения о запрещении применения 
"Капдое государство-участник настоящее Конвенции берет на себя обязательство ни 
при каких обстоятельствах не разрабатывать, не производить, не приобретать каким-
либо иным образом, не накапливать, не сохранять и не передавать химическое орзгпие 
и уничто1шть или использовать для разрешенных целеч существующие запасы такого 
орукЕя ч такгсе уничтопить чли демонткровать установки i средства для производства 
такого орушш", 

2. Прямое включение запрещения применения химического оругия в элемент I 

"Каадое государство-участшпс настоящей Котенции берет на себя обязательство ни­
когда и ни при каких обстоятельствах не разрабатьшать, не производить, не приоб­
ретать как^-либо образом, не накапливать, нэ сохранять, не передавать и не 
притенять химическое орухше и уничтонить или как14М-либо ины14 образом ликвидировать 
существующие запасы химического оружия и средства производства такого оружия". 

I I . Предложения в отношении дракультатчвных альтернатив, касающихся подтверждения 
режима "неприменения", предусмотренного в Деневском протоколе 1925 г., и 
его згисрепление при помодр одного или нескольких следудяцих элементов 

a) положение преамбулы со ссылке/ на 1еневски'х протокол 1925 г. и подтверадением 
запрещения применения, 

b) конкретное положение о запрещении применения в ситуациях, не предусмотренных 
iíenescKHM протоколом 1925 года. 
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с) положение о том, что Конвенцию о химическом отэужии не следует толковать как 
каким-либо образом ограничивающую обязательства, принятые любым государством в со­
ответствии с Женевский протоколом 1925 г , или означающую отступление от них 
(в соответс-нии с существутщим элементом V I I ) , 

конкретная статья будуп(ей конвенции, признающая, что любое применение хими­
ческого оружия станет нарушением Конвенции о химическом оружии, и предусматривающая, 
что в результате этого полохен^л о проверке,включенного в Конвенцию о химическом 
оруячи, будут распростганяться также и на такие ситуации, 

e) в раздел будупей кохгоенцьч, связанны! с 'процедурой рассмотрэнт1Я жалоб", 
следует включить конкретное полотение Такое положенпе дол̂ гсно признавать, что 
любое примггение .•'стическо! о оруз'̂ я государствон-участшисом при содействии 
государства-участника б̂ гдет означать нарутпение одного или более обязательств, 
принятых р рахглх Конвениил Позтону «;огт1етенщи1 Кочсультатнвного комитета 
будет распрострдчен^ на утвержденич о применении, 

f ) положения Конвенции о -"-Hi-EOTecKOM оружии, касатчеся проверки, будут предусмат­
ривать мето!(ы и механизмы для проверки зацрепгнйч применения хч?1Ического оружия, 

g) отдельчыч мсхакизп р расследования предполагаемого применения химического 
оружия и биологического орч̂ з̂ ия в боев̂ г̂е действиях, 

h) включение 3anpei:>'ç ̂  npaMenerin^r в определения, содержащиеся в Конвенции о 
хишхческон opy-j.'ii, 

i ) в интересах ровьппения эр;с(?ел«тнвности KoHaerniHii государствам-участникам следует 
в надлекащэч 6)qpMo Д О Г О В О Р И Т Ь С Я о предотвращении любых действии, направленных на 
HaMepejnyio оаи-хьсиожкадпго тактического полотдачия чел в отношении соблвдения Конвен­
ции дpyги̂ iи государствами-участниками 

I I I . Предложения координатора в отношен ш "рабочей гипотезы" 

В случае ес-и будет достигнуто общее согласие с тоь, что элемент I будущей кон-* 
веяцик могет не вкачать ссошку на запрещение применет^я, -этот вопрос может быть 
решен следующим образов 

Оци» из пзглкюв 1реамбулы Конвенции будет с одержать ссылку на Женевски̂ "! 
прото̂ сол 19^5 Г л •'одавврждать запрещелче применения психического оружа?, 
элемечт /11 б/дсг такьсе ''одерже.ть ccbL4K/ на ЛенезскиЗ протокол, предусматривающую), 
что Конг-'щию ^̂ икочм обрачом не слодуэт толковать как ограничивающую или нарушаю-
щзгго обязе?тел1ства, принятые государствами на основе Протокола 1925 года. 
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6 дополнение в этому в Конвенцию будет включена новая статья, признавзцая, 
что любое применение химического орудия будет ipso лиге являться доказательством 
нарушения Конвенции о химическом орузши.и, соответственно, полопения о проверке, 
включенные в Конвентцпо о химическом орзпши, будут распространяться такие и на 
ЭТТ1 ситуации 

» 

Запрещение планирования, организации и подготовки кадров для целей потенциала 
ведения химической во^жы 

На последнем заседании Группы состоялся краткий обмен мнениями по вопросу о воэ-
MOtniOM включении запрещения планирования, организации и подготовки кадров в Конвенцию 
о химическом орзпши. По всей видимости, основные позиции по данному вопросу остались 
неизменными. Поэтому было решено отлепить обсуадение данного вопроса до последующей 
дискуссии по другим проблемам, например по проверке или неприменению." 
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"ДОКЛАД ISOOPJaffl/iTOPA КРНТАКТЯОи ГРУППЫ ПО ОПРЕДЕЛЕШта! 

1. Контактная груйса расспотрела дл̂ х ̂ е̂ль конвенцл» основные определеьт: "xiaiirqecboro 
•г 

оружия", "прекурсоров ^ iqii iTepi ев тохссьчности, а так: е "разрешещак ц е и е " " . Б..1Л11 

такгсе проведены обсу-депп'" по вопросу о возмо aîoi-i значенш! выра ешс , ев?:^ашшг с Т)у-
гими аспектами конвевд!-!!, nanp'aiep, "п-'ОчзводстБенны:! потенциал/моц'тость" i i "yirr^TO-e-
ние", 
2 . В своей работе Котл'шсгх аг группа признала, что возмоззныи результат ее работи пп 
в коей мере нельз" рассиатр^^ать iaK обязательньЕ! рлг делегац-'и , которые принпмалг в 
ней участие, дли как1-Г-л1л5о ̂ pyncî делегацыТ: 0,сновные позхщи т делегации - это по-
режнему нозиции, отрагеннне в гокуентах CD/220'и в как в "элет.ептах", тги' и 

в замечаниях jc шад, а Taicse в документе CD/?94* 
3. Однако ь . о о р д 1 а 1 а т о р считает, что Контактная группа поддергала его в его усгхлп.-г:, 
связанных с представлеп en 'рабочей пшотезы" в отнопенш! возмо:лого содерлахлш усом"!-
нутых определений прп ofliioBjeiieHHon учете основных различанц'ссся Т1ли с̂ акультат'̂ шхп.п: 
мнений в связи с предло c i n m i i сорер--aiíucM. Гоэтому в докладе 11ЗЛО emi такие рабо"'те 

гипотезы и зeuîeчзяuz i ша , и,таи, где это необходимо, им предпеств-̂ /вт в в е д е 1 ш е , коса-
ющееся соответствующего вопроса. Во введении ттздо^гены мнениг делегац̂ хГ в в'^е поясне­
ний, относчщпхсг к пре iyio_ ещпрЩ частот определета"!. 
4. Дахсе если выра астс х на-̂ е да на то, что рабочие гипотезы погут послу-ать телегац LSII 

Б их работе для уменьпеш!" расхо ^еит' во ̂ шeнI тх по поводу опредетхегш , сче^хуеч: 

рассматривать липь в качестве основного подхода Такга̂  oCpajoii, оап пс пре'"ыазпаиетп: 
для отраженил всех спор'ас проблей, готорне oôcj'W'aioTC'^ с целью включение в Cíjepy 
охвата, дагсе еслх̂  ттиогда на ото могут делаться ссылки 
5. Перед тем, как i а^тть работу в св^зи с определениями, Контактнатх г-озшпа оСсу^ига 
"критерий цели" Ъыло j e n e í o , что нет необ^ол'шссти в определеи-л э т о i oí испцт» 
для цели конвенции Однако следупцее дрелваргтельчое on^icaHiie, по все BivriniocTi , 

является общепрх.емлешз! 
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1) Этот критерпГ"' позволяет государству определггь то, что оно мсет дедать, i 
то, что оно пе дозазло делать 

2) Он позволяет руководствоваться им при оценке одним государством действт" 
других государств. 

3 ) Вместе о KpiirepiieM количества он является отправное" точкой для разработих 
более конкретних критериев (например, токсичность, перечней) Таюте кри­
терии могут слуиоть руководством для отбора и применения конкретных лер по 
проверке. 

Рабочбья гипотеза в отношении основного определения химического орудия 

a ) Это определение долпно включать лишь такие концепции, которые необходиш 
для цели конвенцип 

b) Оно долюао вырагать т^шичные последствия применениг х̂ огаческого орузахя, 
т.е. то, что отт последствия связаны с использованием токсическхсс своÍCTB 
химикатов с цельхэ нанесения смертельного порапения или иного вреда. 

Замечания 

Орукие с использованием других свойств химикатов, например радиоактивности 
или заключенной в них энергии» не долзно рассматриваться KSLK ишическое 
орушге, да е есшх такх̂ 'е химикаты являются более или менее токсхгчньпш. 

Вопрос о топ, в како 1 части определения долгсна быть отра, ена эта Хкдеп -
во вступительно'" или в его основной части, могет быть вопросом сюрмы. 

Были внесены пре̂ уюз̂ ения о том, что следует вюшчить ссылку на прпиепе-
ние в годе В 0 1 п ш , вооруаенного конфликта или в боевьа условиям в этой 
связи 

Формулировка, предлогенная для токсических свомств х'дмикатов, MO-^ieT 
означать ссылку на токсические последствие применения хшшчвского 
оружия ко всей з-'пвым opraHiî3MaM. 

c) Терш1Н "х1шт1чесь.ое орулге" следует применять по отношению к кантон пз 
трех следузц'Г' разных категории 

i ) Токсичны! \ д - 1 1 ж а т а м , отвечающие определенным критерия!-!, и iix прекурсорам. 

1 1 ) Боепртаасаи устройствам, отвечающим определенным критерпял. 
Эта кате гори 1 включает бинарные п другие многокотонентные боепр'шасы 
или устрс'ства 

m ) Оборудованшэ, специально предназначенноь'у для прямого пспользоваЕШТ 
в свгзч с прттенением таких боепртшасов и л 1 1 устройств. 



йдшеупомянутая часть определения, касашцаяся того, что в химяческои орукии 
используЕотся токсические свойства химикатов, может Taicse быть включена 
в основную часть ( i - i i i ) определения 

Другой подход может заключаться в определении "химического боевого агента" 
и в распространешщ критериев, упомянутых в подпункте "а", на такие хими­
ческие боевые агенты 

Общие обязательства, предусмотренные в статье I будущей конвенции, не будут рас­
пространяться на асимикаты, которые, как может быть доказано, производятся 
и т.д. для некоторых разрешенных целей в количествах, соответствующих таким 
целям. Однако такие химикаты иогут стать объектом некоторых процедур выясне­
ния в связи с положениями статьи I , что может быть отражено в соответствующих 
будущих статьях о проверке 

Замечания 
Пока не согласован вопрос о том, K S I K H M образом это будет отражено в конвен­
ции. 

Критерии для деления химикатов на категории по токсичности как сверхтоксичные 
смертоносные химикаты, другие смертоносные химикаты и другие вредоносные хи­
микаты могут быть определены следующим образом 

i ) "Сверхтоксичным смертоносным хтшкатом" является любой токсичный 
химикат с медианной летальной дозой менее илч раной 0,5 мг/кг (при 
подкожном введении) или 2 ООО мг-ми1^^м^ (при ингаляции), при опреде­
лении методами, указанными в . 

i l ) Всяким Чцругим смертоносным химикатом" является любой токсичный химикат 
с медианной летальной дозой, превышающей 0,5 мг/кг (при подкожно!» 
введении) или 2 ООО мг-миц/мЗ (при ингаляции) и менее или равной 10 мг/кг 
(при подкожном введении) иль 20 ООО мг-мив/м^ (при ингаляции) при опре­
делении методами, указанными в 

i i i ) Всяким ̂ 'другим вредоносным химикате»" является любой токсичный химикат 
с медианной летальной дозой, превышающей Ю мг/кг (при подкожном вве­
дении) или 20 ООО мг-мин/м^ (прп ингаляцю!) при определении методшм, 
указанными в 

Замечания 

Предварительные согласованные протоколы для определения токсичности при 
помощи подкожного введения и ингаляции были разработаны в ходе технических 
консультаций. 

Категория "другой вредоносный хш-опсат" может быть разделена на категории, 
основанные на других токсичных последствиях, а не на смертоносном поражении. 
Это предполагает достижение договоренностей о методах пзмерения таигх дру­
гих вредоносных последствий, как раздрадхение органов чувств, нарушения 
уяственной и физической деятельностт!, поражение кожи и т.д 

Пока не предпринималось попыток для оценки возможного охвата определения, 
содержащегося в данной рабочей гипотезе, в отношении токсинов и слейоточи-
вых газов. В последнем замечании в подпункте "Ъ" выше была липь отмечена 
возможность того, что оно может охватывать гербидады. 
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7 Рабочая гипотеза, касающаяся основного определения "разрешенных целей" 

a) Разрешенные цель будут состоять ^ г двзгх основных эгементов 
i ) невраздебных целей i 

XI) военных целей, не связанных с пр -̂шенение!i Х1п-2гчесчого о^>у7Ш1 

b) Невралсдебные цели, которые в 1 л ю ч а ю т юследовательсхсие, промышленные, сельско­
хозяйственные, медицинские ZLHU другие âiT)TIыe цехи, правоохрайт̂ ме цели, цели, 
непосредственно связанные с защ1 той от химического оружия 

8 Рабочая гипотеза основного определс! 1я 'прет уосора". 

а) Вступительные заг ечанр1Я 

Для цели конвешц F о хи'-шческои оруа , по-Еидшюму, существует необход1П10сть 
в а) обеспеченри запрещения производства т̂. т д любого хч шката, »1Споль-
зуемого для производства хюал^атов, i iоторьи мокет быть применен теригн 
"х-чмическое оружие" и Ъ) определен:- того, i акие из этих хтп^катов могут 
потребовать особого внимания с точки зреннл проверки 

Первая rpyima хиникатов может быть в цело'̂  определена в конвенции lâ'í "пре­
курсоры' для того, чтобы она подпадала год полссешя стать̂ ^ I, запрещающей 
разработку, производство и накоплент̂ е -^пшчесюго орзпкия дл'я предотвращения 
теоретической возможности того, что чонвещия i о^^ет быть истолтовапа, гак 
допускающая производство н т д этих гре: урсоров для целей химхгчес!ого орудия 

Для выполнения требования, coдepгcLJIeгocя в подпуш те "Ъ", вероятно, было бь1 
необходимо определить кот̂ кретнь'е " ^ F I J Í I ать из числа прекурсоров, которые в 
ка1сой-то степеш' играют о^ень Baz.y^fK> роль для npoi зводства хх'шщеского оружия, 
налрш-ер, пз̂ тем определения основного в̂ д̂а полз̂ чаеиого соед^нешл, которое 
может не применягься для какчг-лпбо i чршх целей Эти npei'ypcopii могут 
быть выделены в конвенции, напрга̂ ер, -ai "1слючевые прекурсоры' Запасы 
ключевых прекурсоров могут быть о5ъяБлет1ьг и уш«1Толены, и эти операщл! долж­
ны подлежать проверке, которая мо ет та^яе распространятьсч на irr будущее 
непроизводство Меры по проверке te бух."^ распространяться на npeiypcopj 
в целом, поскольку в соответствпи с будуц H I запрещением прекурсоры будут произ-
вод!1Ться и т д лишь для рэзрешеьны"' целей в соответствии с крптерлеп цели. 

Ъ) Для цели конвенции общее и широкое определение "прекурсора" может содержать 
следующрхе положения 

х) Прекурсорами, упомянуты п г , являются xij-TiKaTH, '̂оторие при 
встзгалении в хлмпческие рсапдрт', образуют Х1'̂ э-гаты, упо!1Я^тыс в 
(указании того места в от̂ редс-'е пш xi хического оружия, в ко"орол 
сверхтоксичные c^ертоноспые, другие смертоносные и другие вредоьюсвые 
хтлтикаты упог-о̂ 'наготся в-гервыс) 



Замечание 

Альтернативная формулировка мс^ет быть следующей 

"Прекурсор" означает любой хыаисат, который моает быть использован в 
качестве реагента при производство свергтоксичного смертоносного 
хшшката, дрзггого смертоносного г-гшпката или другого вредоносного 
химиката, 

1 1 ) Б соответствии с конвенцией будз̂ т запрещеш разработка, производство, 
накопление, приобретение какии-лпбо иным образом, сохранение ыи. 
передача прекурсоров, определениях вьше, осзтцествляемые не для разрешен­
ных целей 

Определение "ключевого прекурсора" по-зет содергать следующие П010пе1шя 

i ) Ключевой прекурсор - это реагент (реагенты) в одной или нескольких 
последовательных химических реакщхях синтеза, приводящих к появлешто 
сверхтоксичного смертоносного, другого скертоносного или другого вре­
доносного химиката, который определяет хсласс химиката (выраааюита4ся 
в его химической структуре), относящегося к токсичному химикату 
(химикатам), появляющемуся в результате реакции (реакций), происходящей 

- в промышленной установке по производству сверхтоксичных с':ертоносных, 
дрзпгих смертоносных или друпа вредоносных химикатов, 

- в боевой части хи13гческого оруссия пли дрзггом рассеивающем устройстве 
хи1жческого орзгн11Я перед расселванлем запланированного конечного 
токсичного продукта (продуктов) , ли вне рассеивающего устройства 
в процессе или после рассеивашхя 

1 1 ) Ключевые прекурсоры долины будут ушгчтоааться т.е. п-реобразовываться 
в хиш'каты, которые сами по себе l e гмеют значения для производства 
токсичных химикатов. Такое ушчтс^сние, а такке непроизводство клю­
чевых прекурсоров дол-хны подлокать проверке, предусмотренной в 
Замечания 

Таким образом определеш^е ключевых прекурсоров может содержать 
следующие ха1)актеристики 

Ключевой прекурсор 

- должен быть прекурсороь ча заключхтельных этапах производственного 
процесса, 

- должен иметь особое значение для определения конечного продукта, 

- должен т^еть сравчктельчо небольшое значение длч неврагццебных целей, 

- должен представлять серьезный pnci с точга» зрения эфсЬективпого зап­
рещения Y поэтому требовать уч,елсм1я особого вгашания в той, что 
касается проверки 
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Определением ключевого прекзфсора государства-участники Коцвенции могут 
пользоваться при оценке будущих разработок, имеющих отношение ч ключевым 
прекурсорам, -которые ранее вообще не были из-вестны или были открыты позяе 

Для последней цели предполагаемые ключевые прекурсоры и для которых 
данщае» доказывающие зто, отсутствовали, могли быть отнесены к любому из 
трех видов токс*1чных химикатов посредством определений токсичности для 
их конечных продуктов, образующихся в ходе реакции между ними и другими 
прекзфс орали 

Сзшсествование определения также послужило бы в качестве руководящего 
указания в тех случаях, когда химикаты, подпадающие под общее оггределение 
прекурсоров, как было зшомянуто выше, возможно, не потребуется уничтожать 
или можно было бы перенаправить или производить для разрешенных целей 

Вместо точного определения ключевых прекурсоров, вероятно, можно было бы 
иметь лишь перечень ключевых прекурсоров Такой перечень может быть 
составлен и, в случае необходимости, пересмотрен Консультатив1шм коми­
тетом на основе согласованных критериев, аналогичных тем, которые об­
суждались выше Это, вероятно, сделало бы возможным иметь простое 
определение, как например 

г 
"Ключевой црекурсср" означает прекурсор, который был идентифицирован 
Консультативным комитетом на основе согласованных критериев, как требующий 
особого внимания с точки зрения згничтогения 
Можно было бы также составить перечень клтеэых прекурсоров в Дополнение 
к определению ключевых прекзфсоров 

Вопрос о перечнях ключевых прекурсоров не подвергался детальному обсуж­
дению во время консультаций, но, по-видимому, это является желательным 
для большинства делегаций Не было также обсуждения относительно того, 
в какой степени их можно было бы пересматривать 

9 Было проведено предварительное обсуждение в отношении определений "производ­
ственный объект", "производственная мощность" и "зшичтожение", которые, возможно, 
потребуются для целей конвенции Справочный материал, представленный координатором 
в качестве основы для обсуждений, приводится ниже с поправками, внесенными в соответ­
ствии с некоторыми точками зрения, которые оказалось возможным получить по этим 
вопросам в ходе консультаций 

а) "Производственный объект" мог бы означать предприятие или часть пред-
прш^тия, где производится химическое оружие 

Ъ) "Производственная мощность" могла 6DI означать количество химического оружия, 
которое могло бы производиться в определенный период времени в соответствии 
с согласованным предположением, 

и/или 

число производственных объектов, которые могли бы производить химическое 
оружие, и их общий объем продзгкцпи в течение одного года в соответствии с 
согласованными предполоь.ениями 



Замечание 

Вместо их общего объема продзгкЦии моано было бЬг указать 
объем продукции каждого производственного объекта 

"Уничтожение" могло бы означать один или более из перечисленных ниже 
видов деятельности в целях ликвидации химического оружия и производственных 
объектов. 

i ) В отношении химического орзгжия 

химикаты 

Переход химикатов в продукты распада, что может быть неэкономичным для 
использования при повторном производстве того же химиката Процесс должен 
осуществляться таким образом, чтобы не наносить ущерба окружающей среде 

Это могло бы включать использование химикатов непосредственно в (необрати­
мом) процессе производства, ведущем к образованию других химикатов, ко­
торые нельзя было бы экономично использовать для производства того же 
самого химиката или для облегчения производства таких химикатов Такое 
изменение химиката можно было бы назвать перенаправленяем или преобразовав 
нием вместо уничтожения и что пришлось бы объявлять или осуществлять в 
соответствии с согласованными процедзфами и на которые должны распростра­
няться конкретные меры проверки 

боеприпасы и установки 

Сделать такие боеприпасы и установки непригодными для целей химического 
орзтжия предпочтительно путем полного их разрушения 

специально предназначенное оборудование 

Сделать такое оборудование непригодным для применения и изъять его из 
систем оружия и т д 

1 1 ) В отношении производственных объектов 

- физически разобрать на части или демонтировать объект и удалить все 
составные части с объекта в непригодном для использования состоянии, 
оставив площадку пустой, 

- демонтировать и разобрать на части для других целей некоторые или 
все составные части производственного объекта. Снятые части и 
цели их использования должны быть объявлены и проверены ' 
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Справочный ТЗа̂ ерйаа 

Документ С Б / 1 1 2 , 7 июля 1 9 8 0 г.. стр» 2 - 3 , озаглавленный 

"Письмо представителей Союза Советских Социалистических Республик и Соединенных 
Штатов Америки "в-" Комитете "îio СазоруясеТййй от 7 ийля 1 9 8 0 ^ ̂ ода йа ш^я Председатели * 
Комитета по разоружению". 

Документ -ifCS/220 , 17 .аЕСУСтаЛЭбГ.года. озаглавленный 

"Доклад Специальной рабочей группы по химическому оружию Комитета по разоружению". 

Документ -W«33 > 2 8 адредя 1982. ̂Г-Ода « сТР. 5-11. озаглавденный 
"Компиляция пересмотренных элементов и замечайий if ним ^ D / 2 2 0 ),предлагаемые" новыб 
тексты ж альтернативные формулировки, а также замечания по новым текстам". 

Документ C D / 2 6 6 . 2 4 -lapTa 1 9 8 2 года, представленный Югославией и озаглавленный 

"Рабочий документ, бинарное оружие и проблема его определения и проверки". 

Документ C D / 2 9 4 . 2 1 июля 1 9 8 2 года, представленный Союзом Советских 
Социалистических Республик и озаглавленный 

"Основные положения Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления 
запасов химического оружия и о его уничтожении, предложение СССР". 

Документ C D / C 4 / C R F . 6 2 , 2 6 июля 1 9 8 2 года, представленный Китаем и озаглавленный 

"Предлагаемая альтернативная формулировка Элемента I I и Приложения I " , 

Документ СР/СЧ/ЦР.ЗО . 2 2 марта 1 9 8 2 года. Приложения I I I и IV. озаглавленный 

"Доклад Председателя Рабочей грзгпты по химическому оружию о консультациях, про­
веденных по вопросам, касающимся определения токсичности". 

Документ CD/Ct(jAJF«38 . 2 8 июля 1 9 3 2 года, представленный Югославией и озаглавленный 

"Предлагаемое альтернативное определение химического оружия". 
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Документ C D / C W / C R P . 3 3 . t C D / C W / C T C / 1 3 . 1 9 марта 1 9 8 2 года, представленный 
Соединенными Штатами Америки и озаглавленный 

"Прекурсоры". 

Документ C D / C W / C T C / 1 3 . 

2 6 июля 1 9 8 2 года, внесен Швецией, озаглавленный 

"Консультации Председателя по критериям токсичности". 

Документ C D / C W / C T C / 1 9 . 5 августа 1 9 8 2 го;̂ а. представленный-Китаем и озаглавленный-

"Консультации Председателя по критериям токсичности". 
Документ C D / C W / C T C / 2 7 . 9 августа 1 9 8 2 года. ,представленный Союзом Советских 
Социалистических Республик и озаглавленный 

"Некоторые проблемы запрещения бинарного орз^я и контроля за соблюдением этого 
запрещения"» 

Ряд соображений, представленных делегациями в письменной форме, а также многие 
ранние вклады в деятельность Рабочей группы здесь не приводятся." 
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1 , ОБЛА.ДАНИЕ И НЕОБЛАДАНИЕ 
Обладание и необладание "Химическим оружием" (как определено в соответствушщем 

элементе Конвенции о химическом оружии, включая все компоненты) и производственные 
объекты, используемые или недействующие, находящиеся на собственной территории го­
сударства или'за границей или принадлежащие другому/другим государству/государствам 
на его собственной территории, включая те случаи, когда точно не определено, в чьей 
собственности они находятся. 

Сроки Не позже чем через 30 дней дней после вступление Конвенции 
в силу или после присоединения к ней государства-участника, 

д) Запасы "химического оружия" 
а) Агенты 

Альтернатива I 

Альтернатива I I 

^) Прекурсоры 
Альтернатива I 

Альтернатива I I 

Данные о весе в метрических тоннах, включая складированные 
и содержащиеся в боеприпасах количества, и 
Описания согласно категориям токсичности 
Сверхтоксичные смертоносные нервно-паралитические газы 
(G - газы, V - газы), 
Сверхтоксичные смертоносные газы кожно-нарьшного действия 
(Н - газы), 
Другие сверхтоксичные смертоносные химикаты,_ 
Дрзггие смертоносные химикаты. 
Другие вредоносные химикаты, включая инкапаситанты, психо­
тропные химикаты, парализующие п выводящие из строя химика­
ты, ирританты, включая те, которые предназначены для 
правоохранных целей. 
Описание согласно категориям токсичности (сверхтоксичные 
смертоносные, дрзтие смертоносные и дрзггие вредоносные) и 
при помощи химических названий. 

Прекурсоры, включая прекзгрсоры бинарного типа и отдельные 
химикаты в соответствии с категориями, зтомянутыми выше 
в пзгнкте а),Альтернатива I . 
Описаьие путем указания веса в метрических тоннах в снаря­
женном и неснаряженром состоянии и при помощи химических 
названий. 
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c) Боеприпасы и устройства 
Альтернатива I Как описано выше, при помощи категорий токсичности, 

количества агентов и прекусрсоров. 
Альтернатива I I i ) Виды, вес и число в неснаряженном состоянии. 

I l ) Виды, вес и число в снаряженном состоянии. 

d) "Оборудование, спепиадьно предназначенное для использования в 
химическом оружии" 

Альтернатива I Как описано выше, путем згказания категории токсичности, 
количества агентов и прекурсоров. 

Альтернатива I I Виды и число, включая вспомогательное заполняющее обору­
дование . 

Иестонахоядение 

Альтернатива I Без объявлений. 
Альтернатива I I Точное описание местонахождения путем згказания точных 

географических координат. 

Сроки Не позге чем через 30 дней после вступления конвенции 
в силу или после присоединения к ней государства-участника» 

в) Производственные объекты 

а) В щ 

Альтернатива I Объявление для целей уничтожения 

i ) Оъекты, производящие агенты и ключевой прекурсор, 
включая виды продуктов, 

1 1 ) Заполняющие устройства, 
1 1 1 ) Объекты, производящие ключевой прекурсор. 
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Альтернатива I I Объявление для делей уничтожения, а также мер 
по укреплению доверия 

ху) 

Объекты, производящие агент и ключевой пре­
курсор, включая виды продуктов. 
Заполняющие устройства. 
Объекты, производящие ключевой прекурсор. 
Объекты, производящие боеприпасы и устройства, 
которые исключительно или частично предназначены 
или используются для этой цели. 

Мощность производственных объектов 
Альтернатива I 

Альтернатива I I 
Местонахождение 

1 ) 

1 1 1 ) 

Виды, вес и/или количество с точки зрения сроков, как 
указано ниже 

Мощности для производства химикатов объявляются 
непосредственно в единицах веса химикатов. 
Мощности для заполнения боеприпасов объявляются 
в единицах веса химикатов. 
Мощности для производства снаряженных боеприпасов 
бинарных или многокомпонентных зарядов объявляются 
в единицах веса химикатов, применяемых в 
отношении химикатов конкрет -
него вида, которые могли_ бы образовываться во время 
боевого применения. 
Мощности для производства неснаряженных боеприпасов 
бинарных или многокомпонентных зарядов объявляются 
в единицЕ1х веса химикатов, которые могут образоваться 
после снаряжения боеприпасов. 

Виды, вес и/или количество с точки зрения сроков 
Точное географическое местонахождение объектов будет 
объявляться в градусах, минутах и секундах. 

Объявления будут также включать описание различных видов 
объектов 
i ) Существующие объекты последняя дата функционирования 

1 1 ) Преобразованные, используемые в настоящее время, 
последняя дата использования для химического орз?жия. 

I l l ) Объекты двойного назначения. 

1 У ) 
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Альтернатива I 
Альтернатива I I 

Альтернатива I I I 

Альтернатива IY 

Сроки 
Альтернатива I 

Без объявления объектов двойного назначения. 
Объекты двойного назначения, которые специально 
предназначены или используются частично" для производства 
любого химиката, который первоначально использовался 
для химического оружия. 
Объекты двойного назначения, которые могут быть пере­
оборудованы в объекты для производства действитвдьвого 
химического оружия. 
Число л местонахождение всех промышленных объектов для 
производства оосфоро-органических веществ. 

Местоположение 
Альтернатива I I 

Наличие объектов через 30 дней после вступления 
Конвенции в силу или присоединения к ней государ­
ства-участника. 

I l ) Мощность объектов не позднее чем через 30 дней 
после вступления Конвенции в силу или присоединения 
к ней государства-участника. 

Не позднее чем за один год до ликвидации. 
Все объявления о наличии, мощности и местоположении 
объектов должны делаться не позднее чем через 30 дней 
после вступления Конвенции в силу или присоед1шения к 
ней государства-згчастника. 

Запасы и производственные объекты, принадлежащие другим государствам 

a) Общее количество [в единицах веса] з соответствии с каждым видом 
химиката [сверхтоксичные смертоносные, другие смертоносные и другие 
вредоносные химикаты], 
b) Объекты для производства химического оружия или любого из его элемен­
тов, контролируегше любым другим государством, группой государств, органи­
зацией или частным лицом [указание мощности таких объектов]. 

Возможная необходимость объявления об обнаружении старых запасов 
химического оружия, о которых самому государству-участнику не было известно 
в момент, когда Конвенция встзшила в силу, и о планах уничтожения таких 
запасов. 
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2 ПЛАЩ УНИЧТОЖЕНИЯ ЗАПАСОВ 
Объявления с планах и сроках уничтожения запасов будут охватьгаать "Химическое 

оружие" согласно сфеделению в соответствующем элементе Конвенции. 
Описание процесса уничтожения будет содержать следзтащие данные 
i ) Вид операции. 

1 1 ) Расштсание, включая количестве в процентах, запланированное для уничтожения 
в определенные сроки. 

I l l ) Что и где уничтожается, 
i v ) Предполагаемый конечный прсдзгкт. 

Альтернатива I Не позднее чем через 30 дней после вступления Конвенции в силу 
или присоединения к ней государства-участника. 

Альтернатива I I В течение 90 дней после встзгпления Конвенции в силу или присоеди­
нения к ней государства-участника. 

Альтернатива I I I В течение б месяцев после вступления Конвенции в силу или присоеди­
нения к ней государства-згчастника. 

3, ПЛАНЫ ЛИКВИДАЦИИ ПРОИЗВОДСТВКНННХ ОБЪЕКТОВ 
Объявления о планах и сроках ликвидации производственных объектов будут содержато 

следзшщие данные 
i ) Местоположение объектов 

1 1 ) Планы а) демонтажа, и Ъ) ликвидации, 
1 1 1 ) Сроки завершения отдельных этапов ликвидации (в случае необходимости). 
Описание процесса ликвидации будет содержать следзшцие данные 
i ) Вид операции. 

I l ) Расписание 
1 1 1 ) Что и где згничтожается, 
i v ) Предполагаемый конечный продукт (если таковой имеется, включая описание 

элементов оборудования, пригодных для использования в мирных целях). 
Сроки 

Альтернатива ( i ) В течение 30 дней после встзгпления Конвенции в силу или присоеди­
нения к ней государства-члена 
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Альтернатива ( i i ) Б течение 6 месяцев после вступления Конвенции в силу или при­
соединения к ней государства-члена. 

Альтернатива ( i i i ) Б течение 7 лет после вступления Конвенции в силу или присоеди­
нения к ней государства-члена. 

4, ВЫПОЖРЖЕ ПЛАНОВ УНИЧТОЖЕНИЯ ЗАПАСОВ 
i ) Доклад о ходе уничтожения запасотз за истекший год/период, включая подробные 

данные о видах, количестве и методах уничтожения, 
и ) Планы уничтожения в течение следующего гсда/лерисда, включая подробные 

данные о видах, количестве и методах уничтожения. 

5 ВЕШОЖЕНИЕ ШЬШОВ Д Е М О Н Т А Ж А / Д И К В Ш Ш Ш ПРОИЗВОДСТВКШ-ТЫХ ОБЪЕКТОВ 
х) Доклад о ходе демонтажа/ликвидации объектов за истекший гсд/перисд 

с указанием вида, местоположения и метода ликвидации, 
1 1 ) Планы демонтажа ликвидации объектов в следующем году/периоде с згказанием 

местоположения, вида и метода ликвидации. 
С Р О К И Ежегодно/Периодически. 

6 . ЗАВЕРШЕНИЕ МЕРОПРИЯТИЙ ПО УНИЧТОЖЕНИЮ 
Объявление с завершении мероприятий по уничтожению всех видов "Химического ору­

жия" и производственных объектов. 
Ст?оки Не позднее чем через 10 лет. 

7. ЗАПАСЫ СВЕРХТОКСИЧНЫХ ClffiPTOHOCHbEK ХИГЖАТОВ ДЛЯ РАЗРЕШЕННЫХ ЦЕЛЕЙ И ОБЪЕКТЫ 
ДЛЯ ПРОИЗВОДСТВА ТАКИХ ХИМИКАТОВ 
а) Сверхтоксичные смертоносные химикаты, произведенные, перенаправленные 

из запасов, приобретенные или использованные 
Альтернатива I 
i ) Для целе^, непосредственно связанных с защитой от химического г̂ ружия, 

1 1 ) для промышленньпс, сельскохозяйственных, исследовательских, медицинских 
или других мррных целей и для военных целей, не связанных с применением 
химического оружия. 

Альтернатива I I 
i ) Для целей, непосредственно связанных с защитой от химического оружия. 
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Ъ) Местопслскение и мощность специализированного объекта для производства 
сверхтсксичногс смертгноснсго химиката для защитные/разрешенных целей. 

Сроки В течение 30 дней - (в отношении запасов, имеющихся в наличии при 
вступлении Конвенции в силу). 
Ежегодно/Периодически --(впоследствии). 

8. Альтернатива I Производство и использование других смертоносных химикатов 
для разрешенных целей. 

Альтернатива I I Производстве и использование промышленных химикатов, которые 
представляют особую опасность. 

Альтернатива 111 Прсизвсдство фосЛсрсрганических веществ. 

Другие смертоносные химикаты и прекурсоры, произведенные, приобретенные, сохра­
ненные или использеванные для разрешенных целей с указанием их количества, общего 
объема производства, наименований химикатов, видев использования, местоположения и 
мощности объектов, на которых они производятся 

Сроки i ) В течение 30 дней - (в отношении имеющихся запасов), 
1 1 ) Ежегедно/Периедически - (впоследствии). 

9. ПЕРЕДАЧА 
Альтернатива I 
i ) Объем передачи, начиная с 1 января 1946 года. 

a) Количестве переданных химикатов/сверхтсксичных, смертоносных, дрзггих 
смертоносных и других вредоносных химикатов, 

b) Количество переданных боеприпасос и других средств ведения боевых 
действий/вес химикатов,которыми снаряжены эти боеприпасы, 

c) Технелсгическое оборудование для гфоизводства химического оружия и 
ссответствугощая техническая документация/в единицах веса химикатов, 
которые могли бы быть произведены в результате такой передачи. 

I l ) Объявлять вид и количестве сверхтоксичных смертенесных химикатов, передан­
ных для разрешенных целей и названия государства/государств-получателей. 

Альтернатива I I 
Объявлять вид и количество сверхтсксичных смертоносных химикатов, пере­
данных для защитных целей и название гесударства/гесударств-ползгчателей. 
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Сроки 
Для альтернативы I (х) 

Не позднее чем через 30 дней после вступления Конвенции в силу или 
присоединения к ней государства-участника. 
Длл альтернативы I (и) и альтернативы I I 

За 30 дйеи до передачи. 

10 ПЕРЕНАПРАВЛЕНИЕ ЗАПАСОВ 
П'̂ дробныё дачные с видах, количестве и планируемом использовании. 

Сроки 
Альтернатива I Наряду с/как часть объявления о танах згничтожения 

запасов. 
Альтернатива I I Параду с/как часть объявления об осуществлении уничтоже­

ния запасов. 
11. ПЕРЕОБОРУДОВАНИЕ ПРОИЗВОДСТВЕННЫХ ОБЪЕКТОВ В ОБЪЕКТЫ ПО УНИЧТОЖЕНИЮ 

Подробные данные о местоположении, видах, мгцности. 
Сроки 

Альтернатива I Наряду с/как часть планов ликвидации объектов 
Альтернатива I I В момент объявления о планах згничтожения запасов. 

12. ПРЕКРАЩЕНИЕ ДЕЙСТВИЙ. СВЯЗАННЫХ С ВОЗМОЖНЫМ ПРШтНЕНИЕМ ХИМИЧЕСКОГО ОРУЖИЯ 
a) Издать гласное общее распоряжение относительно прекращения планирования, 

организации и подготовки кадров в сфере обеспечения исп'" ль зевания т'̂ ксичес-
ких свойств химикатов в качестве боевого оружия; 

b) обеспечить, чтобы все организационные схемы, планы, пособия и т.д., содер­
жащие положения, направленные ьа •обеспечение исгсльзования токсических 
свойств химикатов в качестве боевого г̂ ружил, были изъяты или пересмотрены, 

c) объявить стрзгктзфу оборудования, предназначенного для защиты от химического 
оружия. 

Сроки Не позднее чем через 10 лет 
ВАРИАНТ Не делать такого объявления 
ПРРЛ.СТАВЛТ̂ 1НИЕ ОБЪЯВЛЕНИЙ 

Все объявления будут представляться Консультативному комитету, который будет 
инйормировать все государства-члены.' 
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"ДОКЛАД mnv¡wmt'vav\ КОНТАКТНОЙ ГРУПШ по ЭЛЕМЕНТУ V 
(УНИЧТОЖЕНИЕ, ПЕРЕНАПРАВЛЕНИЕ, ДЕМОНТАЖ И ПЕРЕОБОРУДОВАНИЕ) 

А - УНИЧТОЖЕНИЕ ЗАПАСОВ 
I - СТАТЬЯ Согласованные подэлементы для включения 

a) общее обязательство об згничтожении всех сзществующих запасов химического 
орузсия (*), 

b) возможность перенаправления запасов на мирные цели в зависимости от 
условий и обстоятельств, изложенных в прилоаенин, 

c) обязательство о применении безопасных методов уничтожения, которые не 
будут наносить вреда окружающей среде и населению (**), 

d) цредуемотрение международного сотрудничества для содействия соблюдению 
Конвенции (***), включая возможность передачи химического оружия другому 
государству-участнику с целью уничтожения, 

e) указание общей продолжительности процесса уничтожения, начиная со времени 
вступления Конвенции в силу для каждого государства-згчастннка (предло­
жение 10 лет) 

- время начала фактического уничтожения (альтернативы). 
i ) не позднее чем через б месяцев послу встзгпления Конвенции в 

силу для каждого государства-участника; 
1 1 ) не позднее чем через два года после встзгпления Конвенции в 

силу для каждого государства-участника. 
Другие подэлементы, предложенные некоторыми делегациями 
a) обязательство об уничтожении прекурсоров, которые могут быть использова­

ны для бинарного оружия (*), 
b) передача всех запасов под международное наблюдение при вступлении 

Конвенции в силу для каждого государства-участника, 
о) обязательство о применении методов уничтожения, допускающих надлежащую 

проверку, 
I I - ПРИЛОЖЕНИЕ Согласованные подэлементы, которые должны быть включены 

a) условия и обстоятельства для разрешенного перенаправления запасов на 
мирные цели (подлежат дальнейшей разработке) (****)• 

b) процедуры и операции, которые должны выполняться в течение всего периода 
уничтожения 

- начальная стадия (с момента встзгпления Конвенции в силу для каждо­
го государства-участника до начала фактического уничтожения) 
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- представление планов уничтояения запасов, такие планы должны 
включать. 
• данные о количестве и видах агентов, подлежащих згннчтожению, 
• график процесса зтаичтожения, 
• общее описание метода (методов), который будет применен для 
уничтожения, 

• згказание местоположения (местоположений) объекта (объектов), 
используемого для уничтожения 

- этап уничтожения (с момента начала фактического уничтояения и до 
завершения всего периода зшичтожения) 
• (следует рассматривать в связи с объявлениями относительно 
згничтожения запасов, которые должны делать участники) 

Другие подэлеменш, предложенные некоторыми делегациями 

a) положения об обеспечении соответствующего равновесия на этапе 
Зщичтояения с тем, чтобы одно государство-участник не получило воен­
ного превосходства над другим (например, согласованные темпы згничто­
жения), 

b) положения об обеспечении сведения к минимуму экономического ущерба и 
предотвращении нещгяного или вызывающего недовольство вмешательства 
в работу химической промышленности, направленнзш на мирные цели 

ПРИМЕЧАНИЯ: (*) Предлагаемое добавление "К нему относится все, что может быть 
определено к£1К "химическое орзшие", включая все виды прекурсоров" 
Если согласно элементу "Определения" все хгрез^сОры подпадают под 
определение "химического оружия", это добавление сделает лишним 
предлагаемый для этой статьи подэлемент "а". 

(**) Это обязательство могло бы быть предусмотрено в отдельной статье, 
касающейся уничтояения как запасов, так и объектов 

(***) Это положение могло бы быть предусмотрено в соответствзгющем месте с 
тем, чтобы оно распространялось на уничтожение как запасов, так и 
объектов. 

(****) Предложенные условия и обстоятельства, а) перечень агентов, пере­
направление которых будет разрешено, Ъ) MeaíQrnapoflHoe наблюдение 
за перенаправлением, с) перенаправление, которое должно носить 
необратимый характер с тем, чтобы предотвратить повторное использо­
вание агентов-компонентов в качестве оружия 
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В - ЛИКВИДАЦИЯ ОБЪЕКТОВ 
I - СТАТЬЯ Согласованные подэлементы для включения 

a) общее обязательство об уничтояении и демонтаже объектов (*) и отказе 
от сооружения новых объектов, 

b) обязательство о закрытии таких объектов при встзшлении Конвенции в силу 
для каждого государства-участника и о прекращении производства хими­
ческого оружия в -чтот момент, 

c) положение, предусматривающее временное переоборудование производственных 
объектов в объекты для целей yчичтoжeни̂ ^ запасов, 

d) обязательство об отказе от повторного переоборудования таких переобору­
дованных объектов и об их ликвидации или демонтаже как только в них 
отпадет необходимость для целей уничтожения запасов, 

e) указание общей максимальной продолжительности процесса ликвидации, начи­
ная с момента вступления Конвенции в силу для каждого государства-
участника (предложение 10 лет) 

- время начала фактической ликвидации (альтернативные предложения) 
i ) шесть месяцев после вступления Конвенции в силу для 

каждого государства-участника, 
1 1 ) не позднее чем через восемь лет после вступления Конвенции 

в силу для каждого государства-участника 

Другие подэлементы, предложенные некоторыми делегациями 
a) положение, обеспечивающее возможность строительства специальных 

объектов для цели уничтожения запасов, 
b) положение, обеспечивающее возможность повторного использования в 

промышленности в мирных целях определенных видов и категорий оборудова­
ния в соответствии со спецификацией, которая должна быть изложена в 
приложении 

c) обязательство о применении методов ликвидации, допускающих надлежа­
щую проверку 

II - ПРИЛОЖЕНИЕ Согласованные подэлементы для включения 

а) разработка процедур и операций, которые должны выполняться в течение 
всего периода ликвидации 

i ) начальный этап (с момента вступления Конвенции в силу для 
каждого государства-згчастннка до начала фактической 
ликвидации 

- немедленное прекращение производства и закрытие 
объектов, 
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- представление подробных планов ликвидации объектов, такие 
планы должны включать 

• данные о местоположении объекта (объектов), 
•г описание метода (методов), которые будут применяться 
для ликвидации, 

+ указание объекта, который будет временно переоборудован 
для згничтожения запасов, 

• планы ликвидации такого переоборудованного объекта 

1 1 ) этап ликвидации(с момента начала фактической ликвидации и до 
конца всего периода) 

(следует рассматривать в связи с объявлениями относительно 
утшчтожения объектов, которые должны делать згчастники) 

Другие подэлементы, предложенные некоторыми делегациями 

a) спецификация видов и категорий оборудования, которые могут быть повтор­
но использованы в промышленности, предназначенной для мирных 
целей, 

b) положения, предусматривающие обеспечение надлежащего равновесия на 
этапе ликвидации с тем, чтобы одно государство-згчастник не получило 
военного превосходства над другим (например, согласованные темпы 
ликвидации) 

ПРИМЕЧАНИЕ (*) Термин "объект" следует понимать I & E , как он определен в 
элементе I I Некоторыми делегациями было предложено следз^-
щее определение "Объекты и/или оборудование, предназначен­
ное влн используемое для производства любого химиката, который 
в первую очередь используется для целей производства химическо­
го оружия или для наполнения химических боеприпасов" 
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С Вопросы, относящиеся к элементу V , которые должны рассматриваться в других 
разделах конвенции 

а) Вопросы, относящиеся к "Определениям" 

- определение оружия и агентов, которые запрещены по конвенции, и которые, 
таким образом, должны быть уничтожены (см раздел А 'Уничтожение запа­
сов", а также замечание к согласованному подэлементу а) данной статьи и 
к предлагаемому подэлементу а), 

- определение объектов и/или оборудования по производству химимческого 
оружия, которое должно быть, таким образом, уничтожено (см раздел В 
"Демонтаж объектов" и примечание к согласованному подэлементу а) данной 
статьи, 

- определение понятия,уничтожения демонтажа как по отношению к запасам, так 
и по отношению к объектам 

Ъ ) Вопросы, относящиеся к "Объявлениям' 

- уточнение всех объявлений, которые потребзгются от государств-участников, 
относительно процесса уничтожения/демонтажа как запасов, так и объектов, 
включая периодические объявления (предложение ежегодные объявления во 
время этапа уничтожения), 

- уточнение органа, которому должны представляться планы уничтожения запа­
сов и демонтажа объектов (предложение Консультативный комитет) 

c) Вопросы, относящиеся к "Проверке" 

- соответствзгющие процедзгры проверки соблюдения обязательств, изложенных 
в элементе V 

d) Вопросы, относящиеся к запрещению передачи химического оружия 

- исключение из обязательства не передавать химическое оружие, с тем чтобы 
позволить передачу запасов для целей уничтожения, как это изложено в 
статье о запасах (см раздел А "/ничтожение запасов", подэлемент d) 
этой статьи) 
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InOKJIM КООРДИНАТОРА КОНТАКТНОЙ ГТЛШЫ ПО ЭЖ^ЕНТУ IX 
( ОБПДЛЮЛШЕНИЯ. лАСАШИЕСЯ ПРОВЕРКИ) 

ЭЛЕМЕНТ IX МОНЕТ СОДЕРМТЬ СЛЕДУЮЩИЕ ПУНКТЫ 

1 цель проверки обеспечить собпйдение положений конвенции CD/220 

2 объем проверки соответствующие v согласованные меры по проверке 
должны применяться на основе принципа взаимности, в частности, 
в отношении 

a) элементов I~IV, касающихся запрещения разработки, производства, 
приобретения каким-либо иным образом, накопления, сохранения и 
передачи химического оружия, 

b) элементов I и V, касающихся уничтожения или ликвидации каким-либо 
иным образом существующих запасов химического оружия и средств их 
производства в течение согласованного периода времени, 

c) элемента VI, касающегося сверхтоксичных смертоносных химикатов 
для невраждебных военных целей, 

d) расследования фактов, включая проверку на местах на согласованной 
основе, по вопросам, связанным с якобы имеющими место нарушениями 
положений конвенции 

3 . средства проверки 

а) Технические средства проверки в элементе IX может быть указано, 
что согласованные методы проверки, соответствующие требуемой задаче. 
Заказаны под каждым основным заголовком (в настоящее время содержатся 
в элементах II-Vi) 

Ъ) Организационные средства проверки элемент IX может предусттривать 
ЗГчреждение Консультативного комитета, действующего в качестве по­
стоянного органа для контроля за осуществлением и соблюдением по­
ложение конвещии ' 
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'«ДОКЛАД ЬООРДКНАТОРА КОНТАКТНОЙ ГРУППЫ ПО ПРЕАМБУЛЕ И 
ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫМ ПУНКТАМ БУДУЩЕЙ КОНВЕНЦИИ О ХИМИЧЕСКОМ 0¥ПШ 

РАЗДЕЛ А КОНЦЕПЦИИ И ВАРИАНТЫ 

ПРЕАМБУЛА 

Концепции 

i ) Достижение всеобщего и полного разоружения 
I I ) Запрещение химического орзгасия как необходимая мера разоружения 
I I I ) Решимость исключить возможность применения, применение химического оружия 

противоречит совести человечества 
iv ) Укрепление мирного сотрудничества в научных областях 
v) Влияние Конвенции о бактериологическом оружии на переговоры по химическому 

оружию 
vi ) Признание значения Женевского протокола 1925 года и Конвенции о бактерио­

логическом оружии 
v i l ) Устав Организации Объединенных Нацгп 
v i i i ) Важность конвенции о химическом оружии для социального и экономического 

развития 

Варианты 

включение зaпpeщeнî я применения в первый пункт преамбулы 
химия на благо человечества 
принцип ненанесения зпцерба безопасности (на более низких уровнях вооружений) 

РАЗДЕЛ Б РАЗЛИЧНЫЕ КОНКРЕТНЫЕ ПРЕДЛОЖЕШИЯ 

ПРЕАМБУЛА 
i ) Разоружение 

Подтверждая свою приверженность целям всеобщего и полного разоружения, 
включая запрещение и ликвидацию всех видов оружия массового уничтожения, 

I I ) Химическое оружие 
Будучи убеждены в том, что запрещение разработки, производства и накопления 
запасов химического оружия и их уничтожение представляет собой необходимый 
шаг на пути к достижению всеобщего и полного разоружения под эффективным 
международным контролем, 

I I I ) Применение 
Будучи преисполнены решимости для блага всего человечества полностью 
исключить возможность применения химических агентов в качестве оружия, 
будучи убелдены в том, что такое применение противоречит совести человече­
ства, а также в том, что нельзя щадить усилий, чтобы свести до минимума 
этот риск. 



CD/335 
page eo 

iv ) Мирное сотрудничество 
Считая, что мирное сотрудничество меаду государствами должно згкреплять 
междзгнародное сотрудничество i назгчных областях, особенно в области химии. 

Альтернатива -Считая, что достижения в области химии должны иснользоваться исключи­
тельно на благо человечества 
у) Конвенция о бактериологическом оружии 

Б соответствии с обязательством, содержащимся в Конвенции о запрещении 
разработки, производства и накопления запасов бактериологического (биологи­
ческого) и токсинного оружия и об их уничтожении, продолжать переговоры 
в дз̂ хе доброй Б О Л И с целью скорейшего достижения соглашения относительно 
эффективных мер по запрещению разработки, производства и накопления за­
пасов химического оружия и их уничтожению, 

y i ) аеневский протокол 1925 года 
Признавая важное значение Женевского протокола о запрещении применения 
на войне удушливых, ядовитых или дрзггих подобных газов и бактериологических 
средств, подписанного в Женеве 17 июня 1925 года, а также ̂ ''онвенции о 
запрещении разработки^ производства и накопления запасов бактериологического 
(биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении, вступивший в силу 
26 марта 1975 года, и призывая все государства строго соблюдать данные 
соглгшения. 
Устав Организации Объединенных Наций 

v i l ) Желая также способствовать осуществлению целей и принципов Устава Органи­
зации Объединенных Наций, 
Социальное и экономическое развитие 

v i i i ) Признавая в а ш ш й вклад, который осуществление настоящей Конвенции может 
внести в социальное и экономическое развитие государств, особенно разви­
вающихся стран. 

Вариант 
Руководствуясь принципов ненанесения ущерба безопасности любого государства 
или грушш государств, 

ЭЛЕМЕНТ YII - ВЗАИМОСВЯЗЬ С ДРУШ'М Д0Г0В0РА1Ш 
Никакого оградичения или згмаления обязательств, принятых по Женевско1-1у протоколу 
1925 года или каким-либо другим мевдународным договорам 

Варианты 
- конкретная ссылка на обязательства по Конвенции о бактериологическом оружии 

конкретная ссылка на обязательства по Конвенции о запрещений военного или 
любого иного враждебного использования средств воздействия на природную среду 
возможность увязывания конвенции о химическом оружии с Женевским протоколом 
1925 года 
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ЭЛЕЯУЕНТ VII ВЗАИМОСВЯЗЬ С ДРУГШШ ДОГОВОРАМИ 
Проект элемента 

Ничто в настоящей Конвенции не должно быть истолковано как каким-либо обра­
зом ограничивающее или умаляющее обязательства, принятые любым государством 
по Протоколу о запрещении применения на войне удушливых, ядовитых или других 
подобных газов и бактериологических средств, подписанному в Женеве 17 июня 
1925 года, или по каким-либо другим международным договорам иди каким-̂ дйбо 
действующим нормам международного права, регулирующим вооруженные конфликты. 

Ссылка на Конвенцию о бактериологическом оружии 
Ничто в настоящей Конвенции не должно быть истолковано как каким-либо образом 
ограничиваняцее или умаляющее обязательства, принятые любым государством по 
Протоколу о запрещении применения на войне удушливых, ядовитых или других по­
добных газов и бактериологических средств, подписанному в Женеве 17 июня 
1925 года, или по Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления 
запасов бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их згничто­
жении, открытой для подписания 10 апреля 1972 года, по каким-либо другим между­
народным договорам или каким-либо действующим нормам меадународного права, регули­
рующим вооруженные конфликты 

Ссылка на Конвенцию о запрещении военного или любого иного враждебного использования 
средств воздействия на природную среду 

Ничто в настоящей Конвенции не должно быть истолковано как каким-либо образом 
ограничивающее или з̂ маляющее обязательства, принятые любым государством по 
Протоколу о ЗЕшрещении применения на войне удушливых, ядовитых или подобных 
газов и бактериологических средств, подписанному в Женеве 17 июня 1925 года, 
или по Конвенции о запрещении разработки, производства и накопления запасов 
бактериологического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении, 
открытой для подписания 10 апреля 1972 года, и по Конвенции о запрещении воен­
ного или любого иного враждебного использования средств воздействия на природнзгю 
среду по каким-либо дрзггим международным договорам или каким-либо действующим 
нормам международного права, регулирующим вооруженные конфликты 

ЭЛЕМЕНТ VIII МЕЖ1Р'НАР0ДН0Е СОТРУДНИЧЕСТВО 
Конпеппи1и 

i ) Избегать создания препятствий для междз̂ народного сотрудничества в области 
использования химических веществ в мирных и защитных целях 

1 1 ) Обязательство способствовать, оказывать помощь и участвовать в обмене 
материалами и информацией 

n i ) Обязательство выделять какие-либо средства, сэкономленные в результате 
заключения конвенции о химическом оружрш 
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Варианты 
способствовать международному сотрудничеству в области использования 
химических веществ в мирных целях 

Участвовать в наиболее полном обмене (включая сотрудничество по подготовке 
к химзащите и оснащение защитными средствами) 

обязательство оказывать помощь другим государствам-участникам по их просьбе 

ЭЛЕМЕНТ XIV ПОПРАВКИ. 

( i ) Поправки, предлагаемые любым государством-участником, представляемые 
депозитарию, распространяемые среди других государств-згчастников 

(и) Вступление поправки в силу для каждого государства-участника, принимающего 
поправки, после вручения депозитарию документов о ее принятии большинством 
государств-участников, а впоследствии для каждого оставшегося государства^ 
участника в день принятия им этой поправки 

Вариант 

Поправки, обсуждаемые на конференции по рассмотрению действия конвенции 

Тосударство-участник после встзщления в силу, в случае непредоставления 
другого намерения, считается государством-участником договора с внесенными 
в него поправками 

ЭЛЕМЕНТ Y I I I ' МЕЖДУНАРОДНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО 

Проект элемента 
1) Настоящ£1Я Конвенция должна осуществляться таким образом, чтобы избегать создания 

препятствий для экономического и технического развития государств-участников Кон­
венции или международного сотрудничества в области использования химических ве­
ществ в мирных и защитных целях, включая международный обмен химикатами и обору­
дованием для производства, обработки или использования химических агентов в мир­
ных и защитных целях в соответствии о поюжениями Конвенции 

2) Каждое государство-участник настоящей Конвенции должно взять на себя обязатель­
ство способствовать и оказывать помощь наиболее полному обмену оборудованием, 
материалами, научной и технической информацией об использовании химикатов в 
мирных и защитных целях и згчаствовать в таком обмене сообразно с целями Конвенции 

3) Каждое государство-участник настоящей Конвенции должно взять на себя обязательство 
выделять значительную часть предназначенных на военные цели средств, которые, 
возможно, будут сэкономлены в результате применения мер по разоружению, предусмот­
ренных настоящей Конвенцией, на экономическое и социальное развитие, в частности, 
развивающихся стран 
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Наиболее полный обмен 

Каждое государство-участник настоящей Конвенции должно взять на себя обя­
зательство способствовать, оказывать помощь и иметь право участвовать в наиболее 
полном обмене оборудованием, материалами, научной и технической информахщей в 
использовании химикатов в мирных целях сообразно с целями данной Конвенции. По 
мере необходимости такой обмен должен распростргшяться на сотрудничество в об­
ласти защитных средств 

Помощь государствам-участникам 

Каждое государство-участник настоящей Конвенции обязуется оказывать помощь 
или содействовать оказанию такой помощи в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций любому государству-участнику настоящей Конвенции, которое обра­
щается с такой просьбой, в том случае если Совет Безопасности решит, что такому 
государству-участнику угрожает опасность в результате нарушения настоящей Кон­
венции 

ЭЛЕМЕНТ ХУ КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАССМОТРЕНИЮ ДЕЙСТВИЯ КОНВЕНЦИИ 

Концепции 

i ) Рассмотрение через пять лет при согласии большинства государств-згчастников 

и ) Через каждые пять лет 

ЭЛЕМЕНТ XVI СРОК ДЕЙСТВИЯ И ВШЮД ИЗ КОНВЕНЦИИ 

Концепции 

i ) Бессрочность 
1х) Право выхода из конвенции, уведомление депозитария за три месяца, 

заявление об исключительных обстоятельствах, ставящих под угрозу высшие 
интересы 

111) Уведомление Совета Безопасности 

ЭЛЕМЕНТ XIV ПОПРАВКИ 

Проект элемента 
1 Каждое государство-участник настоящей Конвенции может предлагать поправки к Кон­

венции Текст любой предложенной поправки представляется депозитарию, который в 
кратчайшие сроки направляет его всем государствам-участникам 

2. Поправка вступает в силу для всех государств-згчастников настоящей Конвенции, 
которые приняли ее, после вручения депозитарию докзгментов о принятии большинством 
государств-участников Впоследствии она встзшает в силу для любого оставшегося 
государства-участника в день вручения его докзгментов о принятии 
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ЭЛЕМЕНТ X7 КОНФЕРЕНЦИИ ПО РАССМОТРЕНИЮ ДЕЙСТВИЯ КОНВЕНЦИИ 

Проект элемента 

1 Через пять лет после вступления настоящей Конвенции в силу или ранее этого срока, 
если этого потребует большинство згчастйиков Конвенции, представив соответствую­
щие предложения депозитарию,в Женеве, Швейцария, должна быть созвана конферен­
ция государств-участников Конвенции по рассмотрению действия Конвенции, чтобы 
удостовериться, что цели Конвенции осуществляются При этом рассмотрении следует 
учитывать новейшие достижения науки и техники, имеющие отношение к Конвенции 

2 Последующие конференции по рассмотрению действия Конвенции должны проводиться 
через каждые последующие пять лет и в другие сроки, если этого потребует боль­
шинство участников Конвенции 

ЭЖУЕВНТ XVI СРОК ДЕЙСТВИЯ И ВЕ1Х0Д ИЗ КОНВЕНЦИИ 

Проект элемента 

1 Настоящая Конвенция должна быть бессрочной^ 

2 Каждое государство-участник настоящей Конвенции в порядке осуществления своего 
государственного суверенитета должно иметь пргшо выйти из Конвенции, если оно 
решит, что связанные с содержанием Конвенции исключительные обстоятельства 
поставили под угрозу высшие интересы его страны О таком выходе оно должно 
уведомить депозитария за три месяца В таком уведомлении должно содержаться 
заявление об исключительных обстоятельствах, которые оно рассматривает как 
поставившие под угрозу его высшие интересу 

3 Депозитарий, со своей стороны, должен немедленно уведомить Совет Безопасности 
Организации Объединенных Наций о представлении государством-участником уведомле­
ния о выходе из Конвенции 

ЭЛЕМЕНТ XVII ПОДПИСАНИЕ. РАТИФИКАЦИЯ. ПРИСОЕДИНЕНИЕ 

Проект элемента 

1 Настоящая Конвенция должна быть открыта для подписания всеми государствами 
Любое государство, которое не подпишет Конвенцию до встзшления ее в силу в со­
ответствии с пунктом 3 данного элемента, могло бы присоединиться к ней в любое 
время 

2, Настоящая Конвенция должна подлежать ратификации государствами, подписавшими ее 
Ратификационные грамоты или документы о присоединении должны сдаваться на хра­
нение Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций 

3 Настоящая Конвенция должна вступать в силу после сдачи на хранение ратификацион­
ных грамот , правительствами в соответствии с пунктом 2 данного элемента 

4 Для тех государств, ратификационные грамоты или документы о присоединении которых 
будут сданы на хранение после встзгпления в силу настоящей Конвенции, она должна 
вступить в силу в день сдачи на хранение их ратификационных грамот или документов 
о присоединении 

5 Депозитарий должен незамедлительно уведомлять все подписавшие и присоединившиеся 
к настоящей Конвенции государства о дате каждого подписания, дате сдачи на хране­
ние каждой ратификационной грамоты или документа о присоединении, дате встзшле­
ния Б силу настоящей Конвенции и любых относящихся к нейпоправках, а также о по­
лучении других уведомлений 
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6 Настоящб1Я Конвенция должна быть- зарегистрирована депозитарием в соответствии со 
статьей 102 /става Организации Объединенных Наций 

7 Приложения к Конвенции должны рассматриваться как неотъемлемая часть настоящей 
Конвенции 

ЭЛЕМЕНТ XVII - ПОДПИСАНИЕ. РАТИФИКАЦИЙ. ПРИСОЕДИНЕНИЕ 

Понятия 

i ) Открыта для подписания всеми государствами, присоединение в любое время 
1 1 ) Должна подлежать ратификации, сдаваться на хранение Генергильному секретарю 

1 1 1 ) Должна встзшать в силу после сдачи определенного числа ратификационных 
грамот 

iv ) Вступление в силу в случае более позднего присоединения 
v) Депозитарий должен уведомить зг̂ астников о каждом подписании, ратификации 

или присоединении 
v i ) Должна быть зарегистрирована в соответствии с Уставом Организации Объеди­

ненных Наций 
v i l ) Приложения должны рассматриваться как неотъемлемая часть конвенции 

Варианты 
- двадцать ратификационных грамот для вступления в силу 
- встзшление в силу требует ратификации всеми постоянными членами Совета Безопас­
ности 

ЭЛЕМЕНТ ХГЩ - РАСПРОСТРАНЕНИЕ КРНВЕНБИИ 
Тексты на всех языках ООН распространяются депозитарием 

Варианты 
Двадцать ратификационных грамот 

Настоящая Конвенция должна вступить в силу после сдачи на хргщение ратификацион­
ных rpsiMOT двадцатью правительствами в соответствии с пунктом 2 данного элемента 
Все члены Совета Безопасности 

Настоящая Конвенция долгсна вступить в силу после сдачи на хранение ратификацион­
ных грамот правительствами, включая правительства государств, которые являются 
постоянными членами Совета Безопасности Организации Объединенных Наций 

ЭЛЕМЕНТ y/III - РАСПРОСТРАНЕНИЕ КОНВЕНЦИИ 
Проект элемента 

Настоящая Конвенция английский, арабский, испанский, китайский, русский, французскиз 
тексты которой являются равно аутентичными, должна быть сдана на хранение Генеральному 
секретарю Организации Объединенных Наций, который должен направить надлежащим образом 
заверенные копии этих текстов правительствам государств-членов Организации Объединен­
ных Наций и ее специализированных учреждений ' 
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"ДОКЛАД КООРДИНАТОРА КОНТАКТНОЙ ГРУПШ ПО Э Д Е М Ш Т У X 

(Натюнал--ые ме-щ го соолюдехгта) 

1. Статья до надионадьшдм мерам 

Рабочее предположение 

Каждое государство-участник должно принимать в соответствии со своими консти­
туционными процедурами любые меры для соблюдения Конвенции и, в частности, для запре­
щения и предотвращения на любой территории, находящейся под его юрисдикцией или 
контролем, любой деятельности, противоречащей положениям Конвенции. 

Каждое гссударстзс-участник будет также информировать Консультативный комитет 
о тех законодательных и административных мерах, которые оно приняло для соблюдения 
Конвенции, 

2, Возможная статья по национальному органу 

Варианты 

- Каждое государство-участник назначит центральное згчреждение и орган по контактам, 
в задачу которых входят проверка соблюдения Конвенции и сотрудничество с Консуль­
тативным комитетом и центральными згчреждениями других государств-участников 

Руководящие принципы, касающиеся функций этого центрального учреждения, могут 
быть изложены в приложении .. 

- Каждое государство-участник определяет свой орган пс контактам, в задачу которого 
входит сотрудничестве с Консультативным Kf̂ MHTeTOM, 

- Никакого конкретного упоминания о национальном органе, поскольку можно считать, 
что этот вопрос уже охвачен статьей по надисналоным мерам. 

3 Возможное приложение, содержащее руководящие принципы, касающиеся функций 
национального органа 

В случае достижения сггласил пс первому варианту в пункте 2 может появиться необ­
ходимость в таком приложении. Содержание этого приложения требует дополнительного 
обсуждения. Приводимые ниже идеи, касающиеся возможных руководящих принципов, цити­
руются из различных рабочих докзгментов и служат только для П'̂ яснения 
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Центральное згчреждение, назначаемое каждым государством-участником в соот­
ветствии со статьей .. 
организуется и используется каждым государством-участником в соответствии 
с его законодательством 

"национальный аспект" 

наблюдение за соблюдением обязательств, касающихся 

запрещения разработки, производства, приобретения каким-либо иным образом, 
хранения, сохранения и передачи химического оружия, 

уничтожения запасов химического оружия, 

уничтожения или демонтирования средств производства химического оружия, 

временное перенаправление средств производства химического оружия для 
уничтожения запасов такого оружия, 

сверхтсксичных смертоносных химикатов для невраждебных военных целей, 

(Этот список будет определен в соответствии с окончательным соглашением 
об объеме запрещения.) 

для наблюдения ¿i соблюдением въшсупгмянутых обязательств центральное учрежде­
ние долгсно иметь -"̂ змо'ш̂ сть 

получать несбхгдимзгю информацию от соответствующих исполнительных органов, 
учреждений и предприятий для расследования фактического состояния дел в 
отношении выполнения Конвенции, 

рассматривать доклады об исследованиях и разработках, а также о производ­
ственной и коммерческой деятельности предприятий химической промышленности 
и смежных отраслей, включая производственнс-торговзш документацию пред­
приятий промышленных фирм, производящих химические и другие продзгкты, кото­
рые могут относиться к сфере действия Конвенции, 

посещать предприятия, производящие сверхтоксичные смертоносные химикаты, 
другие смертоносные химикаты и вредоносные химикаты, прекурсоры, которые 
подпадают под сферу действия Конвенции, 



CD/535 
page 88 

посещать демонтируемые или уже демонтирозанщйе предприятия или предприятия, 
преобразованные для производства вышеуказанных химикатов для разрешенных 
целей, 
брать пробы отработанных газов, сточных вод и почвы, 

устанавливать на вышеуказанных предприятиях датчики и производить необхо~ 
димые замеры, 

пслзгчать финансовые средства, необходимые для осуществления его йЬункций, 

представлять состветствзтощему правительству доклады о своей деятельности, 
которые будут предваться гласности. 

с) "аспект международного сотрудничества" 

- предоставлять Консультативному комитету все необходимые данные для выполнения 
задачи Комитета пс проверке за соблюдением конвенции, 

- оказывать в случае международных инспекций всю необходимую помощь, включая 
техническую помощь и предоставление данных, 

- иметь доступ к отберу технического и другого персонала для проведения 
проверки, 

- быть готовым для ведения соответствующего типа документации в целях удовлет­
ворения требований, к?саюцихся международной проверки, 

- сотрудничать в предоставлении Консультативному комитету услуг экспертов, 

- сотрудничать с центральными учреждениями дрзггих государств-участников и 
соответствующими междзщародными организациями по вспрссам, связанным с соблю­
дением Конвенции," 
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"ДОКШ КООРДИНАТОРА КОНТАКТНОЙ Г1УПШ ПО ЭДБМЕЕПУ Д 
(НШИОНАШзВЫЕ ТЕХНИЧЕСКИ: СРПДСТБА ПРОВЕРКИ) 

1 Пункт о соответствии 1 1 с д о д ь з о в а . ш 1 я наетональных техничесь-гД; средств 
HOPi-̂ ay меадународного права 

Варианты 

- любое использование национальных техш-чесюа средств проверки для 
цели наблюдения за соблюдеш^е i друткл! государствами полокентй 
Конвенции должно быть совмест! мо с общепризнанными пр^пщипшзх 
кеждународного права, 

- каждое государство-участник настоящей Кочвенцчи может использовать 
национальные TejCHr4ecK>îe средства nposepicii имеющиеся в его распоря­
жении, для цели наблюдения за соблодехшен положений настоящей Кон­
венции в порядке соответствзпащс общепр хзнанным принцшам MO^'s^ysa-
родного права 

2 Пункт об оказании содейств-̂ я ч дредоставиениг информац.ш 

Варианты 

- проверка, согласно пункту 1 этой статьÎ, иокет осзществляться любым 
государствот'-згчастником, прп'счя:эпш1 ссоч национальные технические 
средства проверки, или с полной или частичной помощью со стороны 
любого дрзггого государства-участника, 

- любое государство-участник, оС1ада10щее национальными техническими 
средствам! проверки, моусет, в слзгчае необходимости, предоставить в 
распоряжение других сторон информацию, которзгю оно ползгчило при 
помощи этих средств, и которая вагна для целей Конвенции, 

- любая ползгченная чнфоркация ч;олг̂ не быть i онюиденциальной для государ-
ства-згчастнжа, i оторое проводто проверку, если Í M H пока не Судет 
ползгчено достаточных доказательств, чтобы предположить несоблюдение 
со стороны Д Р З Г Г О Г О гооударотва-з-част1шка В этом слзгчае долге1€ 
быть поставлен в известность Консу1Ьтат1 вчый кo^итeт, 
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- все государства-згчастнкки Консенцки долтсны raieib доступ к iiHUopi ащш, 
собранной с ьспользованиеь! нац1 очальных технических средств проверки, 
через Консультативный комитет, в распоряпоние которого государства-
Згчастники должны передавать тагуз лехэдуюся у них ирсоормацшэ 

3. Пункт о beBi ешатель_ст_ве_. в пр^щечешхе национальных техдгчесх̂ ^̂ ^ средств 

Рабочие п р е д п о л о г с е ы 1 я 

Каадое государство-участник настояцеи Iv04EeH4i4 обязуется не препятстсовать, 
в тог числе путеь принятия предка! ере ̂яых lep хшскировкк или какзп --ихбо 
иным образом, национальным техничссг^с! юрш проверри других госз^дгрств-
згчастников Конвенцш-!, действзггощих в соотвстств л с пунктом 1 

(По ̂ шeнию некоторых делегацчй, пологоые о невмешательстве в пр^^енение 
национальных тегничесхих средств дол̂ п̂о зав юеть от пункта о прсдоставле-
кки инйормацип в соответствич с иотверты!! вариантом в пзгнкте 2 Вопрос 
о непримененнл средств маскировк̂ ^ нуждается в дополнительной раз-ыснсып^) 

Альтернативная Формулировка зло; е̂  та XI по аналогии с пункте! 5 
статьи I I I Договора о iiopcKOii дне 

"Проверку в соответствии с настоящей статьей мокет проводпть любое госу-
дарство-згчасткик своими собственкымхх средстззг!̂ , или при полном 'хли часищ-
HOIT содействии любого другого государства участштка, м и посредство! 
соответствзгющих международных процедз̂ р в pai^icax Организации Объединен­
ных Наций и в соответствии с ее Уьтаво!'", 

Примечание - мокко считать, что первая часть уя£. отражена в nepBOii 
варианте пзгнкта 2 настоящего докзп1тента, 

- можно считать, что вторая часть отражена в элементе XIII ' 
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"ДОКЛАД КООРДИНАТОРА КОНТАКТНОЙ ГРУПШ В ОТНОШЕНИИ ЭЛЕМЕНТОВ XII 
И Д И (КОНСУЛЬТАЦИИ И СОТРУДНИЧЕСТВО КОНСУЛЬТАТИВНЫЙ КОМИТЕТ) 

ЭДЕИЕВТ XII КоЕсультадии и сотрудничество 

Было достигнзгго общее согласие в отношении того, что Конвенция должна включать 
положение, касающееся обычных консультаций и сотрудничества в соответствии со 
следз^щшш принципами 

а) обязательство государств-участников консультироваться и сотрудничать 
друг с другом, 

^) консультации и сотрудничество могут быть предприняты непосредственно 
между двумя или более участниками с помощью соответствующих международ­
ных процедур, включающих услуги соответствующих международных организа­
ций и Консультативного комитета, (Было достигнуто общее согласие 
включить конкретную ссылку на Консультативный комитет, подчеркивающую 
его особую роль), 

с) предмет консультаций и сотрудничества любые вопросы, касающиеся целей 
или выполнения положений Конвенции, 

Для дальнейшего рассмотрения. 
- конкретная ссылка на Генеральную Ассамблею Организации Объединенных Наций 
и/или Совет Безопасности, 

Процедуры выяснения йактов, касающихся неясных ситуаций или якобы имеющих 
место нарушений соблюдения Конвенции 

a) Общая формулировка, способствующая тому, чтобы государства-участники 
поддерживали двусторонние контакты, 

b) Право для каждого государства-участника (запрашивающего или запрашиваемого) 
обращаться с просьбой к Консультативному комитету об осуществлении про­
цедуры по выяснению фактов, включая его право направить просьбу об осу­
ществлении Консультативным комитетом какой-либо конкретной меры (например, 
проведения инспекции на местах), 

c) такая просьба должна быть обоснованной, 
<3.) обязательство сотрудничать в осуществлении процедзфы по выяснению фактов, 

e) в случае отказа в отношении проведения инспекции на местах должны быть 
предоставлены соответствующие объяснения, 

f ) обязательство Консультативного комитета информировать государства-участ­
ники о результатах проведения его процедзф, 

g) общая ссылка на право каждого государства прибегать к использованию 
механизмов, предусмотренных Уставом Организации Объединенных Наций, 
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Для дальнейшего рассмотрения 

- решегае Консультативного i оьмиете в отнопегат существа просьбы соответствую­
щей з'ери, которую чеобход ÜJO принять ^уя осугествлех-гия процедурьт по шясне-
нию йактов, касающихся предполагаешх пояснеете! или Hapymeindi, связанных 
с собтэде-иет! KoiEepn^in, 

- положение, сслержацое строгое оСгзотельство государств-участников сотрудни­
чать с Консультатив^-î комитете в проБедеитп его расследований, 

- решение, которое доллен принять КочсультгткЕныи I^OMI тет после отказа 
государства-участника в отношен^ч проведен'я писпекцхж на lecTax, 

- запрос дальнейшей инсроркад1ш 

- просьба о повторись расспотрешг! решения, 

- предоставление помощи государству-згчастнику в слзгчае нарушения Конзешщп 

- содеряащейся в общей ссылке la Устав Организадирх Объедлненных Наций 

- или ссоормул'трованной в конкретных положениях 

- вопрос о фальсификащш действительного полоаею-1Я дел в отношении соблюдения 
Конвенции дкггч1Ш государстБа.г̂ 1-участн̂ 1Ь,а1!И 

ЭДЕГтаТ XIII Консультативщт^! котштет 

А) ОРГАНИЗАВДОННЫЙ ВОПРОСЫ 

1. ОЩИЕ ПОЛОГСЕЖЯ 

Шло достигнуто общее соглас'-е в отношехп-хИ того, что должна быть 
общая формулировка, в юторой будут изложены цели Консультативного 
комитета т.е. 

- осуществление более ш и р о 1 ого ис*здународпого обмена консульта-
цшппг V сотрудничества 

- обеспечение налтгчия иеждународл.!ЫХ да.£ных 

- о б е с п е ч е 1 ш е консульташй экспертов 

- контроль за осуществлеьием Конвенции 

- содействие проверке постояхптаго соблюдения положений Конвснщш 
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2 СРОКИ СОЗДАНИЯ КОМИТЕТА 

- Консультативный комитет всюре, например, через 30 дней после 
вступления в силу КЬнвенгг-'г 

- было достигнуто общее согласпе в отнопении того, что перец созда­
нием Консультативного i ошиета потребуется некоторая подготови­
тельная работа 

Для дальнейшего обсулдешхя 

Подготовителы-шй чошхтет 

- временный орган 

- созданный после того, i ai Конвенцию подпишут х государств 

- открытый для любого государства, подшхсавшего Конвенцхго 

- йункщш осуществление подготовительной технической работы, 
выработка рскоиендащп Консультатпвно1>1у комитету 

3. СОСТАВ 
- 1 представитель от калдого государства-участника 

- соБетшпх.к от каждого государства-участника 

Для дальнейшего обсуждеш^я 

- Председатель Бозиогшс вар̂  анты 

- депозитарии (Генералызыи секретарь Органрзащта Объедпгенных 
Нац'хй или его личчьА представх-̂ тель) 

- избирается государствами-участщпсаии 

- председательство иг основе ротации 

- коллективное председэтельство 

- право 1̂ ли обязанность кг~̂ дого государства-участника стать 
члено11 Консультативного 10Ш1тета 

4. НИЗхЕСТОЯЩИЕ ОРГАНЫ 

Вдло достигнуто общее соглгслс в отнопенш того, что Консультативный 
комитет бздет т<очеть 

- техннческ'1Й секретариат 

- хтзжестоящий орган или органьт с сокращенным членским составом, 
Аункциоиирзгощпй на постоях "ои oci овс 
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Для дальнейшего рассмотрения 

- членский состав нижестоящего органа/органов. Было предложено 

- справедливое географическое ргопределение 

- обновление каждые х лет 

- несколько постоянных членов 

- функции 

Предлагаемые дополнения 

- Группа по выяснению фактов оперативный орган, состоящий из политических 
представителей, с соответствующим техническим обеспечением со стороны не­
большого числа государств-участников для осуществления, по просьбе любого 
государства-участника, процедуры по выяснению фактов в отношении предпола­
гаемых неясностей или нарушений, касающихся соблюдения Конвенции 

- Грушш экспертов для проведения исследований могут создаваться на временной 
основе для проведения специальных исследований по вопросам, представляющим 
важность с точки зрения осуществления Конвенции 

- Группы по проверке для проведения систематических инспекций на местах под 
эгидой технического секретариата 

5. СОВЕЩАНИЯ 

- Внеочередные совещания Возможные варианты 

- по просьбе одного государства-участника 

- по просьбе X государств-участников 

- по просьбе нижестоящего органа/органов 

- по просьбе депозитария 

Для дальнейшего рассмотрения 

- Очередные совещания Возможные варианты 

- ежегодно 

- через более длительные интервалы, например, в зависимости от необхо­
димости назначения членов секретариата или нижестоящего органа/органов. 

6. ПРАВИЛА ПРОЦВДУРЫ 

- По вопросам существа без голосования Если Комитет не может обеспечить 
единодушного принятия доклада, то он должен отразить соответствзтощие различные 
точки зрения 
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Для дальнейшего рассмотрения 

- По вогфосам, касающимся организации своей работы 

Было предложено, -1тобы Комитет осуществлял свою работу там, где это возможно, 
на основе консенсуса, а в противном случае - на основе большинства голосов 

- Решение в отношении просьбы государства-участника об осуществлении процедуры 
по выяснению фактов, касающихся предполагаемых неясностей или нарушений, 
связанных с соблюдением Конвенции 

7 СОТРУДНИЧЕСТБО ГОСУДАРСТВ-УЧАСТНИКОВ С КОНСУЛЬТАТИВНЫМ КОМИТЕТОМ 

Для дальнейшего рассмотрения 

8 РАСХОДЫ 

Было предложено - за счет государств-участников 

9 Конкретное положение, содержащее право Консультативного комитета 
НАПРАВЛЯТЬ ПРОСь©^ СООТВЕТСТВУЩИМ МЕЖДУНАРОДНЫМ ОРГАНИЗАЦИЯ! ОБ ОКАЗАНИИ 
ПОМОЩИ ИЛИ ПРЕДОСТАВЛЕНИИ ИНФОРМАЦИИ 

в) ФУНКЦИИ КОНСУЛЬТАТИВНОГО КОМИТЕТА 

Функции, в отношении которых достигнуто общее согласие 

1 Проведение более широких международных консультаций 

тесное сотрудничество с государствами-участниками [органами, ответ­
ственными за национальную проверку/осуществление. 

оказание государствам-участникам необходимой технической помощи 

2 Получение, запрос и распространение данных, касающихся положений Конвенции, 
которые могут быть предоставлены государствами-участниками [органами, 
ответственными за национальнзгао проверку/осуществление], и анализ такой 
информации 

3 Разработка технических вопросов, касающихся осуществления Конвенции, 
например, составление и пересмотр перечней прекурсоров, согласованных 
технических процедур 

* Окончательное место вышеперечисленных подэлементов в статье или приложении 
будет зависеть от решения, принятого в отношении общей структуры Конвенции 
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4. Проведение и/или згчастие в систематических инспекциях на местах с целью' 

- контроля за згничтожением запассп химическсго оружия 

- контроля зе отдельной устгнгпкой для мелкомасштабного производства сперх-
тсксичхйпс смертоносных химикатов [в невраждебных военных целях] [в разре­
шенных целял] 

Предлагаемые добавления 

- контроль за неактивным состоянием установок по производству и снаряжению 
химического оружия 

- контроль за уничтсжениец/демгнтажсм установок по производству и снаряжению 
химическсго оружия 

- контроль за производством некоторых коммерческих химикатов, считающихся 
создающими особый риск 

- контроль за неактивным состоянием запасов химического оружия. 

Для дальнейшего рассмотрения 

- Рель Кснсультативного комитета в систематических инспекциях на местах 

- полная стветственнссть 

- частичная ответственность, например с соответствующим гесударством-
участником 

- Характер систематических инспекций на местах (на постоянней основе -
периедичесли - прсизвельный выбор - сеглассванные процедуры), 

5. Получение прссьб от гссударств-згчастниксв об осуществлении процедуры по 
выявлению фактов в случае предполагаемых неясностей или нарушений, связанных 
с соблюдением Конвенции 

- запрос в случае необходимости дальнейшей информации 

- проведение и/или участие в инспекции на местах в соответствии с полученной 
просьбой. 

Предлагаемое добавление 

- осуществление инспекции на местах в ссстветствии с ползгченней просьбой 
в связи с предположениями об испсльзсвании химического оружия каким-либо 
государством-участником или с его пемсцьго. 

6 . Представление ежегедногс/перисдическего доклада о всей своей деятельности, 
подготовленного, в случае необходимости, секретариатом или нижестоящим 
органогУ органами. 
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ДОЕАЕДЕНИЕ 

Шло достигнуто общее согласие в отношении необходимости разработ1*и 
приложения, содержащего 

I , - Технические процедуры для систе лц-'хческих инспекций на 
местах и инспекций, проводимых в соответствии с подученны1Д 
просьбами 
- права и функции nncnei торов 

- права и Функции персонала пршптавдего государства 

- основные виды процедур Шхспегащи 

- основные виды оборудовалья, используемого при проведешш 
инспекций, а также вопрос о той, кто его предоставляет, 

Дяя дальнейшего расс110трСгП1я 

- псточкиьп персонЕла для провсл̂ ения инспекций 

I I , - Общая Основа деятельности, которая будет осуществляться 
в ходе проведения пнспеюцл , проводимых, например 

- в целях регулярного контроля за уничтожением запасов 
химического оружия 

- в целях регулярного контроля за отдельной установкой 
для мелкомасштабного производства сверхтоксихшых 
смертоносных хш^нкатов 

- в ходе осуществления процецур по выявлению фактов " 

* Шшеперечисленные элементы могут быть разделены на два различных прможения 
в зависимости от окончательного решения, которое будет принято в отношении 
общей структуры Конвенции 
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E, Новые виды оружия массового уничтожения 
и новые системы такого оружия. 

радиологическое оружие 

76. Пункт повестки дня, озаглавленньд.' "Новые виды оружия массового зпничтожения 
и новые системы тдкого оружия, радиологическое оружие'̂ , был рассмотрен Комитетом 
в соответствии с его программой работы в период с 15 тго 19 марта и с 6 по 7 сен­
тября. 
77. Комитет рассмотрел в связи с данным пунктом следующие документы, представлен­
ные в ходе его сессии 1982 года 

a) Документ C D / 2 6 1 ОТ 15 марта 1982 года, представленный делегацией 
Венгрии и озаглавленный "Запрещение разработки и производства новых видов оружия 
массового уничтожения и новых систем такого оружия"» 

b) Документ CD/323 и C o r r . l от 13 сентября 1982 года, представленный 
делегацией Японии и озаглавленный "Рабочий документ - Запрещение нападения на 
ядерные установки". 

c) Документ CD/33I от 13 сентября 1982 года, представленный делегацией 
Федеративной Республики Германии и озаглавленный "Рабочий документ - Вопросы, 
относящиеся к запрещению нападений на ядерзше объекты в рамках договора о радио­
логическом оружии". 
78. В соответствии с решением Комитета относительно вспомогательных органов, при­
нятым на его 156-м пленарном заседании 18 февраля 1982 года и содержащимся в до­
кументе CD/243, была вновь учреждена Специальная рабочая группа по радиологичес­
кому оружию на основе ее бывшего мандата с целью достижения соглашения относительно 
конвенции о запрещении разработки, производства, накопления запасов и применения 
радиологического оружия. Комитет далее решил, что Специальная рабочая группа 
представит доклад Комитету о ходе своей работы до завершения первой части своей 
сессии 1982 года в связи с созывом второй специальной сессии Генеральной Ассамб­
леи, посвященной разоружению. 
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79» Ha своем 157-м пленарном заседании 25 февраля 1982 года Комитет постановил 
назначить представителя Федеративной Республики Германии Председателем Специаль­
ной рабочей группы, 
80, В ходе сессии 1982 года Специальная рабочая группа провела 14 заседаний 
в период с 20 февраля по 21 апреля и со 2 по 8 сентября 1982 года, и Председатель 
провел также в этот период неофициальные консультации, 
81, В результате работы в ходе первой части сессии 1982 года Специальная рабо­
чая группа представила доклад Комитету (докзгмент CD/284/Rev,l), содержащий 
отчет о ее работе в ходе сессий 1980 и 1981 годов, а также первой части сессии 
1982 года. Текст выстзгаления Прсдседателья Специальной рабочей грзгппы в связи 
с представлением этого доклада содержится в документе CD/289, На своем 173-м 
пленарном заседании 21 апреля 1982 года Комитет принял доклад Специальной рабо­
чей грзщпы, который является составной частью специального дохслада Комитета по 
разоружению второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разору­
жению, 
82, Кроме того. Специальная рабочая группа представила Комитету годовой доклад, 
содержащийся в документе CD/328, 

83, На своем 188-м пленарном заседании 17 сентября 1982 года Комитет принял 
доклад Специальной рабочей группы, который является составной частью настоящего 
доклада и в котором говорится следующее 
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" I ВВЕДЕНИЕ 

1 На своем 15б-м пленарном заседании 18 Февраля 1982 года Комитет по разоружению 
решил вновь учредить Специальную рабочую группу по радиологическому оружию на основе 
ее прежнего мандата с целью достижения соглашения по конвенции, запрещающей производ­
ство, разработку, накопление запасов и применение радиологического оружия Комитет 
затем решил, что Специальная рабочая группа сообщит Комитету о ходе своей работы до 
завершения первой части его сессии 1982 года в связи с созывом второй специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, и что Специальная рабочая грзгппа 
также подготовит доклад Комитету до завершения второй части его сессии 1982 года 

I I ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ И ДОКУМЕНТАЦИЯ 
2 На своем 157-м пленарном заседании 23 февраля 1982 года Комитет по разоружению 
назначил посла д-ра Хеннинга Бегенера, представителя Федеративной Республики Германии 
на пост председателя Специальной рабочей грзпшы Г-н Геннадий Ефимов и д-р Лин Куо-
Чунг из Центра Организации Объединенных Наций по разоружению, соответственно, исполняли 
обязанности секретаря Рабочей группы во время первой и второй части сессии 1982 года. 
3 Специальная рабочая группа провела 14 заседаний между 20 февраля и 21 апреля и 
между 2 и 8 сентября 1982 года, 
4 Представители следующих государств, не являющихся членами Комитета по разоружению, 
были приглашены для участия п заседаниях Специальной рабочей группы в ходе работы сес­
сии 1982 года по их просьбе Австрии, Греции, Дании, Ирландии, Испании, Норвегии, 
Сенегала и Финляндии 
5 Выполняя свой мандат. Специальная рабочая группа учитывала H J T H K T 76 Заключитель­
ного документа первой специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоруже­
нию. Она также приняла во внимание соответствующие рекомендации Комиссии Организации 
Объединенных Наций по разоружению, D частности те, которые были приняты в связи со 
Вторым десятилетием по разоружению в 1980 году В дополнение к различным резолюциям, 
принятым Генеральной Ассамблеей по данному вспр-̂ су на ее предыдущих сессиях, Рабочая 
группа также приняла го вним'̂ ние резолюцию 36/97 В Генеральной Ассамблеи, которая при-
зывае" Комитет по разоружению "продолжать переговоры с целью скорейшего завершения 
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выработки договора о запрещении разработки, производства, накопления запасов и приме­
нения радиологического оружия, с тем чтобы он мог быть представлен, по возможности, 
Генеральной Ассамблее на ее второй специальной сессии, посвященной разоружению, которая 
будет проведена в 1982 году". 
6. Во время сессии 1982 года Специальная рабочая группа имела на рассмотрении сле­
дующие дополнительные документы 
(1) CD/feW/to».25 

(2) CD/RW/ff.25/Add.l 
и iidd.l/feev.l 

(3) CD/fewAíP.26 

(4) C D / R W / V I P . 2 7 

(5) CDyfew/WP.28 

(6) C D / ^ W / W P . 2 9 

(7) C D / R W / W P , 3 0 

(8) C D A W / W P . 3 1 И à.àà.1 

(9) C D / R W / W P . 3 2 

Çio) съ/ш/ш>.ъъ 

(11) C D / R W / W P . 3 4 

(12) C D / R W / № . 3 5 

- Заявление Председателя (9 марта 1982 г.) 
- Предложение Председателя с внесенной в неге поправкой 
об организации работы первой сессии (иринято Рабочей 
грутш'̂ ^̂  15 мрртр 1982 г'ття) 

- Рабочий докзгмент Председателя Позитивные формулировки 
определения радиологического оружия (кртткий обзор) 
(Ю марта 1982 г ) 

- Предварительная программа работы (предложенная Пред­
седателем) (15 марта 1982 г.) 

- Рабочий документ Председателя Предлагаемая формули­
ровка положения, касающегося сферы действия договора 
о радиологическом оружии (15 марта 1982 г.) 

- Рабочий документ Председателя Предлагаемые форму­
лировки положений, касающихся использования в мирных 
целях (22 марта 1982 г.) 

- Югославия Определение радиологического оружия -
Статья I I (18 марта 1982 г.) 

- Австралия Предложение по определению и объему запре-
щения (с двумя альтернативными текстами) (19 марта и 
2 апреля 1982 г.) 

- Рабочий документ Председателя Предлагаемый механизм 
соблюдения договора и проверки (в дополнение к доку­
менту C D / R W / V J P,20) (22 марта 1982 г.) 

- Краткий обзор Председателем предлагаемых первоначальных 
вопросов, касающихся защиты ядерных объектов, для обсуж­
дения в ходе заседаний Рабочей группы 26 марта и 2 апре­
ля 1982 года (30 марта 1982 г.) 

- Швеция Меморандум, представленный делегацией Швеции, 
по некоторым аспектам конвенции, запрещающей радиологи­
ческие средства ведения войны (5 апреля 1982 г.) 

• Проект доклада Комитету по разоруженигого с учетом второй 
специальной сессии, посвященной разоружению внесен 
Председателем (Введение) (Части А и С) (13 апреля 
1982 г.) 



page 102 

( 1 3 ) C D / R W / W P . 3 5/Add.1 - Обсуждение положений проекта договора о радиологическом 
оружии ("традиционное" сзпцество вопроса с радиологичес­
ком opjTvnn) внесены Председателем (Часть в) (16 апре­
ля 1 9 8 2 г.) 

( 1 5 ) СЭ/кнДр,37 и Согг.1 - Японич: Предложение о запрещении нападений на ядерные 
г бъекты [̂  сентября 1 9 8 2 г ) 

(1б) C D / R W / T ' J P . 3 8 - Заявление Председателя (б сентября 1 9 8 2 г,) 

(17) C D / R W / W P . 3 9 - Рабочий документ Председателя Компиляция положений 
договора о радислсгическом оружии 

(18) C D / R W / W P . 4 0 - Федеративная Республика Германии Вопросы, относящиеся 
к запрещению нападений на ядерные объекты в рамках 
Договора о радиологическом оружии. 

I I I ПЕРЕГОВОРЫ ПО СУЩЕСТВУ ВОПРОСА 
А Первая часть сессии 1 9 8 2 года 

7 . В соответствии с призывом, содержащимся в резолюции 3 6 / 9 7 В Генеральной Ассамблеи, 
в дополнение к неофициальным консультациям и неофициальным заседаниям Редакционной 
группй Специальная рабочая группа провела 1 2 заседаний в ходе работы первой части 
сессии 1 9 8 2 года с целью внесения на рассмотрение второй специальной сессии Генераль­
ной Ассамблеи, посвященной разоружению, договора, запрещающего разработку, производ­
ство, накопление запасов и применение радислсгическогс оружия. 
8 Специальная рабочая группа внесла на рассмотрение Комитета по разоружению спе­
циальный доклад в документе CD/284/Rev»l, который содержит краткий отчет о перего­
ворах в течение сессий 1 9 8 0 и 1 9 8 1 годов, а также во время первой части сессии 1 9 8 2 го­
да. На своем 173-м пленарном заседании 2 1 апреля 1 9 8 2 года Комитет одобрил специаль­
ный доклад Специальной рабочей группы, который является нестъемлемой частью специаль-
нсгс доклада Комитета по разоружению, подготовленного для второй специальной сессии 

9 . Учитывая трудности в ходе первой части сессии 1 9 8 2 года и тот факт, что вторая 
специальная сессия Генеральной Ассамблеи, посвященная разорркению, не приняла мер в 
этой области, председатель Рабочей группы предпринял инициативу по обмену мнениями с 
делегациями с помощью письма с приложенным вопросником с целью облегчения будущей ра­
боты Рабочей группы. Основное внимание в вопроснике уделялось взаимосвязи между 
"традиционной" темой радиологического орудия и проблемами, связанными с запрещением 
нападения на ядерные объекты, что, з частности, грозило завести в тупик переговоры в 
Рабочей грзшпе на ранней стадии 

Выпущен также в виде документа Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи. 
двенадцатая специальная сессия, Пппп.ттт-грттар № р ( A / S - 1 2 / 2 ) , 

Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению (документ C D / 2 9 2 

В. Вторая часть сессии 1 9 8 2 года 
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10. На первом заседании Рабочей грзшпы во времй второй части сессии 1982 года, ссстояв-
пемся 2 сентября 1982 года, Председатель сообщил об ответах на вопросы, а такяе о раз­
личных мнениях, высказанных делегациями в ходе его неофициальных консультаций. Крат­
кий отчет об этих ответах и мнениях содержится в заявлении Председателя (докзгмент 
CD/ííW/WP«38). В ходе своего выстзшления Председатель подчеркнул, что чтение получен­
ных ответов носило пс необходимости личный и обзорный характер и имело своей целью вы­
явить тс общее, что ему удалось найти в различных мнениях, предложенных делегациями, 
11. На том же заседании в подтверждение событий, на которые Председатель обратил вни­
мание в своем выстзшлении, выявилась некоторая гибкость в позициях некоторых делегаций 
в отношении организации будзпдей работы Специальной рабочей группы и вопросов, затрону­
тых в вогфоснике Председателя. Однако, как выявилось в ходе обсуждения, консультации, 
начатые Председателем, особенно упомянутые выше в пункте 83.10, и новые позищш некоторы: 
делегаций пока еще не смогли привести к устранению трудностей, с которыми столкнулась 
Рабочая группа в отношенга этого вопроса. Некоторые делегации также сочли необходи­
мым вновь изложить мнения своих правительств в отношении ряда других существенных во­
просов, обсуждаемых в Рабочей грзшпе, которые не рассматривались подробно в ходе второй 
части сессии 1982 года 
12. На этом же заседании представители Японии и Федеративной Республики Германии пред­
ставили рабочие докзгменты, содержащиеся соответственно в докзгментах CD/few/WP.37 и 
Согг«1 и C D / R W / W P . 4 0 , 

13. Несмотря на различия во мнениях, по общему признанию, переговоры о международной 
конвенции о запрещении разработки, производства, накопления запасов и применения радио­
логического оружия ь рамках Комитета пс разоружению должны продолжаться с целью дости­
жения быстрого прогресса, принимая также во внимание консультации и обсуждения, прове­
денные во время второй части сессии 1982 года. Ряд делегаций высказали мнение о том, 
что прогресс по "традиционной" теме радиологического оружия мог бы быть облегчен, если 
бы будущие переговоры в этом отнсшении основывались на компиляции положений договора о 
радиологическом оружии, представленной Председателем и содержащейся в документе C D / R W / 

WP,39. Некоторые делегации выразили мнение о том, что переговоры по этому вопросу 
следовало бы вести одновременно с переговорами по вопросу о запрещении нападений на 
ядерные объекты. Другие делегации зарезервировали свои позиции по этому вопросу. 
14. Специальная рабсчая группа решила рекомендовать Комитету пс разоружению создать 
специальнзш рабочую группу в начале его сессии 1983 года для продолжения перегсворсв 
о запрещении радиологического оружия.' 
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84. По инициативе делегации Венгрии и в соответствии с программой работы второй 
части сессии 1982 года Комитет провел два неофициальных заседания в рамках пункта 5 
повестки дня "Новые виды оружия массового уничтожения и новые системы такого оружия" 
с целью изучения предложений, связанных с этим щ^нктом. 
85 Комитет рассмотрел этот вопрос на пленарном и неофициальном заседаниях с участием 
экспертов из некоторых государств-членов в ходе своей сессии 1982 года. Резюме рас­
смотрения этого вопроса, состоявшегося ранее, приводится в пунктах 70-75 специального 
доклада Комитета второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разору­
жению ( C D / 2 4 2 И С О Г Г . 1 - 3 ) . По-прежнему существуют два основных подхода к предотвра­
щению появления новых видов и систем оружия массового уничтожения 
86 Некоторые делегации отдают предпочтение общему соглашению, запрещающему разра^ 
ботку и производство всех новых видов оружия массового уничтожения, подлежащему пояс­
нению в прилагаемом списке, которое позволит также заключать отдельные соглашения для 
запрещения конкретных видов оружия. В качестве первого шага, по их мнению, постоян­
ным членам Совета Безопасности и другим крзщным в военном отношении государствам необ­
ходимо сделать одинаковые заявления, предусматривающие обязательство не разрабатывать 
никаких новых видов оружия массового уничтожения. С целью разработки проекта общего 
соглашения, а также отдельных соглашений для запрещения конкретных видов оружия, они 
предложили также, чтобы Комитет создал специальнзтю rpyiiuy квалифицированных правитель­
ственных экспертов В этой связи они обратили внимание на опасность, которая может 
быть связана с возможностью разработки самых различных видов оружия на основе достиже­
ний в области науки и техники 
87. Было высказано мнение, что перед Í S T H M H правительственными экспертами необходимо 
поставить задачу подготовить исследования по этому предмету. 
88 Некоторые другие делегации заявили, что, по их мнению, разумнее вести переговоры 
по соглашениям для запрещения потенциальных новых видов оружия массового уничтожения 
только в каждом отдельном случае, чтобы такому оружию можно было дать определение. 
Они отметили, что пока еще нет определения ни одного такого вида оружия. Общее со-
глгцпение о запрещении использования будет слишком неопределенным, для того чтобы его 
использовать в конкретных ситуациях, и не позволит определять и применять надлежащие 
меры проверки. На данный момент они считают, что существовавшая до настоящего момен­
та практика - периодические неофициальные заседания с участием экспертов - позволяет 
Комитету соответствующим и нецдлежащим образом следить за ходом рассмотрения этого во­
проса для определения любого слз^ая, когда может потребоваться особое рассмотрение и 
будет оправдано начало специальных переговоров. 
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89 Было высказано l'ineraie, что привлечение ученых к работе Комитета можно было бы 
осуществить, например, путем создания специальной грзшпы назгчных экспертов для 
содействия принятию конкретных мер по предотвращению использования назгчно-техниче-
ских достигений в военных целях 

Р. Всеобъемлющая программа разоружения 

90. Пункт повестки дня, озаглавленный Всеобъемлющая программа разоружения , был 
рассмотрен Комитетом ô с о о т в е т с т в 1 Ш с его программой работы в период с 29 марта 
по б апреля и с 8 по 9 сентября 
9 1 . На рассмотрении Комитета находились следз̂ ющие новые докз̂ менты, представленные 
D ходе его сессии 1982 г. в связи с этим пунктом 

а) Документ C D / 2 2 9 

от 27 января 1982 г , представленный Группой 21 и 
озаглавленный 'Табочий докзгмент по разделу Всеобъемлющей программы разоружения, 
озаглавленному "Цели" 

Ъ) Документ CD/23O от 27 января 1982 г., представленный Группой 21 и 
озаглавленный 'Рабочий документ по разделу Всеобъемлющей программы разоружения, 
озаглавленному "Первоочередные задачи". 

c) Документ C D / 2 3 2 от 29 января 1982 г , представленный делегациями 
Болгарии, Венгрии, Германской Демократической Республики, Монголии, Польши, 
Союза Советских Социалистических Республик и Чехословакии и озаглавленный 
"Рабочий докзгмент по разделу Всеобъемлюще" программы разоружения, озаглавленному 
"Цели". 

d) Документ C D / 2 3 3 ОТ 29 января 1982 г., представленный делегахлоп-а! 
Болгарии, Венгрии, Германской Демократической Республики, Монголии, Польши, 
Союза Советских Соцххалис-̂ ических Республик и Чехословакии и озаглавленный 
"Рабочий документ по разделу Всеобъемлющей программы разоружения, озаглавленному 
"Первоочередные задачи" 

e) Документ CD/239 ^ сревраля 1982 г , опредставленный д е л е г а ц и я 1 1 И 

Болгарии, Венгрии, Германской Демократической Республики, Монголии, Польши, 
Союза Советских Социалистических Республик и Чехословакии и озаглавленный 
"Рабочий докзгмент по разделу Всеобъемлющей програхФш разорзгсения, озаглавленному 
"Принципы". 

f ) Документ C D / 2 4 5 0'̂  ^9 йевраия 1982 г., представленный делегациями 
Болгарии, Венгрии, Германской Демократической Республики, Монголии, Польши, 
Союза Советских Социалистических Республик и Чехословакии и озаглавленный 
"Рабочий документ по пункту повестки дня Кошгтета по разорусению 'Всеобъемлющая 
программа разоружения ' 

g) Документ C D / 2 5 5 О" ^ марта 1982 г , представленный Группой 21 и 
озаглавленный 'Табочий документ по раздепу Всеобъемлющей програмх-ш разоружения, 
озаглавленному "Механизм и процедзфы" 
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h) Документ СЪ/2Эб от 28 июля 1982 г , представленный делегацией Румынии и 
озаглавленный "Соображения Великой Национальной Ассамблеи, Президента Социалистической 
Республики Рзгмынии Николае Чаушеску, представленные второй специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященных разоружению" 
92 В соответствии с решением Комитета, принятым на его 69-м пленарном заседании 
17 марта 1980 г , была создана Специальная рабочая группа по Всеобъемлющей программе 
разоружения с целью начала переговоров о Всеобъемлющей программе разоружения, пре­
дусмотренной в пункте 109 Заключительного документа первой специальной сессии Гене­
ральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, посвященной разоружению, с тем чтобы 
завершить ее разработку до начала второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению Соответственно, Специальная рабочая грзщпа проводила свои 
заседания в ходе второй части сессии 1980 года и всей сессии 1981 года Во исполнение 
решения Комитета, принятого на его 148-м пленарном заседании 20 августа 1981 г , Спе­
циальная рабочая грзшпа возобновила свою работу 11 января 1982 года 
93 В результате проделанной работы Специальная рабочая группа представила доклад 
Комитету, содержащийся в докзгменте СВ/28з, Заявление председателя Специальной рабо­
чей грзттгьт в связи с представлением этого доклада содержится в докз̂ менте CD / 2 8 6 . На 
своем 173-м пленарном заседании 21 апреля 1982 года Комитет принял доклад Специальной 
рабочей грушш, являющийся составной частью специального доклада Комитета по разоружению 
второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи-,посвящеяной разоружению(СБ/292 иСогг,1-3) 
94 В соответствии с пзгнктом 63 Заключительного докзгмента двенадцатой специальной 
сессии Генеральная Ассамблея вернула Комитету по разоружению проект всеобъемлющей 
программы разоружения вместе с изложением мнений и прогресса по данному вопросу на 
этой специальной сессии Кроме того, Генеральная Ассамблея просила Комитет предста­
вить пересмотренный проект всеобъемлющей программы разоружения на тридцать восьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи 
95 На своем 176-м пленарном заседании 5 августа 1982 года Комитет постановил вновь 
создать Специальнзгаэ рабочую группу по всеобъемлющей программе разоружения, предусмотрен­
ной в пункте 109 Заключительного документа первой специальной сессии Генеральной Ассамблее 
посвященной разоружению, с целью представления пересмотренного проекта всеобъемлющей 
программы разоружения Генеральной Ассамблее на ее тридцать восьмой сессии "с згчетом 
высказанных мнений и прогресса, достигнутого по данного вопросу на второй специальной 
сессии" Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению При этом имелось 
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D виду, Ч Т О Специальная рабочая грзшпа в ходе оставшейся части данной сессет' ис 
будет проводить своих осощиальных заседаний, а неосл циальные консультащш 11ЛП засед̂ н̂ ;̂ 
I поющие эондируюущий характер, состоятся 
36 На этом же заседании Комитет Е Л О В Ь tазнач ы грсдставктеля MerciKii Председателем 
дахшоь Специальной рабочей грзггшь 

Предотвраценле гоы к воорухсщь в KOCiEraecKOL пространстве 
97. ItyinT повестки дня, озаглавленный "Продотв.оацечпе гонки воорзаешА в ioCinî4ecKoi' 
пространстве", был рассмотрен Комитетом в соответствии с его программой работы в 
период с 30 августа по 1 сентября K O I D I T C T провел тах^е неофициальше засодаш я 
40 Т1;а1-шому вопросу 30 марта т 7 апреля 
98 На рассмотрении Комитета ноход ш сь следующие /окзршнты, представлехгные в ходе 
его сессии 1982 года в связи с этнч тгункиои. 

a) Докзп-ieHT C D / 2 7 2 от 5 апреля 1982 года, представленный делегацией Иоиголии 
и озаглавленный "Рабочий докуь O X I T по гопросу о гредотвращении гонки в о о р у е н 1 Ш в 
I осшгческом прострах^стве". 

b) Докзп-ieHT C D / 2 7 4 от 7 агреля 1982 года, представленный делегацией Союза 
Советских Социалистических Республик и озаглавлснний "Проект Договора о запрещении 
размещения в космическом пространстве орзол1я любого рода" 

c) Докзгмент C D / 3 2 0 О Т 26 августа 1982 года, ггедставленный делегащхсй 1Сапады и 
озаглавленный "Контроль над воорзп-сенияхпг и косшгчеслоа пространство". 

d) Докзгмент CD/322 от 1 сентября 1982 года, представленный делегацией Союза 
Советсгаа Социалистических Республхж и озагловленный "Пртетствие Генерального Сек­
ретаря Центрального Koi-штетэ Ко11мзгн11Стической парт 1Ч Совете! ого Союза, Пред с еда те ля 
Президизша Верховного Совета СССР Л И Бреянсвэ второй конйоренции Оргаы защш 
Объединенных Наций по исследованию и использовашш i ос хического пространства в 
1шрпых целях". 

e) Документ C D / 5 2 9 от 13 сентября 1982 года, предстазлснши Группой 21 и озаг-
лав-̂ спыый "Проект мандата Специальной рабоче" группы по пункту 7 повестки дня 
Комитета по разоружению, о з а г л а в л о н ч о 1 - у "ПрстотЕоагенпе гонки воорзгасеш-й в I O C Í J I -

ческом пространстве" 
99. Отчет о рассмотрении данного воиросз, начиная с 1979 года и включая первзпо часть 
сессии 1982 года, содерл̂ ится в пунктах 80-83 специального доклада Когштета по разо-
РЗт-ению второе специальной сессии Гочеральиой Лссамблсп, посвящениой разорз̂ женшо 
( C D / 2 9 2 и Согг.1-3). 

100, В ходе второй части своей сессии 1982 года Комитет провел ряд неофшщальных 
заседаний для рассмотрения предложений о создании специальной рабочей группы в связи 
с этим пунктом повестки дня. 
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101 Ha рассмотрении Комитета находятся три предложения Одно касается вопроса о 
проведении переговоров об эффективном и поддающемся проверке соглашении для запрещения 
противоспутниковых систем в контексте соглашений, направленных на предотвращение гонки 
вооружений в космическом пространстве . 

В соответствии с этим подходом в ходе переговоров по соглашению общего характера 
эффективно не могут быть рассмотрены такие конкретные вопросы, как запрещение противо­
спутниковых систем, которые, по мнению сторонников этого подхода, являются самой 
первоочередной мерой, которзгю необходимо принять 

Другое предложение касалось переговоров по договору, запрещающе»^ размещение 
в космическом пространстве любых видов оружия В соответствии с этим подходом 
вопрос о противоспутниковых системах будет рассмотрен в контексте других мер, направлен­
ных на достижение этих же целей Кроме того, в другом предложении, представленном 
Группой 21, указывается, что целью переговоров должно быть заключение соглашения или, 
соответственно, соглашений для предотвращения гонки зоорз̂ жений в космическом пространст­
ве во всех ее аспектах 
102 В ходе рассмотрения Комитетом этого пзгнкта было внесено предложение о создании 
специальной рабочей группы для ведения переговоров в связи с текстом международного 
договора о предотвращении гонки вооружений в космическом пространстве с учетом всех 
имеющихся предложений и будущих инициатив ( C D/272). Ряд членов поддержали это предло­
жение и обратили внимание на резолюцию Зб/99 Генеральной Ассамблеи Другие делега­
ции предложили создать рабочзгю группу с соответствующим мандатом, в котором будет 
ясно определена сйера охвата переговоров в соответствии с содержанием резолюции 
36/97 С Генеральной Ассамблеи Ряд членов поддержали это предложение Группа 21 
предложила проект мандата специальной рабочей группы,"вновь подтверждая принцип о том, 
что космическое пространство - общее наследие человечества - должно быть сохранено 
исключительно для мирных целей", которая будет вести переговоры с учетом всех имеющих­
ся предложений и будущих инициатив с целью предотвращения распространения гонки 
вооружений на космическое пространство и запрещения его использования для вр£1ждебных 
целей ( C D / 3 2 9 ) . 

103 Китай, который в целом присоединился к изложенной выше позиции Грзшпы 21, 
выступил также за создание специальной рабочей группы по этому пункту 
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104 Многие члены Ко^штета подчерк"валр_ огромное значение j_ которое предстр.вляет для 
всех государств использование—космичеокЬго проотранотва в мирных целях в ряде областей 
таких, как ̂ QBíi3b,-метсоролог>хя, навигация, дистанционное зондирование природных ре­
сурсов, конт-роль за ограничением вооружений л мерами по разору̂ е̂ичк), поддерк^ио ^щра 
и меры по укреплению доверия и т д. Ряд лелегаций сделали вывод о том, что сле­
дует принять все возмо5зсные меры для обеспечения того, чтобы космическое цространство 
было сохранено исключительно для мирных целей, особенно ввиду возмолностей использо-
BaniíH космического пространства такле п для вралдебньк целей. 
105. Ряд делегаций упомянули существующие многосторонние и двусторонние соглашения р 
космическом пространстве, в которых, по icx мнению» содериатся вакные положения об огра­
ничении вооружений. Они предло'̂ или, чтобы Комитет осзпществил обзор существзтющих 
норм международного права в рамках дальнейшего рассмотрения вопроса о разработке до­
полнительных мер по ограниченшэ вооружений в космическом пространстве. Но ряд других 
делегаций высказали мение о том, что существущие ? 1 е ж д у н а р о д н ы е инструменты могут тол­
коваться по-разному, и что в результате развития техники в них были выявлены некоторые 
недостатки и пробелы Поэтому ред делегаций сочли необходимым заключить соглашения, 
запрещающие все виды оружия в космическом пространстве, а не только исключить действия 
или устройства агрессивного или наступательного характера, например противоспутниковые 
системы. 

Ряд делегаций сочли необходимым установить порядок очередности и предложили,чтобы 
Комитет в качестве первого шага рассмотрел вопрос о разработке эффективного и поддаю­
щегося проверке соглашения о запрещента противоспутниковых систем,_ 
106 Предложение о создании рабочей группы в настоящее время не получило поддерккп всех 
членов Комитета. По мнению ряда делегацчй, Комитету следует продолжить обсуждение 
находящихся'на его рассмотрении-предложений, а также любых будущих-предложений, с тем 
чтобы конкретизировать стоящие перед ним задачи перед принятием решения о создании 
рабочей грушш и ее мандате По мнению дрзггих делегащ^й, рабочая группа может быть 
создана без промедления для начала переговоров, согласно предлогонию, содержащемуся 
в документе CD/272, Другие делегащш высказали мнение о ток, что резолюция 36/97 С 
Генеральной Ассамблеи долгсна быть взята за основу для разработки соответствующего 
мандата рабочей группы, -которая будет создана по щгнкту 7. Группа 21 также вы­
сказала мнение о том, что в ближайшее время следует создать рабочую группу для 
ведения переговоров, рекомендованныг в документе СВ/з29« 
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H, Рассмотрение других областей, касающихся дрекрааения гонки 
воор-узсений и разор-уасения и других соответствующих мер 

107» В ходе сессии 1982 года на рассмотрении Комитета находился другой документ, 
прекращения гонки вооружений и разоружения и других соответствующих мер в 

других областях 
Лок^енф CD/275 от 7 апреля 1982 г., представленный делегацией Канады и 

озаглавленный "Компендиум предложений о контроле за ограничением вооружений - второе 
издание"» 
108. Одна из делегацией напомнила о том, что на первой Конферешцш участников Догово­
ра о запрещении размещения на дне морей и океанов и в его недрах ядерного оружия и дру­
гих видов оружия массового уничтожения по рассмотрению действия Договора была признана 
необходимость постоянного наблюдения за крупными техническими достижениями, оказываю­
щими влияние на действие Договора,и Конференции Комитета по разоружению было предложе­
но рассмотреть в консультации с государствами-участниками Договора вопрос о создании 
под ее руководством Специальной группы экспертов для этой цели. На Конференции по рас­
смотрению действия Договора было отмечено, что такая группа может способствовать упо­
рядоченной подготовке следующей подобной конференции. В этой связи вышеупомянутая 
делегация предложила, чтобы Комитет при подготовке своей повестки дня и программы работы 
в начале сессии следующего года принял соответствующие меры для выполнения вышеупомяну­
той просьбы» 

I . Рассмотрение и принятие годового доклада Комитета и любого другого 
доклада по мере необходимости Генеральной Ассамблее Организадии 

Объединенных Наций 

а) Рассмотрение и принятие специального доклада Комитета В Т О Р О Й специальной 
сессии Генеральной Асс£1мбдеи Организации Объединенных Наций, посвященной 

разоружению 

109» Пункт повестки дня, озаглавленный "Рассмотрение и принятие специального доклада 
второй спехщальнои сессии Генеральной Ассамблеи Организащш Объединенных Нахщй, посвя­
щенной разоружению", рассматривался Комитетом в соответствии с его программой работы 
с 7 по 21 апреля 1982 года. 
110, На своем 173-м пленарном заседании 21 апреля 1982 г. Комитет принял специаль­
ный доклад второй специальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разоружению, 
содержащийся в документе CD/292 иСогг.1-3« 
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Ъ) Рассмотрение и принятие годового доклада тридцать седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций 

111. В соответствии с программой работы второй части сессии Комитета 1982 года 
щгнкт повестки дня, озаглавленный "Рассмотрение и принятие годового доклада Генераль­
ной Ассамблее Организации Объединенных Наций", рассматривался Комитетом с 10 по 14 
сентября 1982 года 
112 Настоящий доклад препровождается Председателем от имени Комитета по разоружению 

Альфонс Гарсиа Роблес 
Мексика 

(подпись) 
Председатель Комитета 
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ДОБАВЛЕНИЕ I 

СВОДНЫЙ СПИСОК ЧЛЕНОВ ДЕЛЕГАЦИИ В КОМИТЕТЕ ПО РАЗОЕШЕИЮ 

(Сессия 1 982 года) 

Председатель Комитета в феврале 

Председатель Комитета в парте 

Председатель Комитета в апреле 
и на время меасессионного передава 

Председатель Комитета в августе 

Председатель Комитета в сентябре 
и на время межсессионного перерыва 

Секретарь Комитета и личный 
представитель Генерального 
Секретаря 

Посол Мухаммед Днафар Махалатти 
(Иран) 

Посол Марио Алесси (Италия) 

Посол Йошио Окава (Япош-я) 

Посол Чарльз Гатере Майна (Кения) 

Посол Альфонсе Гарсиа Роблес 
(Мексика) 

Г-н Рикси Джайпал 

Заместитель секретаря Комитета Г-н Бисенте Берасатеги 
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Делегадия Австралии 
Адрес 56-58 rue de 
Телефон 34 62 00 

*Г-н Дэвид Садлейр 

МохИеЪеаи, Petit-Saconnex, Geneva 

*Г-н Рори Стид 

Г-жа Сью Бойд 

Г-н Тревор Финдлей 

Г-н Питер Макгрегор 

Посол 
Постоянный представитель при Отделении 
ООН в Х(еневе 
Глава делегации 

Советник 
Постоянное представительство Австралии 
при Отдеиешш ООН в Женеве 
Заместитель главы делегации 

Первый секретарь 
ГЬстоянное представительство Австрал1ш 
при ООН п Ью-Йорке 
Второй секретарь 
Постоянное представительство Австралии 
при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель представителя _ 

Эхссперт (по сейсмологии) 
Бюро сырьевых ресурсов, Австралия 

Делегадия Алжира 
Адрес 308 Route de Lausanne, 1 2 9 3 Bellevue, Geneva 
Телефон 74 19 85 
*Г-н Анис Салах-Бей 

*Г-н Мессауд Мати 

*Г-н Абделькадер Таффар 

*Г-н Мохамед Мааши 

*Г-н Мохамед Медкур 

Посол 
Постоянный представитель при Отделении 
ООН в ЛСеневе 
Глава делегации 

Советник 
Постоянное представительство Алжира 
при Отделении ООН в Женеве 
Советнш 
Постоянное представительство Алжира 
при Отделении ООН в Женеве 

Министерство национальной обороны 

Министерство национальной обороны 

* С супругой 
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Делегация Аргентины 
Адрес 110 avenue Louis-Casai, 1216 Geneva 
Телефон 98 19 52 
Г-н Хулио Карасалес 

Г-н Сантос Н. Мартинес 

Г-н Виктор Бож 

Г-н Бисенте Эспече Хил 

Г-н Роберто Гарсиа Моритан 

Г-жа Норма Насимбене 

Посол 
Специальный представитель по делан разоружения 
Министерство pniocTpciHHbix дел, Б!уэнос-Айрес 
Глава делегащш 

Полномочный посланник 
Постоянное представительство Аргентины 
при Отделешп! ООН в Женеве 
За̂ геститель представителя 

Полномочный посланник 
Постоянное представительство Аргект1шы при 
Отделешш ООН в Женеве 
Заместитель представителя 

CoBeTmîK 
ГЬстояшюе представительство Аргентины при 
ООН в Ньто-Иорке 
Заместитель представителя 

Первый секретарь 
Постоянное представительство Аргентины при 
Отделешш ООН в Женеве 
Заместитель представителя 

Второй секретарь 
Постоянное представительство Аргентины при 
Отделении ООН в Женеве 
Заместитель представителя 
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Делегация Бедьгии 
Адрес 58 rue de Moillebeau, 1211 Geneva 
Телефон 33 81 50 
Г-н А, Онквлин.'с Посол 

Постоянный представитель Бельгии при 
Отделешш ООН в Женеве 

Г-н Ж. Реймекерс Посол по особым поручениям по вопросам разоружения 
Г-н 1, Ролье Полномочный посланник 

Директор слулбы по вопросам разоружения 
Министерство иностранных дел, Брюссель 

Г-н Ж -М Цуарфалис Первый секретарь 
Постоянное представительство Бельгии при 
Отделении ООН в Женеве 

Г-жа Де Клерк Атташе 
ГЬстоянное представительство Бельгии при 
Отделении ООН в Лхеневе 

Капитан X, де Висшоп Эксперт (хтшческое оружие) 
Г-н Ж -М Ван Гиле Начальшпс сейсмологической службы 

Королевской обсерватории Бельгии 

Делегапия Содиалистической Республики Бирманскш** '̂ оюз 
Адрес 4/ ±vernie Blanc, 1202 Geneva 
Телефон 31 75 40 

У Маун Маун Гий Посол 
Постоянный представитель Бирмы при Отделении 
ООН в З&неве 
Глава д е л е г а 1 д а и 

* У Тин Кио Хла1Ш 3aiеститель постоянного представителя 
Постошшое предстгвительство Бирмы при Отделешш ООН в Женеве 

У Егуэ Вин Заместитель постоянного представителя 
Постоянное представительство Еирш при 
Отделешш ООН в Женеве 

* У Аун Тан Второй секретарь 
Постоянное представительство Бирмы при 
Отделешо! ООН в Женеве 

* У Зо Мин Второй секретарь 
Постоянное представительство Бирмы при 
Отделеш-ш ООН в ЛСеневе 

* У Тан Тун Рторой секретарь 
Постоянное представительство Бирмы при 
Отделешш ООН в }i£eHeBe 

* С супругой 
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Делегация Народной Республики Болгарии 
Адрес 1Ь Chemin des Ciîëis-de-i^regny, 12: 
Телефон 98 03 СО 

*Г-я Константин Теллалов 

Г-н Барух Гринберг 

*Г-я Иван Сотиров 

*Г-н Радослав Дейянов 

Г-н Петар Попчев 

*Г-н Климент Прамов 

Д-р Л. Кристоцков 

Подполковник Николае Михайлов 

Делегадия Бразилии 
Адрес 17 rue Alf r e d Vincent, 1201 Geneva 
Телефон- 32 25 56/7 

Г-н Сельсо Антонио де Сзгза э вильва 

Г-н Серхио де Кейрос Дуарте 

Grand Sacoïmex, Geneva 

Посол 
Постоянный представитель Народной Республик 
Болгарии при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации 
Посол 
3 £ 1 м е с т и т е л ь заведующего отделом 
Министерство иностранных дел, София 
Заместитель главы делегации 
Первый секретарь 
Постоянное представительство Народной 
Республики Болгарии при Отделении ООН в 
Женеве 
Третий секретарь 
Министерство иностранных дел, София 
Третий секретарь 
Министерство иностранных дел, София 
Третий секретарь 
Постоянное представительство Народной 
Республики Болгарии при Отделении ООН 
в Женеве 
Эксперт (по сейсмическим явлениям) 
Болгарская Академия Наук, СофИя 
Эксперт (химическое оруясие) 
Министерство национальной обороны, София 

Посол 
Представитель в Комитете по разоружению 
Глава делегации 
Советник-посланник 
Заместитель представителя 

* С супругой 
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Делегация Венгерской Народной Республики 
Адрес 81 /venue de Champe1, 1206 Geneva 
Телефон. 4б 05 23 

*Г-н Имре кемивеш 

*Г-н Ференц Гайда 

*Г-н Чаба Дерфи 

Г-н Тибор Тот 

Г-н Эдэ Бистрисань 

Д-р Элек Шабек 

Д-р Дердь Сентеши 

Посол 
Постоянный представитель Венгерской Народной 
Республики при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации 

Советник 
Постоянное представительство Венгерской 
Народной Республики при Отделении ООН 
в Женеве 
Заместитель главы делегации 
Второй секретарь 
Постоянное представительство Венгерской 
Народной Республики при Отделении ООН 
в Женеве 
Третий секретарь 
Министерство иностранных дел 
Пройессор сейсмологии 
Глава сейсмологической обсерватории 
Венгерской Академии наук 
Эксперт 
Полковник, Министерство обороны 
Эксперт 
Полковник, Министерство обороны 

Делегация Ресггублики Венесуэлы 
Адрес 22 Chemin François-Lehmann, 1218 Grand-Saconrex, Geneva 
Телефон 98 2б 21 

*Г-н Рейнальдо Родригес Наварре 

*Г-жа Мария Эсперанса Рзгэста 

•*Г-н Уго Суарес Мора 

Г-н Оскар Андрее Агилар Пардо 

Г-н Оскар Гарсиа Гарсиа 

Г-н Хесус Саррага 

Посол 
Постоянный представитель Венесуэлы при 
Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации 
Первый секретарь 
Постоянное представительство Венесзгэлы 
при Отделении ООН в Женеве 
Первый секретарь 
Постоянное представительство Венесзгэлы 
при Отделении ООН в Женеве 

Второй секретарь 
Постоянное представительство Венесуэлы при 
Отделении ООН в Женеве 
Второй секретарь 
Постоянное представительство Венесуэлы при 
Отделении ООН в Женеве 
Третий секретарь 
Постоянное представительство Венесуэлы при 
ООН, Нью-Йорк 

* С супрзггой 
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Делегадия Гетманской Демократической Республики 
Адрес 4 9 rue de Moillebeau, 1 2 0 9 Geneva 
Телефон 3 5 6 7 5 0 

*Г-н Герхард Хердер 

*Д-р Хуберт Тилике 

Подполковник Манфред Каулфусс 
Подполковник Фридрих Зайац 
Г-н Юрген Дембски 

Г-н Юрген Моперт 

Д-р Ральф Трапп 

Посол 
Постоянный представитель Германской 
Демократической Республики при Отделении 
ООН в Женеве 
Глава делегации 
Первый секретарь 
Постоянное представительство Германской 
Демократической Республики при Отделении 
ООН в Женеве 
Заместитель главы делегации 
Министерство национальной обороны 
Министерство национальной обороны 
Третий секретарь 
Министерство иностранных дел 
Советник 
Министерство иностранных дел 
Эксперт (химическое орувие) 
Академия наук 

Делегация Федеративной Республики Германии 
Адрес 28 С, Chemin du P e t i t Saconnex, 1 2 0 9 
Телефон. 3 1 9 7 7 0 

*Д-р Геннинг Бегенер 

Geneva 

*Д-р Норберт Клинглер 

Г-н Вольф-Эбергард фон дем Хаген 

Г-н Вольфганг Pep 
Проф д-р Йоханнес Пфирппсе 

Посол 
Глава делегации 
Советник 
Заместитель представителя 
Полковник 
Военный советник 
Второй секретарь 
Советник 
Федеральное министерство обороны 

* С супругой 



C D / 3 3 5 
Appendix 
page 8 

Делегация Египта 
Адрес 72 rue de Lausanne, 1202 Geneva 
Телефон 31 65 30 

*Г-н Эль Сайд Абдель Рауф Эль Риди 

*Г-н Ибрагим Али Хассан 

Г-н Мохамед Набиль Фахми 

Г-н Вагих Ханафи 

Г-жа Вафаа Бассим 

Делегадия Республики Заитэ 
Адрес 32 rue de 1»Athénée, 1206 Geneva 
Телефон 47 83 22 

*Г-н Багбени Адейто Нзенгейя 

*Г-жа Есаки-Еканга Кабейя 

*Г-н Осил Гнок 

Посол 
Постоянный представитель Египта 
при Отделении ООН в Женеве 

Советник 
Постоянное представительство Египта 
при Отделении ООН в Женеве 

Второй секретарь 
Постоянное представительство Египта 
при Отделении ООН в Женеве 

Второй секретарь 
Постоянное представительство Египта 
при Отделении ООН в Женеве 

Третий секретарь 
Постоянное представительство Египта 
при Отделении ООН в Женеве 

Посол 
Постоянный представитель Республики Заир 
при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации 

Первый секретарь 
Постоянное представительство Республики Заир 
при Отделении ООН в Женеве 

Второй секретарь 
Постоянное представительсто Республики Згшр 
при Отделении ООН в Женеве 

* С супругой 
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Делегация Индии 
Адрес 9 Rue du Valais, 1202 Geneva 
Телефон 32 08 59 

*Г-н А.П, Венкатеоваран Чрезвычайный и Полномочный Посол 
Постоянный представитель Индии 
при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации 

*Г-н Шиам Саран Первый секретарь 
Постоянное представительство Индии 
при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель представителя 

Г-жа Лакшми Пури Первый секретарь 
Постоянное представительство Индии 
при Отделении ООН в Женеве 
Советник 

С супрзггой 
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Делегация Республики Индонезии 
Адрес 16 Rue de Saint-Jean, 1203 Geneva 
Телефон 45 33 50 

Г-н Ч, Анвар Сани 

*Г-н Жана С. Сутресна 

Г-н Боер Мауна 

*Г-н Ноегрохо Уисноемоерти 

Г-н Энни Соепрапто 

Г-н Индра Даманик 

Г-н Хидайат Картаахадимаджа 

Бригадный генерал Хариоматарам 

Майор Б, Симаниунтак 

Полковник Фаузи Касим 

Подполковник Карионо 

Майор Б, Симанжунтак 

Г-жа Джуджу Джубаедах 

Посол 
Советник по особым вопросам при министре 
иностранных дел, Джакарта 
Представитель, глава делегации 
Посол, Заместитель постоянного представителя 
Постоянное представительство Республики 
Индонезии при Отделении ООН в Женеве 
Представитель, Глава делегации 
Советник 
Постоянное представительство 
Республики Индонезии при ООН, Нью-Йорк 
Представитель 
Советник 
Постоянное представительство 
Республики Индонезии при Отделении ООН 
в Женеве 
Представитель 
Отдел международных организаций 
Министерство иностранных дел, Джакарта 
Представитель 
Сотрудник 
Отдел междзгнародных организаций 
Министерство иностранных дел, Джакарта 
Представитель 
Сотрудник 
Отдел международных организаций 
Министерство иностранных дел, Джакарта 
Представитель 
Министерство обороны и безопасности,Джакарта 
Советник 
Министерство обороны и безопасности,Джакарта 
Советник 
Министерство обороны и безопасности,Джакарта 
Советник 
Министерство обороны и безопасности,Джакарта 
Советник 
Министерство обороны и безопасности,Джакарта 
Советник 
Атташе 
Постоянное представительство 
Республики Индонезии при Отделении ООН 
в Женеве 
Советник 

* С супругой 
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Делегадия Исламской Респубдюси Иран 
Адрес 28, Chemin du P e t i t Saconnex, 
Телефон 33 30 04 

Г-н Мохаммад Джафар Махаллати 

Д-р М, Носрати 

Г-н Шахрок Мохаммади 

Г-н Джалил Захирния 

Geneva 

Глава делегации 

Эксперт 

Третий секретарь 
Постоянное представительство 
Исламской Республики Иран при ООН 
в Нью-Йорке 

Третий секретарь 
Постоянное представительство 
Исламской Республики Иран 
хгри Отделении ООН в Женеве 
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Делегадия Италии 
Дцрес 1 0 Chenan de l'Impératrice, 1 2 9 2 Pregny, Gene-va, 
Телефон 33 47 5 0 
*Г-н Марио Алееси 

*Г-н Брзгно Кабрас 

*Г-н Карло Мария Олива 

*Г-н Этторе Ди Дйованни 

Г-н Роберто Ди Карло 

Посол 
Постоянный представитель йталш^ в 1Сомитете 
по разоружению 
Глава делегацхш 
Советнпс 
Постоянное представительство Италш! 
при Отделеюлх ООН в }1{еневе 
Первый секретарь 
Постоянное представительство Италш! 
прп Отделении ООН в Jlienese 
Кашлан (Б Ш). Военный советник 
йпшстерства обороны 
Капитал, Э1сперт (химическое оругпе) 
№-1Нистерство обороны 

Делегадия Канады 
Адрес Ю^х .venue de Bude, 1 2 0 2 Geneva, 
Телефон 34 1 9 5 0 
*Г-н Д О . Манфейл 

*Г-н Ддеральд Скиннер 

Г-н Ди. Годро 

*Г-н Д. Давернас 

Посол ч Постоянный представитель Канады в 
Koin-íTeTe по разоружению 
Советюш 
ПостояхПгое представительство Канады 
при Отделешш ООН в ГСеневе 
Зштеститель представителя 
Первый секретарь 
Постоянное представительство Канады 
при Отделении ООН в УСеневе 
Первыи секретарь 
Постоянное представительство Канады 
при Отделешп ООН в Женеве 

Делегация Кении 
Адрес Hôtel Longchamp, 7, Eue B u t i n i , 1202 Geneva 
Телефон 31 92 28 
Г-н Чарльз Гатере Майна 

Д-р Даниэль Дэвид Кэроли 
Дон Нанджира 

Г-н Джон К^риу Кибои 

Г-н Джордж Ньероге Муниу 

Посол 
Постоянный представитель Кенш^ npti ООН, Нью-Йорк 
Глава делегащш 
Первыи секретарь 
Постоязшое представительство Кеннп при ООН, 
Нью-Йор1 
CTapm̂ iF похющник-секретарь 
1Ьпгастерство ииостранных дел 
Первьг! секретарь 
Посольство Кешш 
Б 0 Н € 

* С супругой 
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Дедегадия Китайской Народной Республики 
Адрес 11, chemin de S u r v i l l e , 1213 Petit-Lancy, Geneva 
Телефон 92 25 48 
*Г-н Тянь Цзынь 

*Г-н Юй Мэнцзя 

Г-н Ян ]&нлян 

Г-жа Ван Чкиюнь 

Г-н Лин Чэн 

Г-н Фэн Яженьяо 

Г-н Ху Сяоди 

Г-н Ли Бэйминь 

Г-н Суо Кайминь 

Г-н Ш "Чжоучжу 

Министр 
Занеститсль постоянного представителя при 
Отделешш ООН в ЗКеневе 
Глава делегации 
Советппс 
Постоянное представительство йстаиской 
Народной Республики в ЛСеневе 
Заместитель главы делегации 
Сотрудшпс хшнистерства нащхональной обороны 
Представ1тель 
Второй секретарь 
Постоянное представительство Китайс! ой 
Народной Республик!̂  в Треневе 
Представитель 
Второи секретарь 
Постоянное представительство Кгаайской 
Народной Республики в Женеве 
Представитель 
Сотрудк! к Мишютерства национально!" обороны 
Представитель 
Сотрудшпс отдела международных организаций и 
конйеренций líioníCTepcTBa иностранных дел 
Советшш 
3i сперт №шистерства нaщ^oнaльнoй. обороны 
Эксперт 
Эксперт Испшстерства национальной обороны 
Эксперт 
3i сперт Мшшстерстга национадьаой обороны 
Экспо рт 

Делегация Кубы 
Адрес 149Н Route de Femey, 1218 Geneva. 
Телефон 98 03 33 
Д-р Луне Сола Вила 

Г-н Педро Нуньес Москера 

Г-н Анхел Виктор Гонсалес 

Капитан Хорхе Луис Гарсиа Эрнандес Член делегащш 

Посол 
Постоян±1ЫЙ представитель Кубы при 
Отделен'' и ООН в )1еневе 
Бторо! C C I рстарь 
Постоянное представительство Кубы при 
Отделешш ООН в }'еневе 
TpeTi-T^ секретарь 
Постоянное представительство Кубы при 
Отделенш! ООН в ХСеневе 

* С сзшрутой 
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Делегадия Королевства Марокко 
Дцрес 22, Chemin François-Lehmann, 121S Grand-Saconnex, Geneva 
Телефон 98 1 5 35 
*Г-н Али Скалли 

Г-н Сиди Мохаммед Рахали 

Г-н Мохамед Щраиби 

Г-н Мустайа Хальфауи 

*Г-н Махмуд Рмики 

Посол 
Постоянный представитель Королевства Нароюсо 
npi Отделешп^ ООН в Женеве 
Глава делегащп^ 
Советник 
ПЬстоян11ое представительство Марокко при 
ООН в Hbio-hopie 
Первый секретарь 
Постоя1шое представительство Королевства 
Марокко прп Отделеншх ООН в Женеве 
Второй секретарь 
Постоянное представительство Королевства 
Марон о прп Отделении ООН в 31{еневе 
Второй секреторь 
Постоянное представительство Королевства 
lyiapoKKO при Отделен!! i ООН в Г!еневе 

Делегация Мексики 
Адрес 1 3 , Avenue de Bude, 1202 Geneva 
Телефон 34 57 40 
*Г-н Альфонсо Гарсиа Роблес 

Г-жа Садалинда Гонсалес и Рейнеро 

Г-жа Мариа де лос Анхелес Ромеро 

Г-жа Лус Мариа Шабле Гарсиа 

ГЬэсол 

Постоянны! представитель Мексики в Котштсте 
по разорусетппэ 
Глава делегации 
Советник 
Заместитель представителя 
Второй секретарь 
Советгалс 
Сехсретарь делегации 

Делегация Монгольской Народной Респубдхгки 
Адрес 4 , Chemin des M o l l i e s , 1 2 9 5 Bellevue, Geneva 
Телефон 74 1 9 74 
Г-н Дутерсуренгиин Эрдэмбилэг 

Г-н Лувсандоржиин Баярт 

Г-н Сух-Охир Болд 

Посол 
Постоянный представитель Монгольской 
Народной Республики при Отделение! Отделенют 
ООН в 11еневе 
Глава делегации 

КЬанистерство /гностранных дел 
Улан-Батор 

Постоянное представительство Моногольской 
Народной Республики при Отделешш ООН в Женеве 

* С судрзггой 
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Дедегадия Нигерии 
Адрес 5 2 , Chemin des 
Телефон 3 4 2 1 4 0 / 4 9 

*Д-р Дк. О Йевере 

*Г-н М.Б Брима 

Collombettes 1 2 1 1 Geneva 2 0 

*Г-н У.О. Акинсанья 

*Г-я Т. Агзгйи-Иронси 

Г-н А.А. Лдвподху 

Г-жа И Е К. Укедже 

Г-н А У. Абубакар 

Посол 
Постоянный представитель Нигерии при 
Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации 
Советник-посланник 
Заместитель постоянного представителя 
Постоянное представительство Нигерии 
при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель представителя 
Советник 
Постоянное представительство Нигерии 
при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель представителя 
Первый секретарь 
Постоянное представительство Нигерии 
при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель представителя 
Третий секретарь 
Постоянное представительство Нигерии 
при Отделении ООН в Женеве 
Третий секретарь 
Постоянное представительство Нигерии 
при Отделении ООН в Женеве 
Третий секретарь 
Постоянное представительство Нигерии 
при Отделении ООН в Женеве 

* С супругой 
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Делегация Королевства Нидерланды 
Адрес 56 , Eue de Moillebeau, 1211 Geneva 
Телефон 55 75 50 

*Д-р Франс ван Донген 

Г-н Хендрик Вагенмейкерс 

Г-н Роберт Ян Аккерман 

Г-н Питер де Клерк 

Д-р А.Д Д Оме 

Г-н Б тер Хар 

Д-р А.Р Ритсема 

Г-н Г Хазгтгаст 

Чрезвычайный и полномочный посол 
Постоянный представитель Королевства 
Нидерланды при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации 

Советник 
Постоянное представительство Королевства 
Нидерланды при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель главы делегации 

Сектор по делам разоружения и 
международного мира 
Министерство иностранных дел, Гаага 

Сектор по делам разоружения и международного 
мира 
М1Шистерство иностранных дел, Гаага 

Эксперт (химическое оружие) 
Директор лаборатории ТНО имени Принца 
Морица, Делфт, Нидерланды 

Сектор по делам разоружения и междзгнародного 
мира 
Министерство иностранных дел, Гаага 

С супругой 
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Делегация Пакистана 
Адрес 5 6 rue de МоШеЪеаи, 1 2 1 1 Geneva 
Телефон 3 4 7 7 6 0 

*Г-н Mancjrp Ахмад 

*Г-н МзгЕир Акрам 

* Г-н Тарик Алтаф 

*Г-н Салман Башир 

Делегашья Перу 
Адрес 65 rue de Lausanne, 1 2 0 2 Geneva 
Телефон 3 1 И 3 0 / 3 1 1 1 3 9 

Г-н Фелипе Вальдивиесо 

Г-н Питер Каннок 

*Г-н Хорхе Бенавидес де ля Сотта 

*Г-н Висенте Рохас 

Г-н Аугзгсто Торнбери 

Посол 
Постоянный представитель Пакистана при 
Отделешш ООН в Женеве 
Советник 
Постоянное представительство Пакистана 
при Отделении ООН в Женеве 
Первый секретарь 
Постоянное представительство Пакистана 
при Отделении ООН в Женеве 
Второй секретарь 
Постоянное представительство Пакистана 
при Отделении ООН в Женеве 

Посол 
Постоянный представитель Перу при 
Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации 
Посол 
Заместитель постоянного представителя 
Перу при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации 
Первый секретарь 
Постоянное представительство Перу при 
Отделении ООН в Женеве 
Второй секретарь 
Постоянное представительство Перу при 
Отделении ООН в Женеве 
Третий секретарь 
Постоянное представительство Перу при 
Отделении ООН в Женеве 

* С супругой 
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Делегация Польской Народной Республики 
Адрес 15, Chemin de l'Ancienne Route, 
Телефон 98 11 61 

*Д-р Богумил Суйка 

*Г-н Йеряси Завалояка 

*Г-н Богдан Руссин 

Г-н Станислав Коник 

Полковник Янзгш Чалович 

*Г-н Тадеуш Стройвас 

1218 Giand-Saconnex, Geneva 

Посол 
Постоянный представитель Польши при 
Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации 
Советник, Полномочный посланник 
Заместитель постоянного представителя 
Польши при Отделении ООН в Женеве 

Советник 
Постоянное представительство Польши при 
Отделении ООН в Женеве 

Советник министра иностранных дел, 
Варшава 

Министерство обороны, Варшава 

Первый секретарь 
Постоянное представительство Польши при 
Отделении ООН в Женеве 

С супругой 
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Делегация Социалистической Республики Румынии 
Адрес б, Chemin de l a Pernete, 1,223 Cologny, Geneva* 
Телефон 52 10 90 

*Г-н Мирча Малица 

*Г-н Ион Датку 

*Г-н Теодор Медесче1ну 

*Г-н Михаил Бихир 

Посол 
Постоянный представитель Социалистической 
Ресцублики Румынии при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации 
Посол 
Постоянный представитель Социалистической 
Республики Румынии при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации 
Советник 
Постоянное представительство Социалистической 
Республики Румынии при Отделении ООН в Женеве 

Г-н Панайт Таке 

Полковник д-р,иня Михай Стефан Догару 

Второй секретарь 
Постоянное представительство Социалистической 
Ресцублики Румынии при Отделении ООН в Женеве 
Третий секретарь 
Министерство иностранных дел 
Советник 
Министерство национальной обороны 

Делегация Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии 
Адрес 37-39 rue de Vermont, 1202 Geneva. 
Телефон 34 38 00 

*Г-н Дэвид M. Саммерхейс, кавалер ордена Посол 
св. Михаила и св. Георгия 3-ей ст Глава делегации 

*Г-н Лозгренс Дж Мидлтон 

Г-н Джон С Чик 

^Г-н Барри П Нобл 

Г-жа Джоан И Линк 

Г-жа Джоанна S Ф Райт 

Д-р Т Инч 

Советник 
Делегация Соединенного Королевства в 
Комитете по разоруженшо 
Глава Отдела по контролю над вооружениями и 
разоружению 
Министерство иностранных дел и по делам 
Содружества Наций 
Советник 
Постоянное представительство Соединенного 
Королевства при Отделении ООН в Женеве 
Первый секретарь 
Делегация Соединенного Королевства в 
Комитете по разоружению 
Третий секретарь 
Делегация Соединенного Королевства в 
Комитете по разоружению 
Министерство обороны 
Эксперт (химическое оружие) 

^ С супругой 
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Дедегадия Соедиттрнтлу Штатов Америки 
Адрес Botanic Building, 1-3 Avenue de l a Paix, 1202 Geneva, 
Телефон 32 0 9 70 

Г-н Юджин В.Ростоу 

Г-н Луис Дж, Филдс 

*Г-н Моррис Д,Бусби 

Г-жа Сьюзанн Ф,Берк 

Г-н Пирс С,Корден 

Г-жа Кэтрин Криттенбергер 

Г-н Джон Гундерсен 

Г-н Джеймс Дж.Хоган 

Г-н Джеймс Леонард 

Директор 
Агентство по контролю над вооружениями 
и разоружению 
Глава делегации Ех O f f i c i o во время пребывания 
в Женеве 

Посол 
Представитель Соединенных Штатов в 
Комитете по разоружению 
Агентство по контролю над вооружениями и 
разоружению 

Заместитель представителя Соединенных Штатов 
в Комитете по разоружению 
Агентство по контролю над вооружениями и 
разоружению 

Советник 
Канцелярия заместителя мийистра обороны 
l í H H H C T e p c T B O обороны 

Советник, Бюро по многосторонним вопросам 
Агентство по контролю над вооружениями и 
разоружению 

Советник 
Агентство по контролю над вооружениями и 
разоружению 

Советник 
Бюро по вопросам международных организаций 
Государственный департамент 
(2 февраля - 2 8 февраля 1982 г.) 

Полковник, Военно-воздушные силы США, Объединенный 
комитет начальников штабов, Министерс-тво обороны 

Полковник, Армия США, советник 
Бюро по политическим и военным вопросам 
Государственный департамент 

С супругой 
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Г-н Дяон Мартин 

Г-н Роберт Микулак 

Г-н Ричард Милтон 

Г-н Джон Мискел 

Г-н Чарльз Пирси 

*Г-н Джон Паккет 

Г-н Роджер Ф. Скотт 

Г-жа Лорел М.Шиа 

Г-жа Марианна Уинстон 

Советник, Бюро по вопросам неждзгнародных ор­
ганизаций, Государственный департамент 
(с 28 февраля 1982 г.) 

Советник» Бюро по многосторонним вопросам 
Агентство по контролю над вооружениями и 
разоружению 

Советник, Бюро по многосторонним вопросам 
Агентство по контролю над вооружениями и 
разоружению 

Советник 
Министерство энергетики 

Полковник, Армия США, советник, 
Объединенный комитет начальников штабов, 
Министерство обороны 

Советник 
Министерство энергетики 

Советник, полковник, морская пехота США, 
Объединенный комитет начальников штабов 
Министерство обороны (2 февраля-28 фейрадя 1982 г.) 

Советник, Бюро по многосторонним вопросам 
Агентство по контролю над вооружениями и 
разоружению 

Советник Бюро по многосторонним вопросам 
Агентство по контролю над вооружениями и 
разоружению 

* С супругой 
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Делеггщия Союза Советских Социалистических Ресщгбдик 
Адрес 4 Chenan du Champ de Blá, 1292 Chambéay, Geneva, 
Телефон 58 10 03 

*Г-н В,Л. Исраэлян 

Г-н Ю.К. Еазаркин 

Г-н Б,П. Прокофьев 

Г-н P.M. Тимербаев 

Г-н Л,А, Наумов 

Г-н В.М. Ганха 

*Г-н В.В.Лощинин 

*Г-н Г.В. Берденников 

*Г-н В.А. Евдокушин 

Г-н В.Ф.Пряхин 

Глава делегации 
Посол 
Член коллегии Министерства иностранных дел 
Представитель СССР в Комитете по разоружению 

Заместитель главы делегации 
Посланник 
Заместитель заведующего Отделом международных 
организаций Министерства иностранных дел 

Заместитель главы делегации 
Посланник 
Заместитель заведзгющего Отделом международных 
организаций Министерства иностранных дел 

Заместитель главы делегации 
Посланник 
Заместитель заведующего отделом международных 
организаций Министерства иностранных дел 

Советник 
Министерство иностранных дел 

Советник 
Полковник 
Министерство обороны 

Советник 
Постоянное представительство СССР при Отделении 
ООН и дрзп:'их международных организациях в Женеве 
Второй секретарь 
Постоянное представительство СССР при Отделеш 
ООН и других международных организациях в Женеве 

Второй секретарь 
Постоянное представительство СССР при Отделении 
ООН и Д Р З Г Г И Х международных организациях в Женеве 
Эксперт 
Министерство иностранных дел 

* С супругой 



г-н В.Л. Гай Эксперт 
Министерство иностранных дел 

Г-н Е.Н. Головко Эксперт 
Министерство иностр£1ННых дел 

Г-н Г.М. Поляничко Эксперт 
Министерство иностранных дел 

Г-н В.Е, Кучинекий Эксперт 
Министерство иностранных дел 

Г-н М.М. Ипполитов Эксперт 
Министерство иностранных дел 

Г-н Ю.В. Костенко Эксперт 
Министерство иностранных дел 

Г-н С Б , Бацанов Эксперт 
Министерство иностранных дел 

Д-р В.М. Чередниченко Эксперт 

Д-р А.П. Кутепов Эксперт 

Г-н Б.Т. Суриков Эксперт 

Г-н В.Л. Котюжанский Эксперт 
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Дедегадия Шведии 
Адрес 62 rue de Vermont, 1202 Geneva. 
Телефон 34 36 00 

Г-жа Инга Торссон 

*Г-н Курт Лидгард 

*Г-н Карл-Магнус Хилтениус 
Г-н Георг Андерссон 
Г-н Стуре Эриксон 
Г-жа Гунел Йоненг 
Г-жа Ингрид Сундберг 
Г-н Руне Ангстром 
*Г-н Ганс Берглунд 
*Д-р Йохан Лундин 

Г-н Густав Экхольм 

Г-н Улф Эрикесон 

Г-н Стуре Теолин 

Д-р Ян Правиц 

Д-р Ола Далман 

Г-н Ларе Эрик Де Геер 

* С сзшругой 

Заместитель государственного секретаря 
Министерство иностранных дел 
Глава делегации до 6 августа 
Посол 
Заместитель главы делегации 
Глава делегации с 6 августа 
Советник 
Заместитель главы делегации с 6 августа 
Член Парламента 
Член Парламента 
Член Парламента 
Член Парламента 
Член Парламента 
Полковник, военный советник 
Директор до водросам исследований 
Научно-исследовательский институт 
национальной обороны 
Советник до научным водросам 
Посланник 
Министерство иностранных дел 
Посланник 
Посольство Швеции, Вена 
Советник до научным водросам 
Первый секретарь 
Министерство иностранных дел 
Министерство обороны 
Советник по научным вопросам 
Научно-исследовательский институт 
национальной обороны 
Советник по научным вопросам 
Директор по вопросам исследований 
Научно-исследовательский институт 
национальной обороны 
Советник по научным вопросам 
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Делегация Франции 
Адрес зб route de Pregny, 1292 Chambésy, Geneva. 
Телефон 58 21 23 
*Г-н Франсуа де ля Горе 

*Г-н Жак де Босс 

Г-н Бенуа д'Абовиль 

Полковник Жэсбер 
Г-яа Лиди Газерян 

*Г-н Мишель Кутюр 

Посол 
Представитель Франции в Комитете по разоружению 
Первый советник 
Заместитель представителя 
Помощник директора отдела разоружения 
Министерство иностранных дел, Париж 
Министерство обороны 
Помощник директора отдела разоружения 
Министерство иностранных дел, Париж 
Первый секретарь 

Делегация Чехословацкой Социалистической Республики 
Адрес 9 , Chemin de L'Ancienne Route, 1218 Grand-Sac-nnex, Geneva, 
Телефон 98 91 82 
*Г-н Милош Вейвода 

Г-н Ян Стручка 

*Д-р Эвжен Запотоцкий 

*Г-н Андрей Сима 

*Г-н Ян йироушек 

*Г-н Людек Ставиноха 

Посол 
Постоянный представитель Чехословацкой 
Социалистической Республики при Отделении 
ООН в Женеве 
Глава делегации 
Советник-посланник 
Заместитель заведующего Отделом международных 
организаций 
Федеральное министерство иностргшных дел 
Заместитель главы делегации 
Советник 
Заместитель постоянного представителя 
Чехословацкой Социалистической Республих̂ и 
при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель главы делегации 
Заместитель заведующего сектором разоружения 
Федеральное министерство иностранных дел 
Третий секретарь 
Постоянное представительство Чехословахщой 
Социалистической Республики при Отделении 
ООН в кенев 
Федеральное министерство иностраййых дел 

* С супругой 
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Делегация Содиалистической Демократической Республики Шри Данка 
Адрес 56, Rue de Moillebeau, 1211 Geneva 
Телефон 34 93 40 

Г-н А Т. Джайакодди Посол 
Постоянный представитель 
Постояшюе представительство 
Социалистической Демократической 
Республики Шри Лгипса 
при Отделении ООН в Женеве 

*Г-н Х.М.Дк.С Палихаккара Третий секретарь 
Постоянное представительство 
Социалистической Демократической 
Республики Шри Ланка 
при Отделении ООН в Женеве 

Г-н А С. Кларк Советник 

Делегация Эфиопии. 
Адрес 56, Rue de Moillebeau, 1211 Geneva 
Телефон 33 07 50 

*Г-н Тадессе Террефе Чрезвычайный и полномочный посол 
Постоянный представитель Эфиопии 
при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации 

Г-жа Конгит Синегиоргис Советник 
Заместитель постоянного представителя 
Постоянное представительство Эфиопии 
при Отделении ООН в Женеве 
Представитель 

*Г-н Фессеа Иоганнес Первый секретарь 
Постоянное представительство Эфиопии 
при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель представителя 

С судругой 
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Делегадия Содяалистической Федеративной Республики Югославии 
Адрес 5 , Chemin Thury, 1206 Geneva 
Телефон 46 44 33 

Г-н Казимир Видас 

Д-р Марко Врхунед 

Г-н Миодраг Михайлович 

Г-н Милутин Цивич 
Г-н Драгомир Джокич 

Г-н Владо Войводич 

Профессор Милорад Радотич 

Делегадия Японии 
Адрес 35, Avenue de Budé, 1202 Geneva 
Телефон 33 04 03 

*Г-н Йошио Окава 

*Г-н Масахи Такахаши 

*Г-н Теруо Кавакита 

*Г-н Кеньи Танака 

Г-н Масахиро Ямамото 

Д-р Ичиро Акияма 

*Г-н 

Чрезвычайный и полномочный посол 
Постоянный представитель Югославии 
при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации 

Посол 
Постоянный представитель 
при Отделении ООН в Женеве 
Глава делегации 

Советник-по сланник 
Постоянное представительство Югославии 
при Отделении ООН в Женеве 
Заместитель главы делегации 

Специальный советник 
член делегации 

Рутсоводитель Грзашы по разоружению 
Член делегации 

Эксперт (химического орзгжия) 

Эксперт (радиологического оружия) 

Чрезвычайный и полномочный посол 
Руководитель делегации 

Советник 
Постоянная делегация Японии 
в Комитете по разоружению 
Заместитель рзгководителя делегации 

Первый секретарь 
Постоянная делегация Японии 
в Комитете по разоружению 

Первый секретарь 
Постоянная делегация Японии 
в Комитете по разоружению 
Эксперт 
Управление метеорологической службы 
Япония, Токио 
Эксперт 
Управление обороны, Токио 

Дутому Араи Атташе 
Постоянная делегация Японии 

_____________ в Комитете по разоружению 
* С супругой 
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